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Paris. B. N. lal. 8885 ; cf. Catal. Lat. Paris.,
. I11, p. 717). Deeo vid. ad d. 14, quo éius festum
agilur in ecclesia Virodunensi.

Werembaldus monachus Hirsaugiensis saeculi
X, quem hodie laudat Ca

¢ infer sanclos neque inter homines

stellanus in Martyrologio

universali, ne

recenseri debel, cum a solo Trithemio commemore-

fur, qui ipsius nomen, gesta, scripta in falsissimis

D

ALIOS DIES RELATI.

ad

illis Annalibus Hirsaugiensibus (1. I, p. 118

i alque ulique ipse con-

an. 965) primus protul
jinxit el commenius est.

S. Willibrordi franslafio recentiore manu in co
Epternacensi martyrologii hieronymioni ad
ota est. Vid. ad d. 7, £ 111,

d
hunc diem inscr
p. 432, num. 46.

5 SANCTIS TRYPHONE, RESPICIO ET NYMPHA

MARTYRIBUS ROMAE CULTIS

COMMENTARIUS PRAEVIUS

1. In martyrologio Romano hodie nuntiafur
Natalis sanctorum martyrum Tryphonis et Res-

picii ac Nymphae virginis, quos nec Beda nec
Ado nec Usuardus commemorant. In plerisque
{amen  marfyrologiis quorum in ecclesiis Urbis
usus fuil ea nomina leyunfur. Ita in codice Bar-
beriniano X1V, 19, saec. XI ineuntis, manu re-

cenliore ad diem II1I id. nov. scriplum eslt Romae

S. Triphi et Respicii ¢t S. Nimphe (1). In co-
dice Archivi basilicae Sancli Pelri H. 58, qui
saee, X1IT exaratus est, die decimo novembris legi-

fur : Respicii et Triphonis, el pridie alia manu ad-
ditum est : In portu sancte Nimphe. Codex Musei
Britannici Add. 14801, qui fuil Sanctae Mariae
trans Tiberim, saec. XI exaralus, solum Try-
phonem nuntiat : et in campo martio Triphonis,
cui alia manus adiunzif : et sancte Nimfe wvir-
ginis. E codicibus romanis Tryphon et Respicius,

addita non raro Nympha, in auctaria  Usuardi-
na (2) ef in calendaria (3) {rrepserunt. Non aliam
ob causam {rium marlyrum nomina in calenda-
riis coniuncta esse quam propler eorundem reli-
quias uno sub allari Remae congregalas, in eccle-
sia Sancti Spirilus in Savia, manifesfum est.
Documentorum quae ad nos pervenerunt rafio
el res ipsa postulal ut primumn de S. Tryphone,
dein de SS. Tryphone el Respicio, tandem de
S. Nympha seorsim afjamus.

TR :
SL.De ryphone.

2. Quaecumque de S. Tryphone tradita sunt
graecis ¢ fontibus manarunf. Habemus aufem
graece Passionem S. Tryphonis, eius Vitam seu
Miracula, Passiones refractatas, laudationes va-
rius. El horum quidem monumentorum anliquissi-
ma quae feruniur in hisce codieibus reperiuntur,
quorum alii solam Passionem, alii vero Vilam
Passiont coniunctam exhibenl.

(1) Qu N, Les marfurologes historiques, p.
34, — (2) De quibus SovrErius, Mariyrologium
uardi, p. 665. — (3) In calendariis Aquensi,
Catalaunensi, Buthenensi, Foroiuliensi (Fréjus),
Calal, Laf, Paris., t. III, p. 717 ; in calendariis
Melphieten tubastino, Canusino, ap. L M,
GroveENE, Kalendaria velera manuscripia (Nea-

A 1 = Codex Vindobonensis Hisl. graec. 3,
membraneus, saec. XI evaratus (4). Menologium
februarii. Fol. 1-6 : Passio S. Tryphonis = BHG.
1857, fol. 6°-12

#al évddfov pdorvpos 108 Xowstod Todpwvos.

! Biog xal Oadpara vod aylov

Vitam et Miracula contulimus.

A 2 = Codex Hierosolymitanus, bibliothecae
Paltriarchalis I, membraneus, foliorum 209, saee.
X exaralus (5). Menologium februarii. Fol. 1-5 :
Bioc rov ti;‘r'm‘ Todgwvos, mox edendus ; fol.

10v:  Mapriptor tob dylov Todgwros = BHG.
1856. Imagines phofographicas Passionis v. cl. P.
Franchi de’ Cavalieri, Vilae aulem R. D. Lefort
profe
suppedilarunt.

A 3 = Codex Parisiensis, bibliothecae Natio-
nalis gr. 1452, saec. X exaratus (6). Menologium

sor in Univer

tate Lovaniensi amicissime

februarii. Fol. [-4*: Passio S. Tryphonis
BHG. 1857, sed acephala ; fol. 4%~

Tob aylov xal évdofov peyaiopdo

Oainara

rvpoe Tob-
pawos, sed folits avulsis des. mulil. in verbis :

3).

Kiprov tdy Oedy aov tév v Tols odparois (o
Miracula contulimus.

A 4 — Codex bibliothecae Ambrosianae D, 52
sup., membraneus, saec. X1 evaralus (7). Inter
plurimas sanclorum Passiones, fol. 249-253 : Pas-
BHG. 1856, quam contuli-

sio S. Tryphonis
mus,

A 5 = Codex Parisien bibliothecae Nalio-
nalis gr. 1460, partim membraneus parlim char-
taceus (8). Prior pars (fol. 1-184), quod est meno-

logium ienuarii a die 20, saec. X1 exarala est;
alfera, in charla recentius descripla, principium
menologii februarii. Fol. 184-190% : Maptiptoy

Tolf dylov xal évdsfov ueyalopdprveos To
povos = BHG. 1856; fol. 190°-196 : *Apy
v Uavudroy tob dylov peyalopdorvoos Tot-
pwvos.  Speciminis gratia cc. ' conifulimus.

A6 Codex Parisiensis, bibliothecae Nalio-
nalis gr. 1451, membraneus, saec. XI exarafus (9).

poli, 1828), pp. xxx, XLE, LIV, LXVL —
(4) Catal, Gr, Germ., p. 38.— (5) A. Papaporou-
Los-KERAMEUS, Tepocolvurri Bifiiwolnzy, t. I,
p- 1. (6) Calal. Gr. Paris., p. 118. — (7) MaR-
TiNI-Bass1, Calalogus codicum graecorum biblio-
theeae Ambrosianae, t. I, p. 284, — (8) Catlal
Gr. Paris., p. 134. — (9) Ibid., p. 116.
LErcerptum

H.D.

codices
graeei,




A

Tum
Passio

fum Vila
Sel i+
Miracula.

DIES DECIMUS NOVEMBRIS.

Lxee menologits decembri

rplum e

bruarii. Fol. 132bis-138 : Pe
phala BHG, 1856, qu
sam dedil nobis v. cl. P. Franch
A 7 = Codex Valicanus
braneus, saec. XTI ¢ Ad ecalcem meno-
fogii  iulii fol. 141-146 :
Waoripion BHG. 1856.
Etiam dedit nobis P ri.
A8 Codex 'V bonianus graee
44, membraneus se X 1s (2). Menologii
ianuarii postremam parler tur, fol. 74, frag-
menium Passionis S. Tryphonis BHG, 1856.
A9 Codex Vaticanus graec. 1608, mem
braneus, sace. X1 evaratus (3). Infer parias mariy-

rum Passiones legi

r, fol. 97-101 :

T MERPaY piva

Gaip

aTe Tob

dyilov Todpwvos Exvymlag advod

xiag peld xal 70 paptiploy adTod droTéTax-
rai, scilicel Vita quae mox edetur ; fol. 101°-105 :
Magtépiov tof dylov Tpbpere; = BHG. 1856.

Confulimus ulrumque.

A 10 1876, rescrip-
tus, conlinens inilium Passionis S. Tryplonis =
BHG. 1856, VIII exaratum (4),
adeo evanida ut viv legi possil.

Codex Valicanus graee.

Saec. sed liflera

3. E codibus A 1, 4-9 ea qua solel diligentia
Passionem BHG. 1856 edidil v. cl. Pius
de’ Cavalieri (5), perspexilque

Franchi
A7 ad
antiguiorem libelli formam propius accedere ¢ius-

eodicem
demaque cognatos esse A 4 el A 5 ; ad alleram vero
48, Ab, A9 (B).
Lectionum aulem variarum quas ex collalis hisce

recensionem reducendos esse

codicibus congregavit copia tanta est ut slatim
appareat Passionem S. Tryphonis communem li-
bellorum hagiographicorum falum non effugisse
atque a librariis ea licentia fractatam esse ul co-
dices
Ne
A 7 accurafe expressunus,
silium vocalo ; libri 2-varianles
in infima pagina collocavimus.

singuli singulas fere recensiones exhibeant.

rerum inufilium sarcina oneremur, codicem
A 4 identidem in con-
vero A lectiones
Qui celerorum
parielales noscere cupieril, edilionem principem
adeat.

{. Passio S. Tryphonis, anserum eustodis, dua-

bus constal partibus. Prior esl de filia Gordiani

imperatoris, quae Romae eral, @ daemone Try-
phonis ope liberata ; alfera de perseculione chris-
fianorum, qua sacvienfe Tryphon capifur, Ni-
caeamn ducitur, forquetur, postremo moritur. Li-

bellus autem qui Biog dici solel,
A 3,4,
de miraculis a sancto marfyre

aptius, ul in
inseribilur ; folus

in

codicibus
enim
patratis. Primum esl infaniuli a bimo Tryphone

9. Oavpata

est vila

sanali, religua energumenorum quos ille varits

modis liberal. Ultimo loco referfur daemonem,

cum Romam abiissel, in uvorem Procli senaloris

intrasse, et arcessifo Tryphone eicelum esse. Iam-

(1) Catal. Gr.Vatic., p. 220.
— (3) Ibid., p 137. — (4) Anal. Boll, t. XXI,
p. 10; G. Mercatr, Nole di letteratura biblica,
(Roma, 1901), p. 212. — (5) Hm;mf,rrrq)}m(r, in
Studi e Testi, t. XIX (Roma, 1908), p. /
— (6) Ibid., p. 22. — (7) DeLEHAYE, L
sions grecques des sainls militaires, p. :
Supra, p. 14. —(8) BHL. 8711. — (9) ‘BHL. 6908.
—(10) E. AmE A Les _ir!m des mariyrs de
U Bglise copte (P (i1} ‘BHL.
5538 ; P. Franau pE’ G Nofe agiogra-

—(2) Ibid., p. 2

VALIER 1,
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s, mutalis nominibus in exordio

1 ergo ille idem qui me

1S

ae Trypl
libelli ne

compilalor
juad

us est,

us il

codicum condicio, ubi vel Vila
el etiam Passioni postpo-
Liber aul ulorum S. Tryphonis ex

Biot

. quales etiam habemus de

m numero est qui i OO TOU NApTU=

olov dicunt SS. Theo-

doro, Georgio cel. (7

illa, s

5. Acla

tum

Vila

fum Pas
'I{a'l

um hal

fer pessimae n ita ha
quippe q

leclis consarcinata sinf.

n-
eol-

wnem inde a

da sunt,

laciniis
Mitto T
;r.n rilibus annis miracula palrantem ad similitu-
Potiti (9),
quibus nihil
tola
compages ea est quae posteriore aelale nullis ad-
hib
se prodal. Neque nopum est quod Tryphon ipsius
monitu

L

sanclorum

puerorum v (8),
Phoebammonis (10), Marini (11), de
praeter fabulas narratur,

induci. Passionis

coaeporum Scriplis ariificiose composilam

daemanis ad liberandum energumenum
vocalus fuisse dicitur. Id enim vix non iisdem ver-
bis narrant hagiographi de SS. Abercio (12), Cyria-
co (13), Potilo (14), Nicetio (15), Mathurino (16),
idque landem aliquando a profanis scriploribus
didicisse videntur (17). Nonnullis in locis compi-
later Passiones SS.
denter exseribil.

Polycarpt et Pionii impu-
Ab anonymo efiam libello, quo
Dectana inseclalio haud inaecurale depingilur,
Celterum inepte horum
tractal. 17

295 post Augustum imperio po-

non pauce mulualur (18)

temporum  hisloriain Gordianum

) anno
titum, idgue per lusira quinque tenuisse asserit ;
Philippum (244-249) quem annos quindectm im-
perilasse censef, ut cxsecrandum et impium ho-
minem fraducit. Nomina el eognomina consulum
libris vel e lifulis
collegit, miro modo permiscel, el inaudilos hono-

el praefectorum, quac vel ex

rum cursus evcogitat (19). Verbo,praeter nomina

locorum ubi sancto marlyri  honor Iribuilur,

nulla prorsus in re hagiographo fides haberi
potesi.

G. De libello
commenticius esl,

Vilae et Miraculorum, qui plane

seorsim disserere supervacuum

dueimus. Quoniam tamen inedifus esl, omnibus,

-"nu praesto sunl, adductis codicibus, nempe A 1-
9, eum exprimere conati sumus. Hi awlem bifa-
riam distribuantur, ila ul unius recensionis A 1,
A 2,A4,A 9. Elhaee
quidem antiquas lectiones non paucas Servasse
Salius

3 lestes sint, allerius vero A

censenda est famen visum est libellum

ex oplimo codice A 1 proferre, celerorum nolalis

variationibus. E codice A 5 solue ce. 3-8 lectiones
sunt.
Passionem S. Tryphonis a Symeone Mela-

BHG. 1857, el latine reddi-

selectae

phraste relraclatam

fiche, fasc. 5, p. 85-93. — (12) Th. NI

bereii Vita (Lipsiae, 1912), p. 35. -

S. Marcelli, BHIL. 5234. Cf. L. M. HARTMANN,
in Serfa Harfeliana (Wien, 1806), p. 142-44.

(14) BHL. 6908, n. 11, - (15) GrEGorix Tuno-
~s1s In Gloria L._,,u‘{a ssorum, LX 11— (16) BHL:
a0, — ({17 CL GiiNTHER, Die christliche

Ltguzdf’ des \bfuu’hnufc's (Heidelberg, 1910),
p-113. — (18) P. Fraxcul DE' CAVALIERT, Hagio-
graphica, p. 27-40, — (19) Ibid, p. 23- 23,

-lam

AUCTORE
H.D.

perquant

Vitae
edendae
rafio.

Passio
mela-
phrastica,




AUCTORT
H. D.

B
Eiusdem
epilome.

| Pseudo-
Romani
zoyrdiiov,

1 respicere oporteret.

320 DE SANCTIS TRYPHONE,
fam Lij m (1) dein Surius Vit
nelort v adiungerunt. Graece ser-

8 odicibus non paucis quorum hosce

seligendos duzin
M1 Codex b
sis gr. 1450,
bruarii (2). Fi
M 2
sis gr. 1178, suec. X1I exaralus, r
Fol. 108-120" : Passio S. Ti
M 3 — Coadex bibliothecae
sis gr. 1529, saec. XII exvaralus
el aprilis (4). Fol. 3-12 : Pus-

tionalis Parisicn-

[

Menalogium
S. Tryphonis.

Saec.

Passio

1-10 :
- Codex bibliothecae Nalionalis Parisien-

iscellaneus (3).

honis.

Nalionalis Parisien-
Metaphrasis
februarii marlii
sio S. Tryphonis.
M 4 — Codex bibliothecae Nationalis Parisien-
sis gr. 1500, sacc. XIT exarafus. Metaphrasis fe-
fol. 1-F°: Passio
S. Tryphonis, acephala, incipiens in num. 5.
M 5 = Codex biblicthecae Nalionalis Parisien-
sis Coislin 307, saec. XVI exaratus. Menologium
a tanuario ad auyg Fol. 240-246 :

sio S. Tryphonis.

bruarii martii el aprilis ().

Pas-

usium (G).

In codice Mosquensi 376, quo menologium con-
Passio S. Try-

0

tractum continetur,
) & Oavudaio
wavepos (7).

pendeat a Meta-

phonis quae incipit :

Tijg Axnpdrov wal Oelas Tovg
Nullius momendi est, cum tola
phraste, cuius ipsa phrasi plerumque ufilur.

8.

sdilum est xovvdxtov de S. Tryphone, sub
acrostichide vod ramewod "Pouaved, quod nihilo-
minus a peritis Romano melodo abiudicatur (8).
Libello de

poela, quisquis ille est, qui de celero fontem nullo

Vita el Passione Tryphonis usus esi

pacto celare conatur : xaflos diddoxes ¥ Pifiiog

(' 3), ddverar parlidvew dmd Tijc fifiov (i, 5),
i dppantac (¢d, 6). Quaenam fueril illa |
haud fucile est reperire. Cerle melaphrasis

Symeonis non fuil, nam complura a melodo affe-
runtur quae in illa desiderantur, el eamn narratio-
nis formam exhibet qua Passioni tum Vita et Mi-
racula, tum eliam procemium quoddam praemis-
sum erat. Nullam talem graece scriplam habemus.
Latinos de S. Tryphone libellos, qui a graecis
el de mox, polius
Allamen, ut perum falea-
refractata juerunt haec Tryphenis

exempl is pendent, quibus

mur, lolies
gesla, ul de reperienda recensione quam seculus
sit melodus, paene desperandum sif, eviguo sane
rei historicae damno, cum nihil prorsus in tolo
carmine deteqgamus quod in nostris libris passim
non legamus. Perparum ergo ulililalis affert can-
ticum, cuius anfiquiores codices sace. XI non su-
perant, cum neque ad aelatem libellorum de S, Try-
Unum

phone definiendam quicquam conferant.

m, in versu interealari, oclies et decies

nolare ve
repelilo, Tov dplapror erégavor marlyri reserva-

tum variis modis adduci, In libellis quippe nos-

(1) Tomus quinius Vitarum sanclorum palrum
(Venetiis, 1556), fol. 492v-495v. — (2) Calal.
Gr. Paris, p. 114, — (3) Calal. Gr. Pari
77 (4) Catal. Gr. Paris,, p. 225, — (5) Catal.
p. 188, - (6) Catal. Gr. Par p.
(7) B. LAz v, Menologii anonymi By-
saec. X quae supersuni, fase. I, p. 1-7,
— (8) K. KrumBacHER, Miscellen zu Romanos,
in Abhandlungen der K. Bagerischen Akademie,
L. KI, t. XXIV, 3, pp. 9-30 ; 99-104. — (9) De
Leonis opere litterario legenda sunt quae colle-

p. 77. —

RESPICIO ET NYMPHA.

tris saepius recurril coronae ment

sione quider coronam,

asserit tae preliosis

pidibus ornafa esse caeli issam  mar-

iris eapili imposile tisse ; eldoy Dmép Ty Aau

dryze Toi filov gde mepteTodpor adrd xal

fpavor woweidows Allors dugieapévoy  mepl

Ty zequiiy adtod (c. 9). Credid tne hane ip

in basi-

sam coronam servatam esse, eamgue ipsar

? Ila censui

lica S. Tryphonis reposi

lor, anenymus Vilae et Miraculorum scr

0é dp Tor diiior adtod

15 TETIOHTAL EY

L 1 lectio es!;

) Toig olpavols, quae

adrd dédorar xal guiaybe

odpaveis (c. 1). Haee codicis in

alits omittunlur haee verba

glossae speciem habenl, neque legebaniur in per-
sione latina BHL. 8338 : Sanctus Dei Tryphon
et

Talibus delectari

ubi corona
solel

plebecula el temere asseniifur eum ea rebus ipsis

<natus> erat in Sansadocume,
eius custodita servatur.
comprobari exislimal quae manibus attrectantur.

9. Ea eral apud graecos S. Tryphonis fama, ut
duos imperatores laudatores habuerit, Inter homi-
e Sapientis (856-91T), quas

lias Leonis V, cognom
coram populo recitare solebat (9) habelur laudatio
S. Tryphonis (BHG, 1838) cuius eodices praesto
sunt :

A = Codex Athonensis monasierii Hiberorum,
membraneus, continens Leonis imperaloris mavy-
Adyovs, cuius apographum, manu Gre-

gorii V patriarchae Constantinopolilani exaraium,
servabatur &y véh xadovudry vaov Mopatraor xeh-
HOm=
hoc aulem

Al Tijc &y T adTi] lep@ uovij <tow 'l
oxijtews Tt Tiplov {fpedpduov. Ex
apographo Leonts sermones edidil monachus A tho-
NeEqnsis
erit,
B = Codex bibliothecae Ambrosianae F. 106
sup., membraneus, saec. X{II-XIV exaratus (11)
fel. 185°-

Acacius (10), cuius liber pro codice nobis

Inler homilias Leonis imperatoris,
194%, laudatio 8. Tryphonis.

C = Codex Parisiensis bibliothecac Nationalis
graec. 1201, charfaceus, saec. XVI evaralus (32):
Inter homilias eiusdem Leonis, fol. 358v- 374,
laudatio S. Tryphonis.

D
charlaceus, saec, X VI evaralus(13). Continet eliam
homilias Leonis, el fol. 299-312%, laudationem
S. Tryphonis.

E codicibus Iribus A, B, C, laudatio proferetur ;

Codex bibliothecae Valicanae graee. 637,

quartum inspeximus guidem, non {amen confuli-
mus.

10. Theodorus Lascaris, qui fuit aller huius
nominis imperator Nicaenus (1254-1258), prin-
ceps erudifus el pius (14), et ipse laudationem
S. Tryphonis reliquit, de qua pauca in epistulis
suis. Scribil ad Georgium Muzalonem : > A% idod

4,

Abyor éxdolévre; cmovdii yl

#lov  povayed. Athenis, 1868, off’- 35

(11) MarriNi-Bassi, Cafalogus codicum  grae-
corum bibliothecae Ambrosianae, t. I, p. 421,
— (12) Catal. Gr. Paris., p, 98. — (13) Catal. Gr.
Vatic,, p, 12, —(14) De eo J. Dgi 2, in By-

zantinische Zeitschrift, t. 111, p. 498-515.

agoL

De eorong
S. Trypho-
nis,

Laudalio
a, Leone
imperaiore,

Laudalio
a. Theodoro:
Laseari.




Latina in
terpretatio

Vitae cum
Passione
coniuncta.

DIES DECIMI

A gor Td i Eoynuatiopéve

nuarele

Oixator ol

diddoxovar  xal

WIAUEY EV T 1

il ) aurTd
g v TM MHEYAAOUGEOTVDL QY
Oéuela  Tobpov:, o jeljr  #didiaTe
wodlotc zal Adyots Ovopacté Te xal med-
Eeor, wul “Avdodwzxe Tic youpparizic daxpi-

duddoye 2). j;‘_i‘qr:( S. Tryphonis en-
codice D Vaticano graeco
616, charlaceo, saec. XIV-XV exaralo, jol. 321-
@ (3),

11. Passionem graecam cum

Pelac

comium in

B

Vita el Miraculis
latini interprelali sunt el variis modis suis apla-
runt usibus. Passio quae incipil : Apud civitatem
N
est in coc
o, fol. :

saec.,

am anno CCXC a regno Augusti, ef reperia
> Taurinenst FF. 111, 16, X exara-
27 (4), ilem in Valicano lal.
8772, XI1, jol. 11-13*(5), unde apographum
habetur infer collectanea Bollandiana, cod. bi-
bliothecae Bruxellensis 8939, fol. 200-203, scil.
BHL. 8338 b, wversio es! libelli BHG. 1856, seu
2 Suas ulique lectio-

nes proprias habel versio 1l

saec

codice

SSTOMI

graecae antiquior

sed non tanti sunt

momenti ul eum gqraeca phrasi inlerprefatio con-

ferenda videatur. Ab ea igitur fypis edenda consullo

abstinebimus.
12. Est ef Passio BIL. 8338 (inc. Sanctus Dei
Tryphon natus erat Sansadocume) cui aplius

gerefur lemma Vita et Passio S, Trypho-

prae,
nis, cum uno {enore e¢narrel quae m graceorum
Vita el Miraculis tum marlyrio BHG. 1856 con-

tenla sunt. Tradita est ad diem I11 nonas februa-

rit in codicibus non paucis, quorum solos qui in
bibliotheca
enumerasse salis eril :

Codex: lal. 3788, sacc. XII exaratus, fol.
136, cuius ope a nostris primum editus est libel-

Nationali Parisiensi repositi suni

2
3-

lus.

Codex 14650, sace. XV, fol. 183-189.

Codex 5318, saec. XII, fol. 172*175. In hoc
el in sequenii codice res passim fusius narran-

fur. .

Codex saec. X111, fol. 10-13°.

Codex 18308, saec. XV, fol. 38-47.

Codex 167 saec. XI1, fol. 8*-11*. Hic et
qui mox sequuniur codices ex eadem  fluverunt

exemplart.

Codex 17004, saec. XIII, fol. 97-12%.

(1) N. Festa, Theodori Ducae Lascaris rpis{u_fm:
CCX VII (Firenze, 1898), p. 245-46. — (2) Ibid.,
p. 276.— (3) Calal. Gr. Yatic., p. 60. — (4) Anal.

Boll, t. XXVIII, p. 431. — (b) Catal Lat.
- (6) Calal. Lat. Paris, t. I,
t, I1I, pp. 258,

Valie., p. 149. Catal
p. 281; t. IL, pp. 11, 179, 301 ;
Novembris Tomus IV.

S NOVEMBRIS.
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Passio mu-

in-

inirahendo, mutando

el mavdoy

U mardoy in hominem

ebat febricitans.
wlum,
libris (7)

13. Alia

in nostris

sern ficial

Vila el Passio,

BHL m et gl
Domini pertinet, quae reperil o

vi1 Codex bibliothecae Valicanae lal. 6076,
saec. XVII ineunie exseriplus e codice deperdilo

basilicae Sancilae Caeciliae trans Tiberim (8) ; fol.
790

3% ;8. Triphonis martiris, ad diem 10 no-
itur, fol. 83°-86 : S. Nimphae
6254, 6255.

Codex

vembris. Se
BHI
v2

Capitali Sangli Tehannis in La-
{erano A. 80, membraneus, saec. X1 exaratus (9).
Fol. 239-245° ;
die 10 novembris.

V 3 = Codex bibliothecae Vallicellanae, 1.
membraneus, saec. XI exaralus (10), Fol
Passio S. Thryphonis martiris, ineunte mense fe-
bruario legenda.

Vi

sis 8¢

’assio 5. Triphonis martyris,

Bruzellen-
39, collectanea Bollandiana mensis novem-
bris, fol. 156-165, 178-187, utriusque codicis V 1,
V 3 apoagraphum confinet,

Codex bibliothecae Regiae

Libellum ediluri sumus ex V 1, cuius seriplu-
ram aliquantulum nutantem ad unam redegimus
V2 Vain
Ex uno fonte,

normam ;  lectiones autem codicum

subsfrata annolalione posui.

TS,

id est persione libellorum g

iecorum, hausit scrip-

tor anonymus, qui siile
fert quae Vita BHL.
prologum praefixii,

is politiore eadem pro-

38, suaeque refractationi
Opus prac manibus habuit
Theodoricus monachus, S8S. Tryphonis el Respi-
cii gesta narraturus. Qua ratione illo usus sil
suo loco exponetur (11), el manifestum fiel e lec-
tionibus codicis T, quae inde a c. 8 annelationi
criticae adiecfae suni.

14. In codice P Archivi  Capituli
Pelri signato A 45, jol. 1477-1577,
to, legitur Passio S. Tryphonis ma

Saneti

saee, XTI exara-

VTis, Mmensis
november X (12), cuius prooemium el prior pars
ita concordat cum BHL. 8340, ut pro Passione
SS. Tryphonis el Respicii quam Theodaricus mo-
nachus ecompilavil habita sil, quod tamen, re
De

Respicio enim nulla in lofa Passione mentio est,
I ’

altentius inspecta, falsum esse comperimus.

el res narratas quod atlinel, cum Vila et Passione
S. Tryphonis BHL. §339, de qua modo, plane con-
venit. Eam cerlo adhibuil Theodoricus, usilafo
more, ita ul libelli integra capila, paucis muia-
fis
bus codicis Pquas operi Theodoriciano (13) subiun-

exseriberel.  Quod manifeslum erit ex leclioni-

gendas duximus, simulque {olius epusculi ratio

perspicielur.

{Fei
Lat. Rom., p. 62. —(10) Catal. Lat.
3. —(11) Infra, num. 28, — (12) Catal.
Lal, Rom., p. 18, — (13) Infra, num. 28.
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15. Tandem, ne quid ¢ latinis omisisse videamur,

» epitomae de gestis el passione

variae lequnt
S. Tryphonis apud Vincentium Bellovacensem,
Speec. Hist., lib. XII, cc. 47, 48 ; apud S. Anlo-
ninum Chronic. lib. I, tit. 7, ¢. 7; apud Pefrum
Calo, duobus locis, mensibus februario et iulio (1),
quae omnia ad eosdem fonfes redu enda sunt.
16. Passio S. Tryphonis quae lingua armenia
of ef Miracula mariyrio

edita est (2), Vilam he
praefiza. Libellum laline legi ex inferprelatione
Pauli Peelers nostri, qui illum aliqguando in
Analectis edifurus est ul armeniorum studia ha-
giographica promovea!, non famen ul nova et
certiora de S, Tryphone proferal, Similis enim est
narratio illa graecis el latinis testibus quos eadem
perpetua dictitanles ad salielalem usque audivi-
mus ; el si quae propria habet, vel in cxemplo
graeco, non supersiife, reperfa sunt vel ab infer-
prete inducta. Armenia commenlatio cum latina
illa BIIL. 8338, de qua dizimus, aliguam si-
militudinem habel, Incipil uf illa fere : Natus est
Tryphon ex fidelibus patre et matre. Eum pater

moriens cum sorore una reliquerat. Puerum ma-
ter eius et soror in pietate educaverunt ac Do-
mino consecrarunt. Doctrinam sapientiae do-
cuerunt eum et gratia Dei erat cum puero. Cum
annos duodecim (3) explevisset Tryphon, et
studio pietatis vacaret inter aequales, quos ad
Dei religionem hortabatur, accidit subito ut
puerum aliquem ex eorum NUmero serpens ve-
nenatus morsu appeteret. Tum sequitur miracu-
lum de puero illo sanalo el alia pleraque ex libel-
lo Biog zal Baduara nobis noelissima nunc con-
tracta nunc late narrala, Ex ipsa Passione locos
nonnullos afferre tuval. Poslguam Tryphon iudici
intrepide responderal se ad supplicia paratum esse :
His auditis, eparchus sanctum iussit super ignem
suspendi : qui per integrum diem ita suspensus
remansil, ad Deum preces fundens.
sancti constantiom perspiciens, iussit corpus
eius ferro laniari. Sanctus vero mentem suam ad
Deum ercctam tenebat: et cum tres horae in

yrannus

his gravibus acerbisque eruciatibus consumplae
essent, dixit tyrannus beato : « Nonne reapse te
paenitet eins modi arrogantiae tuae, cum ne-
e 7y Di-

ausa=>

mo contra regium mandatum possit vivi
xit sanctus : « Caelestium mandatorum

multi pessimis mandatis resistentes victoriam
adepti sunt, et ab immortali rege coronam incor-
ruptam tulerunt. Quapropler et ego qui in po-
tentia mmmortalis (Dei) spem posui, confido me
superaturum esse saevitiam eb tuam et regis et
concilil vestri conscii Satanae. Neque idola colo
neque cultor fiam daemonis, qui terrae principem
impellit ad exsequenda placita sua, omnis ini-
quitatis plena, ut enm sempiternis suppliciis
addicat, quae a iusto iudice ei el asseclis eius
annus eum abduei

parata sunt.» THis auditis t
iussit in altum frigidumque campum, nam hiems
erat aspera et nix multa. Iue igitur eum con-

(1) Anal Boll,, t. XXIX, pp. 59, 78.— (2) BHO.
1234. — (3) In graeco duos, in latinis quinque,
— (4) MicuatL Moxacuus, Sancluarium Capua-
num (Neapoli, 1630), p. 392, — (5) Nimium
incerta sunt quae de leco scripsit W, M, Ram-
say, Cities and Bishoprics of Phrygia, p. 450, —
(6) De portentosis Nicaenis liliis cf. infra oratio-
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ecepit ut multi

iecerunt. Et pr
super eum equis eum conculearent. Cum autem
multae horae inter has angustias effluxissent,
sanctus ad Dominum clamavit dicens : « Domine,
ne computes illis hoe peceatum, nesciunt quid
|

tyrannus vehementiori furore percitus,

iunt. » In carcerem dehine eonicilur. Tunc

clavos

ferreos iussit afferri et in eius pedes infig at-
que sic diem integrum per urbis plateas eum in
nive currere coegerunt Neque hoc tormentum,
persensit. Posl nova formenta iudex iubetl sanc-
tum gladio animadverfi. Sanctus autem Deo gra-
tias agil. Et cum.dixisset : « Amen», continuo
beati Tryphonis caput praecciderunt ; sic igitur
animam tradidit ad gloriam Dei. Contigit hoe
Nicaeae. Fratres autem qui illic aderant surreptas
sancti reliquias in arculam deposuerunt ¢t navi
in vieum transmiserunt, qui superius dictus
est. Samousam dixzral, sane pro Sampsade.

17. S.Tryphonis memoria synaxariis Graecorum
inseripta est ad diem 1 februarii, quo eliam in
menologiis eius Passio legenda proponitur. Nec
alium natalem habet in ecalendariis qui a Graeco-
rum libris ecclesiasticis pendent. Vicinum notat
3 februarii calendarium Capuanum saec. XI pel
XII exaratum (4), sed cum graecis plane concordat
calendarium marmoreum Neapolifanum vetustis-
simum. Lalinorum plerique Romanum morem se-
quuntur. Locus ubi praecipue colebatur S. Tryphon,
Lapypddov xcduy esse videtur, vicus haud procul
ab Apamaea in Phrygia situs, ceferum ignotus (3).
Quoniam autem el Nicacam in Bithynia deductus
fuisse fertur ibique ullimum subiisse supplicium,
ad eam quoque civitatem culium eius propagatum
fuisse oportet (6). Saec. VI ornatissimum 5. Try-
phonis templum in Urbe regia exstabal, ab ipso
Tustiniano excifalum : xal Todgwve 8¢ dvély-

&C

xev {epov pdoTvoL TOVY TE xal yeove wok
dvoy  auilntor dleg év

»dAloc  ATOTETOQV
7] Tiic mdAews ayuvid, 5 Tod Hekapyod éndvouds
éote (7). Porro Iledapyod lraclus est urbis cui
vicina quondam eral ecclesia Novatianorum (8).
Libri autem recentiores Iustiniano condilori tri-

buunt rév dyioy Todgwva tov dvra els vd Ei-
Poviov el efiam tov dywoy Todpova ta Bagillo-
#ov (9). Oclobris 19 anniversarius dies eraf dedi-
cationis To@ dylov Tedgmros Tot dvres Evdoy Tod
dmootolelon Tov dplov amoatdlov xal edayye-

padne “Ernii-

Aotod “Imdyvon minalov T
alac (10), quo loco efiam synaxis indicebalur die 1
februarii(11). Habebalur etiam S.Tryphonis paprv-
peiov mhnaloy tic Gylas Eierjvys vijs dogalag xal
véag (12), alteri quidem picinum, si tamen ab eo
diversum est. Monasterium gquoque sancto Trypho-
ni dedicalum eraf, nosiro, ul videtur, marlyri.
Leontius enim qui subscripsif libello monachorum
ad synodum sub Hormisda archimandrila erat 700
2v 6oiows Todpwvos, el Theodorus abbas in concilio
Constantinopolitanoe, act. I, dicitur povijs Totpo-
vog (13). Alias a graccis,qui eius etiam nomine pro-

nem Theodori imp., ¢. 8. — (7) Procorul De de-
dificiis, 1,9. — (8) SOZOMENI Hist, ecel., IV, .20,
Hussgy, p, 305. — (9) PREGER, Secriplores origi-
num CP. p. 255.— (10) Synaz., Eeel. CP., p. 150.
—(11) Synazx, Eccl, CP., p, 437, — (12) Ibid., p
818, 840, ~— (13) DUCANGE, Gonstantinopolis
Ghristiana, t. 1L p. 140.

-munforium

lites immissis D

S. Trypho-
nis cullus
in Oriente,

Conslanii-
nopoli,
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Cult
i

us

S.

aecia

rypho-
nis Romae,

DIES DECIMT

torium

mun

(1), sancie
quae act
quis de

’ or nosiris

honis e

ulrius-

, oleo e lam

sanctorum

vi-
(3).

praeciy esl dicla ;
Ilpogevyy 7100 topog Tot-
gavas é i v,
quae ila plerur ér

jwm .“\.

Tite wifvag Empeiovuérov pov xal BooxoNTos,
zariiber éx Ozob ma oxpdTopo: 0UX
g TOV TOTOV oy povevy alda xal Eig TAS

o mepiydoovs (1). Esl aulem re vera exor-
cIsmits “U_!'J‘Ul"!”ﬂ

animalium quorum calalogus

cilutur,

re ab ignoto homine S. Tryphoni suppo-

silus, 1ir

r vanas superslitiosasque observationes
amandandus (3).

eadern ub

Sacpius oceurrit in codicibus (6)
que formula usurpatur (7). In
plaribus liturgiae S. Tohannis Chry-

neque
nonnulli

£V

soslomi, inl {os quorum memoria fit

Tryphon efiam numeralur (8).

Tij
Solet

Wipod Gylaopod i (D)

et commemorari in officio Tc

el in oratione quam dicur
Seplem
19

]mr rorum Septem seu
dormien{ium (10).

Non incelebris est ecclesia Sancti Trypho-
amnum statio indicifur sab-

nis Romae,
bato primae hebdomadae in Quadragesima. Fuit a
Iohaane XVIII summo 14 mtifice dedicala, ul f;u-
¢ novembris 1006 dali
teras nonnulli inter spurias reie-

qua ¢

enarrat in lilleris di¢

quas  quidem [

cerunt, quia sub Iohannis X1I nomine eas acci-

piebant ; nullam aulem, st cognomini restifuan-

a no-

jiero

tur, notam incurrunt (11). Q postulastis

bis, ifa penfifex Tohanni religioso archipres
el Tohanni secundo atque Iohanni lertio religiosis

presbyleris, quatenus concederemus et confirma=

remus vobis vestrisque successoribus ecclesiam

neti Christi martyris Triphonis esse tutam ct
n ab omni condicione cum omnibus que ad

inent que per Crescentium nobilissimurm

Ik
¢eam Ib\f
Romane urbis prefectum seu per ceteros eiusdem

(1;&;1[1 S. Nicolai Studitae : z‘a‘,r _Tf_ruf:.?r'f_fi:{n:?t_w
T "Axplra yeppdynoov, k1] dyvpor To0 pepdiov
pdgTvpos  xatelkguct Tpdpwvos. P. G, t. CV,
p. 900.— (2) Max Herzog zu SAc , Das ('_hrisif

liche Hellas (Leipzig, 1918), p. (
Edyoidyior sive m[ru‘.“ graecorum, p.
(4) Ita in cod. Vindobonensi Hist. graee. 3,
fol. 12v, ubi refertur oratio quae dicta est super
agros tod dadlov To0 (ov Tot omalagiov.
(5) Ci. L. A: v, L'evorcisme de Try-
phon le Hlfﬂ'hﬁ, in Echos d’Orient, t. XII (1909),

11-205: t. X VI, p. 123-27 ; F. PrapbEL, Grie-
aim‘zfrmwl he Gebele, Beschwirun-
sceple des Mitlelallers (Giessen, 1907),

he ‘um‘

63, 108 - (6) A, DMITRIEVSKLS, Opi-
K .im'um- i rm’up(\(‘f I1, -pp. 119,
243, 368, 417, 453, 496, b54, 794, 795, 806, sua,
— (7) Conferenda quae cdidit Goar, t. ¢, P
697-09, cum DMITRIEVSKIT, f. pp. 119, ;

Avmazov, in IUI’(JPI\ isloriko- ,’Il“f{k

964 et A. N.

NOVEMB

RIS.

noviter est construect

iseripti filii nostri

simi prefecti iam dictam eccle-

iam confirmamus vobis vestrisque successori-
bus per hoe nostre auctoritatis priv um, ita
ul perpetualiter rmaneatis at peren=

laudes

presenti

qu 50T

In die enim sacre

m ecclesie cum sanetissimum
cor i Triphonis martyris propriis nostris
ibidem reconderemus pror Im esk

ut quemadmoaum re¢ (i

clesie infra I urbem

tunt similiter et ipsa consist

ncto marty

b eins

e famulemur et ecclesia que st

no-

mine omnipotenti Deo est attitulata a nobis et
a nosltris successoribus debituom honeorem reci-
t atque in indicta essione vel statione

nostri schola cantorum ¢

P.
Ipse m precellentissimus martyr obtulit cor-
pus suum propter Deum ad diversa supplicia
ideo promeruit coronam celestis regni (12). Quo
tempore quave via sancli marlyris reliquice Romam
delatae sint penitus ignoratur. Anno 1287, februa-
rit 20, Sancli Tryphonis ecclesia concessa est ab
Honorio IV
currente sace. XV solo aequarant el efus loco Sanc-

Augustini aedes

eremilis S. Auqustini (13), qui eam

construxerunt (14). Dimidiam
in iisdem parlem corporis S. Tryphonis asservari
affirmal Terribilini (15), ca sola, ni fallor, ductus
Sancti Spiritus in
Respicio et Nympha
Partitionis reliquiarum infer

ratione el in ecclesia

Saxia Tryplhon

cunt
requiescere censetur.

F!!f'lﬂl’“!"(' eeclesiom ”UH[HH est nec in chronieis
neque in insfrumentis vesligium.

20, Eiusdem sancli corpus se possidere gloria-
{ur civitas Catharensi q
nune Kotor, ad ostia Calharensia (vul-
g0 Boka Kolorska), el anliqua cerle rei fama est,

cum iam referal Conslantinus

I,

ondam Ascrivium seu
Decatera,

Porphyrogeniius

sacras eius reliquias in castro téor

g

lezatéomw

quiescere : & 16 attd zdoTow =eltal 6 dytog

fpaw dxepalws mwacay viooy pevos,

AloTa

=

Tols ©70
L

Historia translationis

vevpdrey azalldoro

TeoaV-

vaos avtod EaTiV

7]

'J‘f_J."IH.‘J."lH'; :
Tixds (16).
ef lectiones divisa [ in officio
S. Tryphonis anno 1561 Venetiis impresso. Cui
si fidem adhibes, contigit anno 808 vel §09 mer-

elhpa-
salis proliza

in novem {fur

gileskavo ob$festva pri imy um{nrki.um Novorossij
skem Unipersitelé, t. VI 1896), p. 426-
429, Cf. Ed. Kuntz, in Byz zuu‘mh he /:r{w.ﬂr(ﬂ
t. VII, p. 2086. (8) Goar, t. c., p. 62.
(9) Goar, t. ¢, p. 6. — (10) Arnavp, La
priére des Sept Dormanls, in s d'Orient,
t, XV, p. 115-25. —(11) P. F. Kenr, Regesin
Pontificum Romanoram, t. 1, p. 90-91, —(12) C,
Corvrsient, in Archivio della Sociela Romana di
Storia pafria, t. I (1878), p. 161-62. Litteras
summorum pontificam Lucii III, Urbani III,
Clementis III recenset P. Keng, t. ¢, p. 91-92,
— (13) Porrrast, Regesta, 22571.— (14) Descrip-
tio templorum Urbis Romae, t. XI, pp. 108,
163, bibliothecae Casanatensis cod, 2186.
(15) Antiqua’ecelesia Sancti Salvatoris in Primi-
cerio nunc vulgo dicitur « San Trifone a piazza
iammetta », M, ARMELLINI, Le Chiese di Roma,
28 ediz, (Roma, 1891), p. 349. — (16) De admi-

nistrando imperio, 29, BEKKY
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calores Venelos Sansadum devenisse

et favente
Tryphenis clam

quodam monacho reliquias S,

sse. Prospero cursu naviganfes ingre-

abs

diunfur lenium mare et Corcyram

si Dyt iinm, Lissum Olichiniumqu

supera-

verunt. Dum sic autem praesenti numine multo

laetiores quam spe lueri per Adriaticum mare
secundis ventis navigarent, faucesque iam sinus
Catharensis a dexftris haberent, ecce subito co-
orta tempestate navim saevientium rabie pro-
Iar-

cellarum in  sinum disiecit Cathari apud
banum. Sequenti autem die reserenato caelo
sublatis anchoris eredentes se prospero cursu
paltriam versus navigaturos, dant vela ventis,
carbasa tument, loco tamen non divellcbatur
prora, stabat navis fixa et immobilis instar sco-
puli, nihil nautis aut velis aut remis proficien-
tibus. Infellexerunt mercalores marfyrem ulfe-
rius progredi nolle stalimque legatum ad Calha-
rensiwm senatum miserun! qui sancti marlyris
f

reliquias civitali offerrel. Qui summo cum gaudio

exceplus esl, el sine mora sacrae exuviae ad litus
deductae. Tum episcopus cum clero el universo

3

populs ad lepandum sacrum corpus  proces.
) in urbem infroductum

quod non absque mi

est. In eo loco ubi ep s omnes subsistere

iussif, ecclesiam re decreverunt, quam

postea brevi spatio temporis miraque celeritate
Dei eiusque gloriosae genetricis Ma-

ad laudem

riae ad heonorem vero ipsius martiris et sub in-

vocatione eius nominis construxere ex lapide
pario, porfirete et ophite, patrom scilicet sump-
tibus eorumque qui opibus et pietate pollerent
et maiori ex parte Andreuceii viri opulentissi-
mi (1). Haec minime hausta ex antiquis fontibus,
sed maximam parlem ex ingenio, ad normam si-
milium historiarum concepla esse salis palel.
Nee lectu dignum est Instrumentum corporis
nostri gloriosi Confalonis sancti Tryphon's anno
a Christi Incarnatione octingentesimo nono die
decima tertia ianuarii, guod ita incipil: Ego
Andreatius et cum coniuge mea Maria et cum
filio meo Petro et cum filia mea Maria et cum
filian mea Theodora aedificavimus ecclesiam
S. Mariae Infunariae cef. (2). Ignoli falsarii
artes singula paene instrumenti verba produnt.
21. Ex eodem S. Tryphonis officio habemus lec-
fiones in festo translationis capitis S. Tryphonis,
a recenliore quogue scriplore compilatas, nullo
efiam fontium unde hauserit, indicio. Anno Chris-
ti circiter M, ifa ille, hostes subita incursione
Catharum depraedarunt et inter alia caput is-
tius sancti mirum in modum adornatum abstu-
abduxerunt.

tulerunt et secum praeda onus
Quod per multum tempus latuit nec scire po-
tuernnt Catharenses quo in loco pretiosum caput
reconditum haberetur, donec ita Deo maximo
disponente, Matheus quidam Bonasi Catharensis
mercator negotiandi gratia peragrata Macedonia
superiorique Mesia Constantinopolim pervenisset.
Hic inveniendi sacri capilis desiderio incensus,
casu forfuito incidif in monachum illum cui

(1) Apographum habemus inter collectanea Bol-
landiana in codice Bruxellensi 8939, £01.195-197.—
(2) Ap. Farvarr, Illgricum sacrum, t. VI, p. 425,
— (8) Codex Bruxellensis 8939, fol, 197-199, —
(4) FARrraTi, t. ¢, p. 453, — (5) FARLATY, L. C,,
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eiusdem thesauri custodia commissa eraf., Cui
beatus Tryphon saepius in somnis apparnerat

enmque fuerat adhortatus ut eunti slicui in Dal-

matiam caput suum tradere non recusaret ; unde

his a mercatore acceptis suspicari cacpit mona-

chus an gratam rem martyri facturus esset si

mercatori eidem caput suum ingenti studio ac

instantia requirenti concedere non tardaverit.
In somnis iferum admonitus, caput S. Tryphonis
tandem Maithaeo Bonasio [radidif, accepla prius

pecunia gua vitae suae fugiendo consulere possel.,
Mazxima civium laelilia exceplae suni sacrae
religuiae. Deinde volentes patres Mathaei Bo-
nasii labores et beneficiis aliqua ex parte remu-
nerare, ],‘L‘[' i]W\lIIH IIIH Il‘E'WI[h'IEITHlU sacro ('.’IE?I‘[(‘
impensos, una cum episcopo cleroque eidem

agrum insignem de ratione ecclesiae donaverunt,

ipsumque Bonasium eliam immunitate omnis

generis tributorum munierunt eique nobile mau-
soleum sub wvestibulo, prope porcam magnam ec-
clesiac cathedralis beati Tryphonis, conc
cunctaque sibi suisque haeredibus publicis in-

sserunt,

strumentis roboraverunt. Translatum est autem
seu restitutum caput beati Tryphonis marticis
Catharum de suburbanis Constantinopolis, tem-
pore domini regis Radislavi et Blasii episcopi
Catharensis, anno a salutifera nativitate Domini
ducentesimo vigesimo septimo supra millesimum,

quartodecimo calendas decembris (3).

22. Anno 1378, Viclor Pisanus, classis Vene-
tae praefectus, Catharum Hungaris eripuil, sed ex
manubiis capiae urbis nihil relinuil nist crus S.
Tryphonis ex eius corpore defractum, illudgue in
ecclesia Sancti Fantini Veneliis deposuil (4). Quod
deinceps Catharenses ul a Venelis sibi restituere-
tur frustra fentaverunt. Et anno quidem 1400
Catharensium legali his verbis rem aggressi suni :

Item hie in 8. Fantini ecclesia asservatur crus
domini S. Tryphonis, quod tempore expugna-
tionis Catharo abstulit dominus Victor Pisanus.
Eapropter rogamus excelsam vestram domina-
tionem ut dig
in patriam referamus ad S. Tryphonis ecclesiam,
ubi antiquitus asservabatur, Venelorum respon-
sum accipe : Respondemus quod alias similis
requisitio facta fuit nostro dominio per alios

etur nobis permittere quod ipsum

suos ambasciatores, guibus respondimu  quod
pro certa et rationabili causa non poteramus eis
complacere, et sic ad praesens respondemus quod
| Ccausa NON possumus  eis

pro bona et hone
complacere (3).
23. S.Tryphon a Catharensibus habelur specialis
protector defensor et adiutor suae civitatis, ifa
Codex Statutorum Civitalis Cathari, in quo legi-
seu offerenda

tur decrefum de ceremonia fiend:
in solemnitate beatissimi martyris sancti Try

phonis protectoris civitatis Cathari per offic
les ipsius civitatis (6). Rex aufem Serbiae Sie-
phanus anno circiter 1331 duos nummos argenleos
cudi tussit, in parfe aversa effigic sancti marfyris
allera manu palmam allera aediculam suslinen-
lis signatos (7), cum epigraphe inscripta s. TRI-

p. 433. — (B) Codex Statuforum, e. XXXIV,
apud FaAruvaTi, t. c., p. 455, Statula Givitalis
Cathari Venetiis edita sunt an, 1616, — (7) FAR-
LATI, 1. c., p. 449,

-FONIS

D

Reliquige
Veneliis
seroatae.

Fesla a
Catharen-
sibus
celebrala.
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8. Trypho-

nis cultus
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nia,
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in Sicilia
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FONIS GATARE

celebrantur

viis faustun
Die 14 ian
sacri  corporis
20 noven
et Cathar

Tandem dor

venli

S. Trypho
5. Try-
2). Et haec sunt pro-
o lamen romanam
die 10 o e
unt, Haee enim in fol A

duplici maiore fur (3).
24, Anno 1515 conditum est insirumentum in-
ventionis brachii S. Tryph

Penlecosien

ralion

esi sub

1is in pago Cesarani

divecesis

Amalphitanae (4), quando ec

a sub

vocabulo Sanclae Mariae de mense Augusti maxi-
mam parfem destructa est ul in ampliorem for-
mam resurgere{ : Inter alia alt:
tentia disfal

parte dext

a ibidem exis-

cari fecerunt quoddam altare a

dictae eeclesiae, in quo quidem al-
tare erat lapis marmoreus seu marmor, elevato-
que ipso lapide marmoreo
fuit alter 1
grecis et figura ibidem sculpita, ac si
et certis aliis litt latinis et columba similiter
ibidem sculpita. Deinde vero subtus dictum la-

gradatim inventus

1pis marmoris cum certis scripturis

gnaculis

pidem cum dictis signaculis scripturis et pictu

erat vas ligneum seu quedam ecascietta lig

a

antiquissima clausa in quo quidem vase seu
cassa lignea fuit inventum cquoddam brachium

cum manu inke,

. practer dumtaxat deficiente
ultimi
is latinis inscriplum erat

in ipsa manu certa parte digiti parvi et

ipsius manus (5). L
lapidi cuiusdam
phium (6) ; graecarum  vesti-
gia, quae ad amussim delineala summopere desi-
deramus, 0 AI'IOC TPIPQN vel quid simile
referre visa suni (7). Res valde dubia est, nec nisi
lapide iferum a perifis inspecto decernenda, Num
litterae graecae eodem in lapide exstiterint dubi-
tal Mommsenus. Que loco hodie lateal ignoramus.

Olympiaci christiani epila-

litlerarum aulem

Fueritne invenltis reliquiis honer habitus, ex instru-
mento non constal. Ceterum in eadem provincia cul-
tum sancli marfyris antiquiorem esse vel ostendil
monasterium  Sancti Tryphonis exira muros ur-
bis Ravellensis  olim (8).
anseribus pascendis

conditum Quoniam

intenfus fuisse narrabatur

(1) G. Gercica, Memorie sloriche sulle Boc-
che di Catfara (Zara, 1880), p. 159-60; In.,
Storia documentata della Marinerezza Bocchese
(Ragusa, 1889), p. 41-44; U. RAFFAELLI, Tl
Ballo di san Trifone o della Marinerezza di
Cattaro, ap. G. ZarBArINI, La festa di San
Trifone (Spalato, 1888 et 1900), p. 43-49, haec
inter multa refert, p. 47: « Prima dei vespri
solenni, e propriamente nell’ atto in ecui il
rettore della cittd ed il vescove, movendo dalla
rispettiva loro residenza e recandosi al tempio,
venivano a bello studio ed a concertata mossa
a scontrarsi presso il limitare del medesimo ; la
Marinerezza, al suono di lieta e particolare musica
menava una lieta e particolare danza in guisa
da prendere quasi entro ad un circolo si lo stesso
vescovo che il rettore della cittd co’ due giudici
e questo era propriamente il cosi detto Ballo di
S. Trifone o della Marinerezza, non dissimile
gran fatto nelle sue giravolte e carole ad un rondo
.delle eta moderne, s — (2) Ex decrete Pii VII,

i apud
no anno

s

esia i. Aliis in
sacella (9).
ae Saint Triphon.

lata su

cclesia in vico Helpeti

Tlem ¢

S I1. De sanctis Tryphone et
Respicio.

25. Praeter martyrologia et calend

ia quae in
sunl et

s nune nobis agen=

principio huius commentarii adducla
monumenla litleraria de qi

dum eril,

perpauca sunt ct S. Respicio una

cum S. Tryphone rede

i ves

Missale quod
servatur in basilica Sancti Pelri, F 14 signatum,
saeculo XI11 seriptum, in preprio sanclorum ha-
bet festum S. Triphi et Respicii, legiturque in
oratione « Libera s, post S. Andreae nomen: et

beatis martyribus T)

iphone et Respicio (10). Sub
initium saee. X1 ecclesiae Sancti Respicii mariyris
mentio occurril, cuius preshyler Leo Theodorico
monache seribendi materiam subministravi! ; erat
quippe cotidianus beati triumphatoris
Respitii titularis eiusque sacerdos (11). S. Try-

Christi

phonis utique nomen emillitur ; cum lamen in suo
libello
Theodoricus,
fuis

Respicium S, Tryphonis socium faciaf

ulrique mariyri ecclesiam dicatam

se oporlel.

). In aede Saneli Spiritus in Saxia olim parieti
infizus eral titulus, a Sabino servalus,
modum :

in hune
Anno dominice incarnationis MCXXIII
indictione I, VI kal. martias, pontificatus dni Cal
(listi) secundi pp. anno quinto consecratum est
altare hoc in honorem 8. Mariae virginis ab eo-
dem venerabili pp. et cum episcopis et card(ina-
li)b(us) suis nec non cum mullis aliis archiepi-
scopis et innumera multitudine cleriet populi:
ubi etiam recondita sunt a Petro ven. Portuensi
episcopo corpora sanctorum martyrum Trifonii
et Respicii et Agapiti et caput S. Rufine virginis
et martyris.
tum est

Eodem die et eadem indictione fac-

hoc per manus lohannis presbyteri
cardinalis 5.Chrysogoni qui dicitur de Crema (12).
Eodem anno VIIIid. iul., dedicatum est oratorium
a praedicto Tohanne de Crema in titulo suo Sane-

ti Chrysogoni consirucium : ubi recondite sunt

hec reliquie : de costa S. Stephani protomartyris,

2 martii 1815, Officia propria S. Tryphonis mar-
tyris civitalis et dioecesits Catharensis patroni
principalis, s. 1. a. [1815], p. 29.— (3) A.BAssicH,
Della vita e del mariirio di san Trifone iiiolare
della Chiesa cathedrale, primaric patrono della
cilla e diocest di Callare (Vienna, 1845), p. 29.
Legantur et Notitiae historicae, in Schematismus
seu status personalis et localis dioecesis Catha-
rensis pro anno Domini MCMVII (Ragusii,
1907), p. 15. — (4) Edidit A. A, PE
Christianae ecclesiae polilia, S
1782), p. 357-66, — (5) PELLICIA, 1. C,, P. &
— (8) C.LL., X, 668. — (7) PeELLIiCIA, t. ¢,
p. 362, annot. v.— (8) P c1a, t. ., p. 363-65,
annot. v.— (9) I. M. A , De principe templo
Panormitane libri X111 (Panormi, 1728), p. 343.
— (10) Eexer, Quellen und Forschungen zur Ge-
schichte des Missale Romanum (Freiburg i
Br,, 1896), p. 187-88. — (11) Infra, num. 28. —
(12) De Ross1, Inscriptiones christianae Urbis
Romae, t. 11, p. 434, n. 98,
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phonis ef
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DE SANCTIS
sii martyris, de capite S. Se-
, de g » el ossibus B. Lau-
bus, de brachio S. (
tyris, de costa 8. I , de

Domini, de reliquiis S. Ipoliti martyris, Marei

istiani marty

til el

isti mar-

Te

carbor

:pulchro et spo

et Marcelliani martyrum, de vestimentis S, lo-
ot o)

Agapiti martyris,

wrsille,

hannis e

phonis et martyrum,

uine, de

reliquiis

de peplo arbare tineto sa
S. Sixti pape et martyris, Adr

e et martyris, Cirille virginis,

ani pape et mar-

tyris, Stephani p:

de capite S. Rufine et sanguine Secunde sororis

eius, S. Corneli pape et martyris, de <reliquiis>

S. Nimfe virginis et martyris (1).

27. Passionis SS. Tryphonts el Respicii ab
anonymo conscriplae posterior pars BHL. 8337,

quae in codicibus seorsim oceurrif, sola typis edi-
ta est. Quas ob causas Acla ille Ruinartio adeo
placuerini ut infer anliqua optimae nofae eaden
collocaret (2) el a doctissimo viro A. 5. Mazochio
eqregia et praeclarissima pronuntiala fuerint (3),
il enim ne-

non possum equidem safis mirar i. Ni

eral ul huius hisforiae naepes agnoscerent

Cesse
turpem Actorum SS. Tryphonis el Re
ginem delexisse. Nobis aufem ea legentibus sta-
Actis

nficla esse, ea ratione ut vel Hes-

ori-

picii

dem

tim appare! audaci mendacio ex

S. Tryphonis ¢
picius Tryphoni substifueretur, vel pro solo Try-

phone par martyrum Tryphon et Respicius indu-

Tryphonis eo modo
Vita, ila ul integra

cerefur. Neque sola P,
refractata sed
narratio binis consle! parfibus, quarum prior,
BHL. ¢
In codicibus legenda proponiiur ad diem 10 no-
Nymphae.

esi, el etus

336, sub hac sallem forma inedita esi.

vembris ; in plerisque sequitur Passio S
Sunt aulem hi :

R 1 = Codex bibliothecae Vaticanae 5696, olim
Sanctae Mariae ad Martyres, membraneus, saec.
XII evaratus (4). Fol. 38-437 : Passio 85. Tri-
phonis et Respicii martyrum BHL. 8336,
8337 ; fol. 43*-48%: Vita 5. Nimphae — BHL.
6256.

R 2 = Codex Capifuli Sanclae Mariae Maioris
B, membraneus, XIIJXIII exaralus (5).
Fol. 252-257" ; Passio SS. Triphonis et Respitii
martyrum = BHL.. 8336, &337; fol.
263 : Passio S. Nymphae = BHL. 6.

R 3 = Codex Parisiensis bibliothecae Nationa-
lis lal. 3278, membraneus, saec. XIV evaratus (6).
Fol. 271-272 : Passio SS. Tryphonis et Respi-
BHL. 8337 ; fol. 272-273 : 1
phae = BHL. 6256, non infegra.

R 4 — Codex bibliothecae Vallicellanae R. 32,
membrancus, saee. X1 exaralus (7). Fol. 30-31" :
Trifonis et Respitii BHL. 8336, mufila.

Infer apographa Vallicellana eliam lequntur,
cod. H. 9, fol. 215-217" : Passio BHL. 8337, eum
Passione S. Nymphae, BHL. 62 cod. H. 10,
jol. 107-112 : Passio BHL. 8336, 8337, ¢
R 1 exseripta (8). Hos eliam habemus libellos,
Bollandianis,

Saee.

2570

cil assio S. Nym-

Yas

56 ;

codice

ex eodem codice, in colleclanels

(1) In ecclesia Sancti Chrysogoni, FORCELLA, Is-
criziont delle chiese ¢ d’allri edifici di Roma, t.11,
n, 486.— (2) Acta sincera, ed, secunda, p. 261, et
in editionibus sequentibus. — (3) Commeniarius
in velus Kalendarium Neapolitanum, p, 930, —
(4) Catal. Lal. Valic., p. . — (b) Catal. Lat,

ITRYPHONE,

RESPICIO ET NYMPHA.

188-194°.
105(9) 0

cod. Bruzellensi 8939, jol

e e

sdem,

variis modis in epil

!

prie-

stal. Abinsul ralione legenti benda

libenter absiine quod

men per opeé

qes

minime licef. Satis autem videbitur si eam e co-

RI, R2
De Theodorico
Floriacensi, qui anno circiler 1005 Romae com-

el i el

dicibus ceteris neglectis, dedert

9R

acho Amorbac

sl Seil

morabal

Respicii conscr

se Passionem SS. Tryphonis

sil, post Alberfum Poncelel nos-
erere (10). Libellum
Vaticanae

trum superpacaneum est d
T = bi
membraneus, saee. XII, in quo ha-
betur fol. {] : Passio SS. martyrum Triphi
et Respicii, quam sequilur fol. 41°-45 : Passio
S. Nymphae BHL. 6254 (11). Ex eodem ex-
scriplum est apographum quod infer colleclanea

bliothecae

eius servavit codex

latinus 1192

5]

Bollandiana reperitur in codice Bruxellensi 8939,
fol. 166-177°, ab ipso Papebrochio collatum. Pas-
sioni praemissus est prologus, quo Leo presbyter
Sancti Respicii inducitur, revera lamen Theodori-

¢o vero absolulo, sub lemmalte

cum audimus (1

incipit passio, alferum ineipit provemium iis

paene verbis, gquae usurpal scriptor Passionis

S. Tryphonis in codice P (13), paulo tamen uberio-
ribus. Ubi tandem ad sanclorum gesta enarranda

accedit Theodoricus, illam ipsam Passionem, pau-
cis mutalis exseribil ; sed in principio ea quae de
Tryphene dicebaniur de Respicio divil; mox ubi
legebatur : Deprecor te, serve Dei Triphon, haec
seribil : Deprecor vos, o sancti Dei servi, Tri-
Sed quod mireris,

phonem atque Respicium.

Respicio deineeps plane suppresso, solius Try-
phonis gesta expediuntur. Celerum eidem libello
P presse inhaerel ad medium usque capul 10 ;
tum illum repente deserif et ab his verbis : ad haec
etiam famulus Dei, alterum libellum, Ad laudem
seu BHL. 8339 ecascribere incipil, nulla efiam
Quae ila sini,
ne eadem ad nauseam ilerare cogamur, el nihilo-

Respicit habifa ratione. cum
minus simul aliquo modo Theodoricianum opus

represenfetur, prima eiusdem capila, ulrogue
prologo praemisso, edidimus ; religua aquiem re-
peries annolala ad libellum BHL. 8339 (Ad lau-
dem), gquocum inde a ¢. 8 codicern T contulimus.

20

In epifome De sanctis Triphone et Respi-
cio martyribus et Nympha virgine, quod esi ca-
pitulum XLII libri X Pelri de Natalibus, non
pauca carpenda sunl. Primum esl quod illos mar-
tyre
qui postea Romae occisi esse narranfur, Absadum

apud vicnm Absadum Saxonie passos dicil,

seu Sansadum (Zavoddov xdun) nullum esse in
Saxonia vicum vix est cur moneamus. Saroniam
Germaniae pro Saxonia quae dicitur Romae apud
Valicanum, ubi sancforum {rium corpora in ec-
elesia Sancti Spirifus iacent, Pefrus male infel-
lexit. Dein Eufychetem nobilem romanum vocat

palrem puellae obsessae quae a Tryphone liberata
est. Tandem Nympha, quam pirginem pestalem
fuisse fingit, veluti marfyrii particeps Tryphont
el Respicio a solo Petro socialur. Eius verba hic

, & III, p. 544,

Rom., p. — (6) Calal. Lal. Par

— (7) Catal. Lalt. Rom., p. 46 - (8) Ibid.,
pp. 426, 438 —  (9) Ibid,, p. 519, — (10) Anal.
Boll., t. XXVII, p. 5-27. — (11) Catal. Lal, Va-

tic., p. 46.— (12) Anal, Boll, t. ¢., p. 10,—(13) Su-
pra, num, 14,
appoenimus :

alia q,
Theodorico
Amorba-
censt,

Epitome
a. Petro de
Natalibus.
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dia.

Passio
S. Nym-
phae

DIES DECIMUS NOVEMBRIS.

idolt

COIT

mox Nympha quedam,

y vestalis erat,
ihic ssistens fidem Ch i et Chris-
tum Deum verum voce publica proclamavit.
Tune prefectus sanctos martyres una cum Nym-

pha virgine plumbatis diutius cedi

s(ue omnes

novissime mandavit pariter dec . Quorum

corpora a christia
ta sunt IIT idus 1
haee primus ex tae 5S. Ty
el Respieii h

I

falsis addere di

nis iuxta 1ps: m sepul-

Quisquis ille est qui

yhonis

aliud eqisse

n falsa

30. In divecesi Catharensi saef in anno, ul
dictum est (1), commemoratio fit S. Tryphonis,

bris

qui est loci palronus ; die autem 10 nov

L, et

celebratur festum SS. Tryphonis el Respi

in officio fiunt « emnia ut die festo», scil. 3 fe-
bruarii, « praefer sequentia». Additur videlicel
ad malulinum leetio nona, quac est de SS. Respi-

cio e Nympha : Respicius tribunus Decio impe-
N | I

ratore saeviente in christianos, cum invictum
martyrem Tryphonem omnia fortiter ferentem

supplicia vidisset, ad Christi Domini fidem con-

versus, statim se christianum esse palam pro-
fessus est. Quare a satellitibus comprehensus,
varieque eruciatus una cum Tryphone rapitur
ad Jovis simulacrum; quae statua, Tryphone
orante, concidit. Postremo cum in contemptu

idoli et in confessione veri Dei perseverasset,

plumbatis crudelissime contusus, nobilissimum

bris.

martyrium consecutus est IV idus nove
Eodem die virgo quaedam, cui nomen Nympha,
cum Jesum Christum verum esse Dewm clara
voce testaretur, martyrii palmam ad virginita-
tis coronam adiunxit (2). Haee omnia conficla
esse ex diclis salis patel.

31. Tryphonem et Respicium in Nicaea Bi-
thyniae martyrium subiisse Passio eorum asse-
rit. Nimirum de Nicaea Europae (Nizza) inlel-
legi voluerunt hagiographi, qui cos ab hoc loco ori-
ginem duxisse ibique occisos esse seripserunt (3).
Vana eruditorum deliramenta quae nullam requi-
runt confutationem.

§ 1II. De S.Nympha.

ar
o,

2. Acfa S. Nymphae obiler perstrinxit Stil-
fingus noster in commenlario de 5. Mamiliano a
quo Nympha ad fidem adducta [uisse fertur, eca-
demque aperte fabulosa, figmentis plena et inepliis
recle censuit (4). Libenfer quidem ea praeterirem,
nisi instituti nostri ratio obstaret. Ea proinde,
paucis adiectis, promimus, ulraque, quam in co-
dicibus sorliuntur forma, videlicet BHL. 6254, cum
subiunclo miraculo 6255, el BHL. 6256, ad nau-
seam usque insipida, sed necessarto tradenda, quia
eis hauserunt quicumque de S. Nympha serip-

(1) Supra, num, (2) (_)H:’ciu P
Tryphonis martyris civitalis et
Catharensis patroni principalis, s. 1. a. [18 5],
3 pp. — (3) P. Garnizia, Atti de’ sanli
della R. Casa di Savoja, t. II (Torino, 1756),
p. 143-55. — (4) Acla S8S., Sept. t. V, p. 48-
51, — (5) Scriptores Vitae S. Nymphae recen-
tiores plerosque recensuit U. CHEVALIER, I_ﬁiprr—
{oire des sources histeriques du moyen dge, in V.
Nymphe, Cf. L. BogLo, I Manoscritti della

Passio prior

Miracule edefur ex
T el lal. 6076

ra n. 13, allera aulem ex codici-

. 5696 R 1, el B Capituli

iris = R 2 (supra, n. 27)

us addi potesl codex e

bus

sige ¢a

e, n gemina edil,

s Catelanus. Hune i

tum quia admodum r

vix annos scriplur

1610 nec ullam alicui praebet lec-
tionem, una forsitan ex ubi enim celeri

Bucinam  seribunl, Buanam ille h

{, quod ex
sliana

1 satis in

ciler censuil laudalus

Caiela

15 (6), ea procul dubio du
S. Mamiliani, eit

{us ratione g

e passionis  soeii, corpus

Suanae ir

CEIE CensSere

Certe apud
Suanenses nulla est (7) neque unguam fuisse vide-
tur S. Nymphae memoria.

33. Ex Actoram BHL. 6254 et BIL. 6256 di-
versilale operose deducere conalus cst idem Caie-
tanus (8) non unam fuisse Nympham sed binas ;
Panermitanam scilicet el Nicaenam gquae fueril
SS. Tryphonis et Respicii socia; sed frusira
omnino ; nihil enim praeler qualemcumqgue loco-
rum notitiam ex tam turbido fonle haurire fas
est, muliumque se eq

existime!l qui collectis
omnibus quae de Nympha passim leguntur, non
ambas illas sed unam sallem vizisse optimis ra-
tionibus comprobaverit. Constal enim Nympham
his praecipue locis summo in honore habilam fuis-
se : in Portu Romano, ubi primum quicvisse fer-
tur ; Romae in ecclesia Sanctae Mariae in Mon-
ticellis, ubi eius caput una cum sociorum reliquiis
asserpabaiur ; ilem Romae in ecclesia Sancli Spi-
ritus in Saxia, ubi eius corpus una cum SS. Try-
phone el Respicio conditum esse asseritur ; fandem
Panormi quod ei, st Aclis fides esl, nalale solum
fuil.

34. Porlum Romanum, locum silum juxte Bu-
cinam, cryplam prope allam pinum, ecclesiam
ibi constructam indicant Acta, In libre Ponlificali
de Leone IV (& 5) legitur : Obtulit vero in
ecclesia beatae Nimphae martyris, quae esse

videtur in civitate Portuense vestem de fundato
unam (9). Eiusdem ecclesiae meniio est in lille-
ris Benedicti VIII, 1 augusti an. 1018 dalis, qui-
bus ecclesiae Porluensi privilegia pos:

ssionesque
confirmantur : ... et exinde remeante ad mare per
Bucecinam et cireumeunte litus maris usque ad
sanctam Nimpham et usque ad focem Micei-
nam (10). Haec ipsa verba recurrunt in litleris
Leonis IX eidem ecclesice concessis 22 aprilis
an. 1049 (11). Quibus commentarii loco addimus
quae scribif Baronius ad annum 270 : « Locus
ad Nymphas dictus, infer viam Corneliam el Por-
tuensem silus esi, qui corruplo nemine vulgo hodie
dicitur Sancta Nympha : ubi adhuc antiquae ec-

biblioteca Comunale di Palermo, t. 111 (Palermo,
1892), p. 215. — (6) Vilae Sanclorum
t. I, animadv. p, 117, — (7) Ita resc
a R. D. C. G. Fortunati, cancellario ef

Suanensis (Sovana-Pitigliano), die ianuarii
a, 1922. — (8) De die natali S, Nymphae, Pan-

hormi, 1610. — (9) Ducnesxg, Le Liber pontifi-
calis, t. 1I, p.113, — (10) JAFFE-LOEWENFE
Regesta, 4024, Focem Miceinam, hodie
cing, — (11) JAFFE-LOEWENFELD, Regesfa, 4163,
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clesiae invisuntur vesti insunt el nobilissimi

sublerranei aquaeductus, ul coniei possil ex aqua-

rum abundantia consecufum esse nomen locum

tllum, ul diceretur ad Nymphas, quem nos vidi-

mus : nam oepporlune his conligit ferme diebus, ut
ecclesiaslicarum antiguitatum cupidissimus illus-
trissi. el reverendissimus D. Gabriel Paleol-
fus S. R.
praesulis dignum exemplar... ad celebrata illa scrip-

7. cardinalis episcopus Albanen., optimi

forum monumenlis in Poriu Romano loca el sacras
praesertim sanclorum memorias invisendas una
me secum adiungerel. Sed plane accidil deser{um
videre locum liltusque reliclum : quoe sane fac-
tum est uf ingemisceremus recordatione florentissi-
mae olim Porluensis ecclesiae iam penifus solo

aequatae (1). »  Quandonam S. Nymphae culfus

inductus fueril prorsus ignoralur ; cerfum lamen
est nullius Nymphae in fastis Portuensium anti-
quis vestigium esse (2). In ecclesia Sanclae Ma-
riae in Monticellis ab immemorabtli, ut aiunt, ser-
vabatur caput S. Nymphae, quando anno 1592
¢ suo loco exiractum est, ul Panormilanae eccle:
stae traderelur (3). Si fides sit Ferrario, eorpora
A Mamiliani, Proculi, FEusfochii, Goboldei ef
Nymphae anno 1098 ab Urbano Il ponfifice ef

Mauritio episcopo Portuensi in ccclesiam Sarne-
tae Mariae in Monticellis translala sun! (4). Un-
denam haec sumpseril indistinete aperit Ferrarius
qui de reliquiis S. Mamiliani dubitationem movet,

notatque S. Nymphae Acla expurgalione indige-
re (5). Ecelesiam Sanclae Mariae in Monticellis
a Paschali Il (1099-1118), qui Urbano II suc-
cessit, consecratam esse constal (6). De fransla-
tione religuiarum nullum habemus salis cerium
testimonium. Nolalu famen dignum est hac aetate
varits in locis S. Nymphae reliquias deposilas
fuisse. Anno 1113 consecratum est allure ecelesiae
Sancli Salvatoris in Primicerio, in eoque cum aliis
deposifa Fugenie, Nymphe sanctarum pignora
cara, lestante litulo coaeve (7). In ecclesia cathe-
drali Praenestina haec servafur inscriptio : Anno
Dominiee inearnationis millesimo C. XVI, XVII1I

(1) Annales, ad ann. 270, nn. 14,15. De S, Nym-
pha Portuensi haec scribit C, B. Piazza, La
Gerarchia cardinalizia (Roma, 1708), p. 59:
« Rimane ancora tra le selve, non molto discosto
da Porto, la memoria di questa santa, con una
chiesa del suo nome, ristorata dalle sue rovine
dal cardinale Francesco Barberini, con una sta-
tua di marmo della santa.» — (2) DE Rossr,
Bulletlino di archeologia cristiana, 1866, p. 37.
— (3) Primum instrumentum assignationis reli-
quiarum capilis sanciae Nymphe ap. CAIETA-
NUM, L. ¢, animadv. p. 126-27. — (4) Calalogus
sancforum Ilaliae (Mediol 1613), 7
Quod nonnulli de capite 5. Nymphae in Syriam
asportato dein Romam ato referunt, nullo
antiquo comprobatum repperi testimonio. Rem
ita exponit J. M, Amatus, De principe templo
Panormilane libri XII1, p. 265: « Urbanus II
corpora sanctorum martyrum Panormitanorum
Nymphae, Mamiliani, Eustochii, Proculi, Gol-
bodei (sic) transtulit 1098 maximam sub aram
ecclesiae Romanae S. Mariae de Monticellis,
adstantibus D, Anselmo archiepiscopo Cantua-
riensi aliisque episcopis ad Romanam synodum
convocatis, cum in eodem templo veneraretur
augustum 8. Nymphae caput a Sarracenis Por-
tuensem urbem agrumque expilantibus in y-
riam delatum, et a Syria revectum a Gabriele
hebraeo, mox tota cum familia sacris undis abluto
c, annum 896, teste synchrono Castallo Metalli-
no. » Habetur in codice bibliothecae Vatica-
nae Barberino lat, 4808, Traflafo di Castaldo

i

574,

0

RESPICIO ET NYMPHA

kal. feb. indie. X dedicatum est altare et cripta

sancti Agapiti martyris per dom
Pr

tari requiescunt corpe

sanctorum martyrum

Agapiti, Gordiani et Abundii et recondite sunt

reliquie sanctorum martirum Miliani 0=
pi et Nimphe (9). Anno 1123, in dedicalione

oralorii S. Chrysogoni depositac suni reliquiae

(8} ¢ ]si (

cum plurimorum sanctorum fum efiam 5. Ninfe
tlem aetale ef un-

virginis et martyris (10). Qua at

denam corpus S. Nymphae, quod in ecclesia Sancti
Spirilus in Saxia quicscere perhibetur hue advec-
{um fueril, compertum non habemus. Quod sane
mireris, eo ipso anno 1123, quo roganife Iohanne
de Crema presb. card. Saneli Chrysogoni in ora-
torio huius tituli a Petro Porluensi episcopo aliis-
que collocatae sunt 8. Nymphae ef simul SS. Try-
phonis et Respicii religuiae, in ecelesia Sancti

Spirifus, ambobus vencrabilibus viris praesenti-

. Tryphonis et Respicii recondita
Nympha addita menfione (11).

bus, eorpora

Juerunt, nulla de

Sollemni pompa Panormum invectum est,

die 9 seplembri anno 1593, capul S. Nymphae,
quod prius Romae in ecclesia Sanclae Mariae in
Monlicellis servabatur. Prolize inde a principio
tola res narratur tribus instrumentis (12), chronicis
Siculis alque diariis (13), brevius in epigraphe
marmori insculpta ad valvas ecclesiae cathedralis :
Clemente VIIT pontif. max. Philippo 1T austriaco”

rege, Henrico Gusmano comite Olivarensi pro-
rege, Divae Nymphae caput a Panormitanis mul-
tis ante saeculis expetitum Mariae tandem Pi-
mentellae proregis uxoris opera obtentum, Di-

daco Haedo archiep: Panormit. a Giliberto

Isfar Corriglia Pactensi episcopo summi Pontif.
nomine, theatro in via Columna ad id magnificen-
tissime instructo, publice traditum incomparabili

civium laetitia exterorumque admirabili con-

cursu per portam Felicem triumphali pompa

excipitur ¢t ad maximum urbis templum nobilis-
simo cum apparatu defertur 5 idus septemb.
1593 (14). Hisce servandis reliquiis destinaium esi

Metaline citladine Romano delle schialle ¢
casae di Roma, ubi fol. nonnulla reperiuntur
de gente delli Leii, et Gabriele iudaeo, lectu plane
indigna. — (5) Anno 1715 positus est titulus quo
eadem de translatis reliquiis traditio refertur
nullo tamen pacto confirmatur: S, Mariae in
Monticellis ecelesiam non tam antiquitatis laude
quam quingue S8, marigrum Panormitanorum
exuviis ab bano II e Poriuensi dicecesi hue
translatis insignem ... Clemens XI ponl. maz.
restituil ornavifque. ForceELra, Iscrizioni delle
chiese di Roma, t. V, 1387, (6) DucnEsNE, Le
Liber Ponlificalis, t. 11, p, 305, — (7) FonceLra,
Iserizioni delle chiese di Roma, t. XI, 321, —
(8) Legendumne Mamiliani? — (9) <P. Al
PETRINI>, Memorie Prenestine (Roma, 1795),
p. 401. — (10) Ex titulo ap. ForcELLA, op. C.,
t.II, p.486.— (11) Supra, p.325.— (12) Edita sunt
apud CAreTaNuM, t. ¢, animadv. p. 126-30.
Habetur et in codice bibliothecae Vallicellanae
H. 30, fol. 24: Ordine et Instrultione che si
havra da osservare nella Translatione della lesta
di S, Ninfa vergine et martire,— (13) G, Dt Mar-
zo, Diari della citia di Palermo, in Biblioleca
storica e letleraria di Sicilia, t. I (Palermo, 1869),
p. 134: Breve ragguaglio della triomphal solen-
nita fatta in Palermo Panno M, D, XCIII nel
ricivimento del capo di S. Ninfa vergine e martire
Palermitana, In Palermo, 1593. — (14) Sicilia
Sacra a. Rocco Pirro, ed, 3% cura A, MoneI-
TORE, t. I (Panormi, 1733), p. 209,

sacellum

Translatio-
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DIES DEC
S m i ia cathedrali anno 1598 ex
tum, iisdemque adiunclae su anno 1666

. Mamilian
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1914,
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Patrum Cruciferor
S. N

aicorum

condi

ternifus | i Crociferi sedem

palal

quuae

nica. Sia

specula astro

f /

dicto, el

loco civitatis Quattro canti

porta Fe ¢ sacrum capul anno 1593 in w

est. Abh

bem illafum cerle translatione max

S,

une

Dt
Pani cre-

Nymph

menla acee itium. e anno
1488 una ex campanis principis fempli Sanctissi-
mae Deiparae Nymphaeque virgi
cala fat
reum eius simulacrum a Gagino arlifi
fectum anno 1507 positum est (3). Attamen, quan-

fum ex monumentis conicere licet, cultus S. Nym-

i martyri dedi-

a maring-

fertur (2), el in eadem eccle

{ose con-

phac in Sicilia minime anfiquus videtur, el non
anfea inductus quam lecla est Passic BHL. 6256,

ubi velul civis Panormilana traducilur, quod ideo

solum ex

ogitavil hagiographus quia S. Mamilia-
nus episeapus Panormitanus fuisse censebatur.
Sacculo XVIII

septembris {ransiatio S. Nymj

celebrabalur dominica

quaria

hae. Nuntiabalur

in martyrolagio ecclesiae  Panormilanae, pridie

idus novembris, cum octava festum S. Nymphae
his verbis : Apud S. Nym-

phae virginis et martyris, urbis Panormi civis el

mn

Portum Rome

patronae principalis... (4). \niiquitus, ila mar-

huius sanclae ¢

tyrologii edilor,

s festum per-

novembris testatur Caie-

aclwm fuisse Panormi

(1) Haec et alia plurima de cultu 8. N,
Panormitano accepimus a B, D, G, Anicl
episcopi Panormitani secrelario, cui maxim E
tias referimu -(2) AmaTus, De prineipe templo,

p. 404, — (3) AMATUS, 1 e P. 10 G, D1 Mar-
zo, I Gagini e la a in Sicilia nei secoli
XV e XVI, t. I (Palermo, 1880), p. 222-23. -

saneclorum
tndo

Panormitanim
urbis Panormi sec

(4) Martyrologium
civium el paironorum

[. PASSIO

£ codicibus bibliothecae Vaticanae Palal, 317 (=
bibl. Ambrosianae D. 92 sup. (
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(1) Comm, praev. num, 5. Gordianum princi-
pem senatus vocatum fuisse nullo c:xmpr'[:butnlr
antiquitatis monumento. Senatus ‘Awexiov Ti-
diculum  est commentum. Aniciorum gentis,
wvel Aniciorum numeri mentio est aeque incertae
originis in Passionibus S8, Carterii et Georgii.

Novembris Tomus IV.

in

inscifiam

160 novembris,

festum  constitul

L
io el Nymphae.

ersa. Scioli errorem detexit idem

le rebus sacris Steulis bene
ndum
Profe
N1

hae Puane

Caie

we festum (5).

errapit

cum binas exce

itavit duodecima

nphas.

o
s Nymph

t Puassione

legitur

pracfi

SS.
1 e
tionis S. Nymphae,

efiam a

cuius

anniversaria dies in

9 seplen neid . Quod postea in dominicam

ibris tertiam, deinde in transle

l ferti leinde in q L !

est (6).
36

seplen tam um

Municipium in Sicilia est «

S. Nympha
Ninfa, provincia di Tra-

nune H‘ih’H‘H.’l‘i (.\_lH"!”f
pani), quod pielalis causa erexit Ludovicus Arias
XVII annis. Ampla ibi-

dem sanclae marlyri sacra ex:

Giardina, primis saec.

fructa est ecclesia,

quae saeculo sequenti insignes etusdem religuias
(has rursum ecclesia Sancltae Mariae in Monli-
cellis (T7) Ita
quippe officium proprium quod olim in ecclesia
Sanctae Nymphae legi solebal :

subminisirasse censelur) accepil.

Brachium vero

quod anno 1721 ab apostolica sede Fridericus de

Neapoli, princeps et dominus Terrae Sanclae,

impetravit maiori ceclesiae eiusdem terrae [Santa

Ninfa] argentea inclusum theca munifica lar-
gitate donavit ibique pia fidelium devotione
yvisque in diem honoribus celebratur (8).

Dominica secunda oclebris translationis memoria

agebatur.

— (6) Ibid., p.
7. — (6) Ibid., pp. 17, 36. — (7) M. AccArpr,
Cenni e documenti sulla chiesa matrice arcipreta-
i S. Ninfa, in Sicilia Sacra, t. II (1900),
(8) Ex litteris quas die 15 ianuarii
22, rogante iam laudato R. D. Anichini, scrip-

sit canonicus Vineentius Barbara, loci archi-
preshyter.

. TRYPHONIS PRIOR
A 7), Hierosolymiltano bibl. patrigrch. I (= A 2),

A 4). Cf. Comm. praey. nun. e
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Cf. P. Francir pE' CAvavuieri, Hagiographica,
p. 42 ; 8. G. Mercam, Sull’ *Avezidpor pévog dell’
aerostico di Ginliana Anicia nel codl Viennese
di Dioscoride, in Rivisla degli sfudi orientali,
p. 427-31.
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1AL

infans

puerum
a
serpenlis,

10.

A ET PASSIO S.

virtutem, et qual

n inigquol
praemia
sustinentes,

martvr

Herum ¢

ixerit et signa
15 fecerit * et postmodum

ad triumphos ma

inso inven-
pso I 1

tutis suac isto duce fida

omnes in Dei

et delitatis

iaculo pe tur &

2. ur dum esset infantulus beatus Triphon
in sti gratia itus, bonae arboris bonus

fructus traditus est a matre.sua sanctissuna

nomine KEucharia, cuidam viro

ewm diu noctuque in Dei ac Domini salvatoris

ntissime roboraret . Hoc cum fieret,

t Dominus caius meriti essel puer
ille |

neis suis annorum fere duodeci

nbularet cum ¢

unus ex ipsis
serpentino ictu percussus, venit ad mortem ;

cumque parentes et propinqui anxiando quae-

rent,

rerent medendi gratiam nec invenire ¥

vus incebat et dicere :

coepit clamare qui semivi

«Ohsecro te, sancte Triphon, accede propius

el ora pro ® me. Si enim hoc ege nequaquarm
moriar, quoniam tibi donata est gratia a Domino
ut me sanitati restituas. » Haec eo dicente, con-

versus populus ad beatum Triphonem coeperunt

357

EOTL %L TOUT c ovu-

FTRYPHONIS MARTYRIS

pueri

o 1rre

Dominum

L, ut tuo auxilio me rilem

filium nostrum. » Commotus

sanc-

orum fletibus, accessit ad saucium ¥

stansque super eum oravit ad

inum et

dixit : ¢« Domine Deus omni

tens, qui antiqui
at,

dignatus es, tu

ntis venenum, guod m

lo propinave

oso tuo sanguine mundare

b isto puero expelle, ut pristinae

redditus sanitati, glori sanctum a¢ vene

bile ® 1 en toum.» Ad
| 1
rtus esset. L itaque omnes
11 it dominum  lesum Chr beato
Triphoni rever am humilit nt. Sed
vir Domini sedule in Dei
terrena despici

C Pervernire

mitate detentos

itiam  m

arel, et daemo-

nes ex obsessis «
3. Asincretus auter

ibi esset sub

tus, decidit in terram et qu ha-

beret, iacebat pene exanimis. 1 vi-

it super illum et facta ora-

disset sanctus,

Lione dixit ei:

Surge, Deum supplex semper venerare poten-

temn,
qui tibi donavit clementer commoda vitae. »

Statim itaque surrexit sanus et alacer et

coepit gratias domino Iesu Christo et glo-

rificare virtutem sancti Triphonis dicens : « Nune

10vi potentiam * Domini et magnitudinem *

virtutis tuae, quoniam virtus Dei es tu et grat

a
eius tecum permanet. Ideoque illi* semper

servio el ipsum semper adoro.

Lemma. — * quarto idus novembris Vi; —2*om. V3. —**quisV b gacium V =
mense novembri d. X passio V 2 ; eodem die V ¢ emundare V 2. — 7 corr., prius omnem V 2. —
- phoni V3. —3 incipit prologus add. V & corr., .pr{us \w-r:m‘;\hi[cm‘f L ¢ prece V 2, —

ppamia V — 2 perstringere V 2, ¢ 2 Ill_luul add.V 2, 3, —* (per D, g.) dei gra-
— 8 superasset V 2. — * quae per eum d. 2 tia V 2.
rat V 3. 5 rentur V 2. — ¢ explicit 3. — 1 vyalitudine V * potentias V 2, —
prologus ineipit passio eiusdem add, V3. ¢ magnitudine V 2. — * illi] i
— 1 rghorabat V 2, — & propitius V 3.
4.

LAUDATIO
A. THEO=
DORO

Asyneri-
tum a de-
ate,




5. TRYPHO-

NIS VITA
ET PASSIO
tabermna-

rram
a febre

sanal ;

apruomnt
abigit ;

daemoneim
unum

%. lantibus autem eis, pervenerunt ad
quendam locum qui dicebatur Pandochium (1).
Cumgque illue requiescerent obtulerunt ei quendam
tabernarium qui urebatur magnis febribus. Hune

beatus Triphon cum esset intuitus, stans super

eum orabat ad Dominum ; dehinc apprehendit

manum eius et dixit : « Surge, et glorifica Do-

rexit et landem Do-

minum *. » Qui confestim s
mino lactabundo corde cantavit. Vespere autem
1 H1
tes corpora sua et ibi quiescentes, audivit famu-
ibi :

i Caesaream et

facto, celebraverunt :m. Dehine reficien-

lus Domini vocem voeantem se et dicentem

Transi hinc et profi
cura eos quos 2 ibi detentos infirmitate reperies.

Haee

erant, nimis admirabantur. Et cum eos exhor-

autem animadvertentes qui in Pandochio

taretur ® in Del opere permancre, videbatur eis

codicem tenere, cum litteras * ignoraret, et in

roferre. Mane

endo sancfa documenta |

autem facto, yulantibus illis circa horam sex-

tam, fixit genua beatus Triphon et Dominum

invoeare coepit. Quo orante, subito de silva aj

ns, coactus a canibus ? [et] super pracfatum

incretum ® irruit. Kxterritus autem prae pavore

Cui a

clan

sanctus *: in in potentia

SAev:

virtutis eius, quoniam nil * hes

nocere

valet. » Tune extendit manum contra enm et si-

m sanctae erucis depin

Domini te adiuro, ul revertaris unde 1° exiist

Statim igitur ad hanc ** vocem obstupuit 2 el
concito gradu effera bestia retro reversa est. Ad-

mirati ¥ vero 1% omnes quod ad Christi signaculum

n cito animal oboediret,dominum Iesum Chris

tum valde glorificabant.
5. Post haee autem oceurrit ei quidam energu-

menus * qui diutius anae laqueis inretitus dire

afficiebatur 2, Hic cum videret

dit ad pedes illins * clamans: « Salva me, vir

mebum, proci-

Domini, et libera me 4, obsecro, ab impio posses-

sore, quoniam tibi donata est gratia curationis a

domino Iesu Christo. » Susj ns igitur ad cae-

lum Domini famulus dixit :

« Lux aeterna ® Deus, rex clemens, vita bono-

rum,

expelle a figmento muneris tui inimicum sae-

vientem, ut laudem dicat ereptus glorieso nomi-

ni tuo. » Cumque h: oratio a ® sancto esset

prolata, spiritus immundus continuo ab eo?

exiens ® clamabat : « Quid mihi et tibi est, o

serve Domini Triphon? Quare me frustra de
meo habitaculo eicis ?» Videns autem ille se per
Dei

datum, Dominum glorificabat, et famulum eius.

ratiam et beati Triphonis oratione * mun-

4&.— 1 (dehine - Dominum) V 2, om. V1, 3. —

2 corr., prius quo V 2. — 3 exoraretur V 2 ; ex-

3. —% ac animus V 3.

hortaret V 3. — 4 litte

— A V1,2 3 hoe loco. — 7 domini
V 2. — 8 ganctus ait 'V 3. — ® nil V2 -
Y add. corr. rec. V2. il existis N2 1%°a.h,
igitor V 1, 2. — 1% obstipuit V 2, 3. — * ammi-
ranti V 2 R R

5. -1 energuminus V inerguminus V 2,

2 efficiebatur V 3. 3om. V ¢ v DL e,
1. me) bis seribit V 2. - & geterne V2,3, —

®om. V2. — 7 imm, ¢. ab eo spiritus V :

DE SANCTIS TRYPHONE

, RESPICIO ET NYMPHA

6. Alius autem vir Caesareae civitatis ilh

nomine Anl

s, per multorum annorum curri-

cula ab immundo spiritu «

Hune itague

nequirent, e lligarunt. Qui tandem ali-

quando, eum iam Dominus sup. Xis-

set® et famuli* sui precibus eum er

dens de vinculi connexione adl VIS

Domini erat, fugiendo pervenit. Hune cum videret

sanctus furiata pe mente, occurr

utienscue Tortit

prehe
bi ¢ : spiritus, adiuro te p

nomen don

1s sanctum el riosum.

» stridore egrediens, confusus abscessit

inimicus.

7. lgitur ¢

agl itur et edor mirif

n talia per beati Triphonis merita

¢ OpINIonis eius circums-

quaque fl t, pervenit ad notiti

simi viri Luc

de admirans,
ter fl:

retur venire. Horum itaque s

viros illi destinavit ® suppl

itando ut ad eum videndi gratia d

ntum vir

m Christo revelante, praenoscens, maturius

illis obviam occurrit, et ita eos affatus est : « Qua-

ntillum hemunculum t1 eslis ve-

re ad t
)

nire ¢

Qui vultu submis pronius responde-
runt : « Clementissimi praesidis Lucii serenitas

vestrae paternitati nos destinare curavit. Desi-

derio enim desiderat vestram videre faciem.

Et sanctus : « Quamquam huius voti simus * in-
digni, tamen sanctae charitatis gratia cogente
non renuemus * supplicem precem. » Properan-
tes itaque venerunt ad enm. Quem cum praeses
intuitus esset, procidit ad pedes illius dicens :
« Ne indignetur famulus Domini quod vestros

vultus ; non hoe enim ° fastus ®
Ad haec

1tia, inquit, aet

misimus cerr

elationis sed gratia egit dilectionis.

rni

etiam famulus Domini ;

regis, qui tibi contulit nos videre, ipsa cordis

m v

tui oculos illuminare dignetur, ut ad v
tatis, quae Christus est? pervenias, quatenus
caelestin gaudia sine fine possideas. » Cui prae-

ses : « Credo enim

n Domini potentiam, quo-
niam quidem *® ideo te permisit ad me venire 2,
ut tuis sanctis monitis lucretur animam meam.
Tantum, quaeso, ora pro me ad Dominum, ut

per te

1 eius fidem pervenire merear. » Tune

expandens manus suas beatus Triphon ad Domi-

num * dixit : « Plasmator animarum et corpo-
rum, Deus, qui ideo humanam naturam condere
voluisti, ut caelorum ruinam ™ exinde restaura-

res, connumera hune praesidem in sorte haeredi-

8 exiliens V 2, — 9 orationem V

! ad requiem V 2, 3. — 2 eum
3 respexisse////ft V2. — * famuli
S pergere N2 ¢ Deum add. V 2,
tri add. V 2. — 8 fact. agnoscendo V 2.

nedicam V 2.

1 efficacia V 2. — 2seripsi, destina

V1,2 3. —2sumus V — 4 rennuemus V =
® domini V 2. — ® fastu V 1, 3. 7 est Christus
vV 3. — % quandoquidem V 3. pervenire
V2, — et gdd. V2,3 Wirning V.2, 3.

(1) Havloyeioy in Passione gracca, c. 3, hospitium est. Supra, p. 338.

-ltalis

alferum.
que
expellif »
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I
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a daemone
liberat ;

Iob 14, 4.
Psalm.
144, 14.

hydropi
eunt
sanal ;

tis tuae, ut in nomine dilecti filii tul mereatur

akb

tibi sanctis «

ribus complace

Quid plura?

Credidit in dominun

Tesum Christum

cum tota domo sua in sancta confessione per-

mansit
8. Dum haee agerentur in Caesarea, erat qui-

dam ! hat filiam a daemonio

VeX: s cum audisset miri-

ficas onis, cursu

meilo

venil ante pedes illius

luetu 1S Miserere mihi, f
Domi UrT famule
CUTTE Mo, e Dei

ATIL TN Comp dolori eius vir
Domini, secutus est eum. Cumque pervenissent

in eo requiesc

Jocum et vell

ad quendam

eognovit per spiritum wvir Domini f“I.l'\l essel
habitati ¥
vocato nomine Trinitatis,

iemonuin., Sed ta oratione et in-

nmundi spiritus effu-

i sunt. Pervenientes autem ad domum in qua

puella iacebat ?, coepit daemon amplius vexare
illam 7, adeo ut plurimi morti propinquam spe-
rarent ®; pater vero illius clamabat: « Nunc
cognoseamus Dei virtutem et merita * sancti-
tatis tuae. Noli, quaeso, respicere delicta mea ™,
sed dolarem 2 pectoris mei.s Cui Christi famulus @
« Hoe, » inquiens, « solummedo indiget tua ** sup-
plicatio, ut fides tua non varios deos sed solum-
modo unum Deum, qui in caelis habitat, cre-
dat . » At ille lacy

excrucietur anima mea ™ quo filia mea, si post

mans M ait : « lllo periculo

atem in Christum dominum ** non ¢

eius 8o

dam: » IHoc cum audisset ¥ vir Dei, conversus

ad Dominum Tu, Domine Deus omnipo-

lum de immundo

re m

tens, qui pe

conceptum * semine, qui allevas ** omnes qui
unt et

r omnes clisos, emunda

mi

n ab immund

spiritu ut credant omnes

tui

gloriam nominis » Ad hanc vocem cor

surrexit, nec ultra Satanae la-

nuo puella sa

(queis est. Tune omnes glorificaverunt

Dominum # et ad veram fidem pervenire me-

ruerunt. Coneurrebant ® itaque plurimi, sancti
re  invitante, et variis ** languoribus

ant. At ille in

virl 1
oppressos ad sanandum  defere

Tesu Christi nomine precibus effusis singulis com-
moda ministrabat ¥
9. Int

cum ? in lectulo iacentem, deprecantes ® ul

dam * hidropi-
sicut

plurimos ita et hunc incolumitati* redderet.

:a optulerunt el qu

Quem cum intuitus esset effusis prec ibus ad Do-
minum %, continuo sanavil infirmum, tenensque
manum ecius dixit : « In virtute domini nostri
Iesu Chr dica omni-

bus magns

et ambula, et pre

a Dei® » Qui? statim surrexit be-

12 mereamur V 1, 3.

8. — 1 quidem V 1-3, T. — ? mirificam vir-
tutem V 3. — ¥ supplevi, om. ¥ 415 -4 do-
mini T. — ® Christi T. 9 js L V2e—
“om. T.—*V sper yectarent
V 3. — 9 Dei merita et V 3 ; vir De

1 (d.m.) om. V 2,T.— * dolore

— 18 gredas V 3. lacrimans V 2.
animan meam V 1 Deum V
17 gudiisset V 3. — ¥ potes V2 ¥ con-
ceptus V 2, 20 glebant V 2; allevat corr.
T. — 1 erigit V T, — 2sui V1, 3.— % Deam
V3 —= susserebant V 2, T.—2 vectare V 3.
26 yarias V 1-3. — % ministrabant T,
9. — ! quedam V 2. — * ydropicam V 2, T ;

3RIS. 359

n ns Domi 8 eius longe late- S. TryPHO-
que  diffudit. NIS VITA
10.Tunc famulus Domini talia considerans, pro- ET PASSIO

daemonem
e muliere

cidit in faciem suam et* orabat Dominum dicens :

Iaec tua sunt d

1a, haee bona, Christe re-

demptor,

cui caelum semper sedes est, terra s

cabellum,

, obsecro, aurem tuam et andi

aperi ocl tuos et vide humilitatern meam

orem meum ct dim

e ommnia peccata Psalm.

sentis vitae, sed 24, 18.

oriam

non ad I

beatituding

I remuneralio mea perve-
nial ®. Fac me, quaeso, Domine, in confessione

sancti * nominis tui viriliter per

tuam gloriam eitius pervenire. » Haee illo or;

ante,

venit ad eum quaedam mulier immundo s]

iritu

occupata, quae diu vagando in montibus habi-

tabat, et astitit ante faciem cius. N cum vi-

ait illi : « Quae

deret vir Dei, voecavit eam ad se

es tu et quare venisti ad me? dae-

mon per 0s? mulieris clamare et

ere : cl£go sum

immundorum spiritnum # pastor ; et ut noveris

quia solus ® non sum, cum decem socis meis
« Quare in Dei crea-

gredi praesumpsisti 2?2y Et ille : « Co-

. » Cui sanctt

hic 7 habito
turam ° i
gnovimus tuam hue advenire praesentiam ;

ideireo * hane domum venimus ut tibi resistere
Vi

leamus. » Ad haec indignatus homo Dei, ele-
vans oculos ad caelum palmasque super ** eaput
illius feminae ponens : « Domine, » inquiens, «plas-
mator hominum gloriose, emunda hoc habita-

culum, munere tuo patratum *, ut non glorie-

tur amplius inimicus insultando famulis tuis. »

Ad hane itaque orationem exclamavit daemon
et dixit ¥ : « Ecce eicis me *® de domo mea. Sed
scio quid faciam : Romam citius properabo, qua-

tenus coactum ¥ illuc te faciam * advenire. »

Et haee dicens a muliere egressus abiit Romam.

11.

Procliam * ing

in uxorem cuiusdam senatoris nomine e Proclia

ssus, coepit clamare dicens: senaforis
filia

« Non hine egrediar, nisi Triphon advenerit. »

T'une senatoris iussu inquisitione facta, tandem

aliquando illum invenerunt, et Romam concite

perduxerunt. Ingrediente itaque illo in domum
lae-

mon per os ? eius insultando subsannare virum

ubi praefata Proclia senatrix iacebal

wepit

Dei et dicere : « Haeceine est * virtus tua, famule
Christi? tale tibi pracmium ego contuli ut nuper

wctus ad haec : « Gloria,

pollicitus sum. » Cui s

ing domini nostri Tesu Christi, quae te pro
tua wln-ri:i.u de caelesti gloria expulit, ipse * te
quoque per ® me humillimum de suo ® plasmate
nunc eiciet ; unde in eius nomine tibi’ praeci-

pio, ne amplius in hoe habitaculo manere prae-

ydropicus V 3. deprecantes V2., —

¢ incolomitati V 2 8 Peum V : . —* dor

Hio Vol 30— tigue V-2, 0T glorfiay 2, T.
10. lgm. V 2,3, — # pervenit T.

S ¢orr., prius sanctis ' spiri-

tum V 2. — % solo V , 3.— % ha-

bito /// V 2. —*®creatura V 2, 1 praesump-

sistis V & .11 hic V. 3. — ¥ iceirco 'V 1. 3 511~

pra V 2, — " paratum V 3. Vo2 3T

¥ modo add. V 2, — ¥ coactus V 2, T. 18 fa.

ciam te V 3.

11. — 1 Proclia V 3; Proclie V 1; Proclie
nomi ,—tecce me est V2
haec nest T. —*ipsa V 2. — % pro
3 p s T, — Tom.Y 2, T.

-Sumas
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119 ¢ius optulit

Tus »

ide quanta est

sti et wirtus illc

confidunt. » Cum-

qui in eum toto mentis a1

ille suam rneret uxore

que se

ad pedes v Jei ek coepil

satore %, serve Dei excelsi,

Deus adiutor,

[lle Deus cler

T eunl orans

p
fecit caelum et
gaundia

Deo, era

t donet

agentes ¥ domino

sit tibi defensc

vitae.» Grati

tes et exultantes.

Ct

valde S:

laque

mine Gore

I culm ex ea nimis anxiaretur &,

mult
ostender

clamavit «

[ue sacrificiis
Dei gratia *

1111011

beati Triphonis me

dixit » de hoe potest eie

famulus Iesu

saudio

la-

Vuleacinm et

yeius M invenirent el

1 enm * ¢u

1 suae magnitudini * prae-

lia iussa perlicientes illum

am perducere curarunt. Cum-

sentarent . Qui 1

invenerunt et Re

quarent * urbi %, coepit daemon

que approf
exclamare et dicere : « Non possum amplius in ¢

hac habitare ¥7 puella, quoniam ecce adest Tri-
phon famulus Domini, cuius nequeo ferre prae-

set, confestim a puel-

sentiam. » Haee cum di
ituta est.

la exiit *® et pristinae  sanitali o
His ita peractis, notavit diem Caesar. Perve-
nientes autem post tres 20 dies® ad urbem et
rem # diligentissime perquirentes, inventum est =
eadem die purgatam * esse puellam, qua * dae-
mon pracdixerat famulum Demini esse venturum.

ncti Triphonis

Tune celebratum est nomen
et omnes illum suppliciter tangquam

caeleste
l'f]Il‘-UJ{'h\lIJI !‘T-‘I(‘lihHlk.
13. Factum est antem ut eo tempore obiret ?

ciperet romani

: post cuius abscessum 2 De-

it habenas

imperii dignitaten

cius caesar imperii susc Vir per

? cuius T. — ¢ wir V2 el T ante
domini gloria

aspice V 2,

S om. N 3. -
Gorgianus 'V Po—3 am unicam
V 3. — 2 corr., prius vade Satana T. 4 irre
tita V 5 ¢ancxiaretur V 2,

hine corr. T
T, —Te e [[f]] V 2. —8 gratiam V
— 9 Protextatum V 1. — ®eum V 3, —
citius' vV 2,3, T magnitudine V 2
13 praesentaret 'V - * appropinquaret 'V
— ¥ gibi V 3.— * om. — inhabitare V
18 exivit corr. supra lin. T, om. V 2.— * pri-
mae N 1. —3*om. ¥V 2, T. — #dies tres V' 3
2re V 2. — B autem add. T. — 2 purgata T. —

quia T, — 2 celestem V

(1) Non sub Decio sed sub Valeriano passos
. Xystum et Laurentium in dubium venire

» RESPICIO ET NYMPHA

1 a sanc
Xysto®, u

inter quos etiam ¢ un Dei

tum Lau um archidiaconum [l

! ¢pim temporibus i

in Orientis partibus sollicitudinem gerens

rius, cognomento Graccus @, Claudius Aqui-

linus, et consuls a8

nque talia edict:

uni dissemi

entis |

rannica inssione

mque christicolam %

ducere studuit, ulb quic

inveniret, sibi maturius exhiberet 2. Verum quia

0 sabissimi  Tri-

mirifica odoris

phonis usquequacue iam suavissime redolebat,

de illius nectare

nee eral civitas aut o
satiata * non*® essel, fama eius invitante, adierunt

eum milites eum Frontone Apamiae 2 ci tis

nsum  ligaverunt et addux

tunc erat in

et comprel

praefato Aquilino praefecto, qui
p

civitate Nicaca, Ille itaque o

publicis, iussit eum re li in custodia.
1%. Alia vero die,

tribunali et suo illum conspectui exhiberi pr:

to conventu, sedit pro

cepit. Accelerans itaque Pomyj s primiseri-

nius explere iussionem obtulit eum dicens:
« Adeet, inclite praefecte, Triphon de Apar g
finibus a * vestra sapientia examinandus. » Tunc

praeses aggressus esl eum, et talibus inquisitio-
nibus furicse coepit examinare dicens :

« Nemo reum faciet qui verum valt * sibi diei (2).
Ergo* priusquam ad maiora veniamus, a prosapia
sermo inchoetur ; utilius ® siquidem mores homi-
num agnoscuntur si ingenui fuerint ® approbati.
at>que 7

Dic ergo nomen, genus, patriam

18. — * corr., prius obediret T ; et add. V 3.
— % abscessu V 3. — ® nefandus V 3. — * Xisto
i xto V-2, *domini ¥V 1. — ¢ truci-

7S A
T.—*enim ¥ 2, 3.
2gthus . —

;M

trenuiter V 2,3, T. —

ilianus V 2, :
3. — 18 christicolas V 3. —

inquisitione V
18 inveniret T.

U mirifico V 3, — 2 {la-
2 om, V

antia T, — 4 152y

— ¥ appamie V 2, T. * ad add. V 3.
14. — * appamig V2, T. — % gm. V 2 I
3 yult verum V iegoV 2, T. — 5 utilium

V2, T.— © fueri V 2, T. — 7 patriamque codd.

nequit. — (2) Colleclio monostichorum, 60, BAEH-
RENS, Poelae latini minores, t. I, p. 23

{fortunam

Tryphon

capilur

sisfifurque
Aquiline
pracfects




DIES DECIMUS

fortunam Et's: us: e Si ve
veritatem invenire ne dubites 5.V

esse debet ef

qui veritater ven il

singula proposita respondean

vocor dius ; patria 1 a Apamia !
est ; fortuna * siquid christianum, sed

Christo 14 eventum nomn

hoc est

ad nos 2 ¥ C sitatem
attinet? Non enim chri ordinem
vitae sua

tore summo Dom

Cui iudex Oppe
tur *® loquacitas ; nun

responde. Dic tame ndissimus

Triphon qui novam quandam doct m saeculo
2 Et

strenuissime praefecte,

inferre conari sanctus : riptum est

in se

enim,

entiis philo-
sophorum :

Impedit ira animum ne possit cernere’ verum,

Si ergo competit tuae sapientiae, rationabili-
ter

iram, corripe

humilitatem,
» furorem ;

audire 18

nosiram depone

disce supercilii rigidos deponere fastus

ct tunc rite vales rationem cernere veram. »
Ad haec iudex :

audeat non 1

« Et quis sapiens alfirmare

deste ac

placide iudicii regulam

custodire ? n si quis aliter incedere studet
non rex ille sed servus esse probatur, secundum

ill

quod scriptum est :

Tu si animo regeris, rex es; si corpore, ser-
vus (1), »
15. Hs

tionem ponere pracfecto dice

audiens Domini athleta coepit ra-

Dixisti, o iu-

dex, me esse infandum et novam doctrinam s

culo inferre conari. Infandus siquidem essem ? si
At quia illam reli

infanda coli 2

praedicarem

giositatem * colo el praedico quae authentica

est et ratione viget 5 infandus vocitari ® non
debeo. De nova doctrina quid Joqui valeam ? No-
va doctrina dicitur quam novi el moderni aue-

condere studuerunt. Conditor enim nos-

tores 7
trae ® sacratae ® fidei antiquus dierum est, adeo
ut eius initium atque finem nullus mortalinm,
nullus angelorum animadvertere 1 valeat ¥, et
ia nec habere probatur.» At

mirum, (t
iudex : « Improbitatis*® obstinatio ad mendacii
refugium te fugere persuasit. Qua enim auctori-

non

tate antiquum dierum auctorem vestrae

cum illum vestrae ™

esumpsisti,

esse re pr

& non dubites invenire V — vyera V T.
— 1 semitas V 1 jncederet 'V 12 An-

ia V ei— Y2,
I 1t ged Christi V 1 ; sed a Christum V 41

B.a V3. 18 detur V
discernere codd.

locus corrupilu:
L 8 au-

cernere scripsi,

tram T. —% deponere T. — * corripere T. —
2 ged V3.

15, — 1 esse’ V 2, T. — 2 colere V2, 3. —
s predicare V 2, T. — * religitatem vV T, —
& vigent V 2, T. — ¢ vocitare T. — 7 anctorem
N 2T, — 3 om . — 9 servatae V 3 ; g 18

12

— 1 advertere 1 yalet T. —
— 13 improbitas - 1 yestre [////]
met T ; corr. V 2, prius autment,

2 it
- 18 Tiberio

(1) Collectio monostichorum, 7, BaEnrENs, Poelae latini minores, t. 111, p. 2

Novembris Tomus IV.

NOVEMBRIS. 361
sub caesare Octaviano na-
¢t Pontio Pilato ¥ passum,

: sepultum. Qui natus ac sepultus esse

ymoado sine initio ae

sanctus :

y animalis, est et spiritualis ®. Spiritu-

enim omnia iuc et ipse a nemine *°
iudicatur. Si spiritualis ** esses ** et lumen quad
in te ® est * tenecbrae non esset, non ® opinareris

domino * u Christo ini-

nostro

: finem 1

» pro eo quod natus mortuus
it *%.0 Bt Video te inepti
velle

index :

menda-

dum me animalem #* esse fa-

oppositionem,

ris ; unde ex® ore tuo te irretire volo

quatenus

tibi et testis et

X @856

me contra le

temetipsum damnatum tua conscientia demons
tret, Dic ergo, confiteris Iesum Christum Denm 32
EL s
« Natum ex Maria virgine,

et hominem, an non? » ctus :

Ita pla-

ne L iudex : ten-
tatum a diabolo,
nere fatigatum, ad postremum iudicalumn, cru-
Et sanctus :

¢« Absit ut de meo Domino et redemptore ® talia

esurientem, sitientem, ex iti-

cifixum, mortuum ac .\L‘Imllzml'.‘

non credam ; hoc corde, hoc ore confiteor et la-
biis praedicare non cesso, quoniam hoe Lotum

quod ad ignominiam subsannando astruis #, laus

et gloria christianorum est, redemptio et exulta-

tia
16. Cui judex: « Ad hoe te
ut, audiente universo coetu nobilium, Deum funm

perducere volui
Tesum Christum, in quem nos credere persuades,

non erubesceres hominem verum fuisse, humanas

passiones sustinuisse, crucifixum, morlunm ac

sepultum. Verum, quia tuis oblectationibus *

temetipsum irrelire non t vales, si

: conf

prudenter te ® ag
as. Quare Chris

tion tus, si Deus omnipo-

8 inep

tens est, fieri homo voluit 4?2 Quod impos-

sibile de Deo astruis, o iudex, » inquit sanctus #,

ubriter cor

¢ endum est quam exponendum
Omnipotens Dens ideo dicitur quia nihil restat *

non subiectum illi; et omnia guaccumque vult

facit in caelo et in terra. Quare autem homo
fieri * voluit cum Deus esset? Si patienter au-
dies ® sapienter animadvertere poles *. Deus
enim et homo ab omnibus * christicolis sic p

dicatur et ereditur, quoniam quidem Deus cum *

esset, dili

endo hominem quem creavit, assump-

sit humanitatem ex virgine et celavit divinita-

tem, ac per hoc facta est divinitas in carnem ™
3 amum in escam quem ¥ devoran-

stro lmr‘-!. i b

- 2 animal corr.

— 8l videatis V 2, T. 2 (1.

D.) don Chr..T. 83 redemptore ////
2. vV 2, T exaltatio 'V

16. —- 1 pbiectionibus V it zte prudenter

i # confides V , T.— 4 et sanctus

add. V. 3. 5 (o - sanctus) om. V 2,3, T. —

S ut add. V3. — 7 fieri homo —
audis V audes V2, T. L 5T s
-1 dum V T. — 12 earne

hominibus T.

Vv T. — i Jatens V1, 2, T.

tquod V1.

237,
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Tsa, 7, 14 ;

15

s

Rom.10,21.
Ose. 13,14,

Psalm.

138,

immolis
in fidei
confessione

Dan.

8

a

362 DE SANCTIS TRYPHONE,

do diabelus in morte Christi perforavit divinitas

maxillam eius et * destruendo tartara, iustesque

exinde levando. tunc donavit 2* suis cultori-

ebantur ad

caelor

qui prius mer

bus reg

baratrum inferorum ;

haec est vera fides, iustorum gloria celsa 77, »

Ad haec index: «Poteram et ego similia

4

tui ¥ loqui et multa de Tovis omnipolentia

pseudologicis * adinventionibus fictisque men-
daciis invenire. Sed cquia falsitas respuenda
est et wveritas sequenda, non tuis mendaciis

2

accommodo 2 sed  veritati,» Cuil

aures
Christi famulus : « Occasionem quaerit qui vult

ab amico recedere. Attamen ut improperium
m¢ndacii # destruam, testimonium veritati * ad-
icte de Christo do-

hibere non praetermittam ;

mino et false de illius incarnatione, morte ac

resurrectione apponerem, si Spiritus Sanetus non
ante de illins incarnatione diceret: Ecee virgo

concipiet et pariet filium, et vocabitar nomen

eius Emanuel *; et de cruce: expandi manus

meas tota die in cruce ; el de inferis : cro mors

tua, o mors, morsus taus ero, inferne ; et de re-

adhuae tecum sum. Quid

surrectione : resurrexi
ad hac

17. Tunc Pompeianus primiscrinius interci-

ntendere ultra pot.s

dens sermonem magna voce dixit ad praesidem :
« Sufficere sapientiae tuae potest, domine prae-
ses, quod in tanto conventu se confessus esl esse
christianum. Quid ultra prosequeris? Quid per
57 Ad hoc respicere satage quod te
divina potestas praeposuit 2. Nam si istum im-
probum non ® refugis, in multiloguio ipsius fi-
nem nullo modo invenies. » Cui praeses: « Ita
esse * ul asseris, nulli dubium est. Sed ideo ad

varia ! duce

quaestiones illins responderc apte 8 curavi, ne
videremur illum suffocare potentia ® et non veri-
dica ratione 7 convincere. Sed quia faventibus sa-
eris numinibus per omnia convictus est, quid
ultra facere debeat non inveniel # nisi ut® aut
sacratissimos deos adoret aut ad parata 2 in-
cendia destinetur 1. » Et inter haec conversus
ad Dei famulum dixit : « Quid nune, Triphon,

de tanto famine sentis
monitis ? An delectaris 2 transire per ignem?»

*? Aecquiescis salutaribus

Cui sanctus : « O utinam pro glorioso nomine
domini *# Iesu ¥ Christi trium illum puerorum
caminum experiar. Quid enim praevalet crea-
tura fr:
Et praeses : « Cum perfectae aetatis esse videris,

lis contra emuipotentiam ** creatoris ? »

ita perfecte agere festina.» Ad quem sanctus:
« Perfecte quidem omnia perago siin fundamen-
to Christi fundatus permanebo. Nam si exinde,

quod absit, eradicari 17 potuero, et imperfectus et

Bom. V 3, locus eorruptus. — ® donando V 2,T.
— ¥ excelsa T. — ** tna T ; tui similia V
2 gmuipotentiam T. 20 pseudoloicis V seu-
dologicis V T. — # tures V 2, T. — * ac com-
modis T. - in proprium V 2, ' menda-
ciis V 3 ; mendacium V 2, T. — 2° veritatis V 2.
— 2 Emmanuhe]l V 2, T ; Emanuhel V 3.— #7 ul-
tra contendere potest V 2, T.

17. — 1 varias V 2, 3, T. 2om. V2 T, —
3 supra lin. corr. V 2.— % esset T. 5 aptae ///f/
V 2. — ° potentiam V potentia [// T. —
7 veridicam rationem V 3. — # invenies V
® om. V2, T. — ™ (ad p.) apparata V 2,

NYMPHA.

RESPICIO E

licor. Ad quem prae- D

insipiens per omnia it

fectus ait : « Subveni tibi, miser, modo dum tem-

pus expostulat, dum patientiae nostrae uteris 18

; cum enim ig

monitis 1e exurl coeperis, appetes 1

agere invitus et exustus quod nunc commonitus

agere neglegis. » Cui sanctus : « Noli iterum atque
iterum terrorem ignium minande mihi opponere,
Si enim per terrorem me arbitr:

vel ignium incendia, non bene sentis: omnis

s acquiescere

itura oboedire contendit suo creatori.

Si ita est, immo quia ita est, quid mihi ardor
ignium? Quid cetera poenarum g
? Cum utique ig

nera praeva-

1is refrigerium prae-

lent infe
beat, bestiae commoda subministrent.
18. His auditis praefectus commotus furoris

amaritudine ait : « Si iste animosus non experie-
tur doleres, non inclinabitur salutaribus doeu-
t ministris,

) H l

mentis. » Et inter haec: «
cexuite illum, ac suspendite * in patibulo ; verbe-

retur fortiter, sentiat aspera, qui duleia recus:

vit. » Cumgque per trium ? fere * horarum spa-
tium acriter flagellaretur %, nulla doloris vox re-

sonabat nisi:

« Gloria, Christe, tibi® caeli terraeque cr

tor ;

gloria, Christe, tibi

Ad haec irridens praefectus Dei athletam dice-
bat : « Adhuc non pervenisti ad combustionem ®
flammarum, ad 7 acriora incendia, et Christum
invocare contendis. Noli medo, noli crucifixum
clamare.Tunc enim subvenial ® cum ignis ad inti-
entur ¢

ma coeperit introire. Tale * praemium me
contumaces qui divae potestati ™ renuerint sub-

mittere colla.» Contra quem Christi propugna-

tor aiebat *®: « 5i ista tua' tormenta perpetua

essent, si tuus Cacsar sine fine regnaret, quam-

vis humano debuerant ei subditi ** in sua regi

ne suppliciter oboedire. At quia alius imperator
regnat in caelis, qui semper vivet et numguam
noritur, qui postquam occiderit corpus, hahet
potestatem animam perpetue perdere in gehen-
nam, nulli aliae potestati, nulli regum in omni-

illi soli. » Cui index :

bus oboedire debemus ni:

« Et est alius qui habet potestatem in caclo et

in terra supra potestatem terribilis Iovis 257 » E
sanctus : « Est prorsus verus Deus omnipotens,
qui regnat in eaelis, qui, ut iam superius asserui,
neque initium ® neque finem habere creditur,
quia creator est caeli et terrae ; nam ipse Iovis,
tantur, non deus, quod
t dicere, sed homo iniquus

ut litterae vestrae te

nefas est audire ¢

plenus sceleribus 7 et iniquis actibus . » Ad

quem praefectus :« Longanimit ientiae meae

talia te dicere permittit, alioquin flammivomis '

1 destinatur T. 12 sensus V 2, 3, T. — 18 de-
lectare V 2, T. — ™ nostri add. T. — ®* om. V 1.
— & poténtiam V 2, T. — ¥ eradicare codd. —
— 38 uteritis T. — ® appetis codd.

18. — ? suspendi V 2, T. — 2 triduum V 3 et
anle corr. T. — % om. V 2, — 4 flecterctur dolori-

bus T. 5 tibi Christe V 3. — ® combustione
V2 T.—7ad //// V2. — & subveniet V 2, 3.
— % talem V2, T W omnes add. V2, T. —
1 due potestatis V 2, T. — ¥ agebat V 2, T. —

- 8 gubdi V 35 terribili To

S om N3,

T. — * (neque in.) om. T. — %7 sceleris V 2, 3,
— 18 artibus V 3. — 3 flammivoris V 3.
incendiis

iussu
pracsidis

per fres
horas per-
beratur ;

Luc.
TS




per nemor

trahi
fubetur.

a

ez}

Act. 7, 60.

In civit
Nicaea

C

DIES

fer

i blasphen

ndiis tuam
qu

e

m animam

ram,
tenti

christicols

crube

¢ non

1 studium, qui nee hominem eru
bescere nec caelest potentiam ven pro
curat #.» Ad hs Christi famulus : « Sicut iam
superius dixi: omnis suo creatori oboe
dire appetit, et quia ita ignis incendium, quod
promittis, si Deus voluer rium com
mutabitur, si permiserit exuri ad purgationem

potins peceatorum quam perditionem, ad
momentum ad punctum finem faciet corpori,
anima utique ¢ penetr is autem

etuum vos exeruciabit * atque ommnes qui

qui vobis 18 est aeternus erit

in per|

vobis oboedire contendunt.

sssus est ad vena

19. Tunc iratus pra
dum, iussitque Christi

5 eg

famulum per nemora li-
!

gatum fortiter hi ; frigus autem cum esset as-
perior, dirruptae sunt plantae pedum illius, con-
culcatae ab equornm ungulis. Interca cum talia
Dei athleta pateretur, non in querela * murmura-
tionis, non in furorem insultationis elapsus est,
totus in hilaratus aiebat :

sed Dei gaudio e>

« Domine Iesu Christe, salus aeterna, pro cuius

amore hoc ? patior, ne * reputes illis hoc pece

S0 au-

tum, quia ignorant quid faciunt. » Regre
tem praeside de venatione, iussit eum sibi 4 prae-
it
Quid bellicose pugnator? Resipiscere cogitas 8
Non
e quae tuum fer-

« Quid agis, fortissime ?

sentari. Cui et di

an adhuc in acie positus pugnare niteris?

desunt arma nostrae industri

reum corpus valeant penetrare. » Ad quem sanc-
tus respondit :

« Dum mihi v comes, dum spiritus hos ®
regit artus,

semper pro Christo et ” sancto eius nomine
UH}_{HU.

non armis ferreis sed fide, spe 8, et charitate

omnesque tuas machinationes pro nihilo duco.
Haec audiens praeses iussit martyrem Christi
retrudi in carcerem ®, dicens: « Adhue indiget
fomentis animosi pectoris indignatio. Sentiat,
sentiat * quos* ad pugnam non
diutius et sic ad nostram
inquisitionem Haec ubi dicta

dedit, profectus est ad alias regiones, scilicet

]N'U\ ocare
erubescit ; maceretur

praesentetur

ob christianorum perditionem.
20. Et post dies plurimos per
rabiem satiare cupe-

venit in Nicaeam
civitatem. Dumgque suam
ret de sancto martyre, iussit illum sibi afferri.
Cui et dixit : « Versutia tui animosi pectoris mul-
tas? strophas® multasque possidet calliditates ;

ideoque me inerlem arbitrans, sperasti te din

2 plasphemia V blasphemam V 2, T. —
2l divam V 2, T; duram V 3. 22 procurant
V1. — ¥ vobis { V2. — % preparatum T,
excruciavit? T.
. — ! querella V 3 ; quere///la V 2, — 2 hec
8 pon V 3, — % sibi enm T. 5 cogi-
: cogita V2, T.—%0s V2, T. - -7 pro
yvo add. ¥ 1. — ®spes T. — 9 carcere
. — % om. T. —* quod ¥V 2, T.
— 1 multa V —2(m.s)om. T. — 3(a.
n.) animaram V1. — $tuis add. V 2,3, T.

s jmpio T ; impitio V 2. —* om. Vil

dere velle) inclinare velle (om. V eui
qua ratione asseris me irretitum esse meis ser-
monibus et te sub iugo (daemonum inclinare
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Sed wvanis tuis

permitlerem

illusionibus obie

lum aditum

laquenm prudentiae, ut nul-

venire valeas quod effugere cupias.
Tantum flecte robur coepli propositi et paenitere
quod hactenus dementiae deserviens rebe

Ad

nter

s et

impius

ata numina contempsisti
athleta Si dicta t

libramine considerare vel

o

Domini ua dil

aequo

s, 0 inde
Ac

cessare debes, el

X,

el sermoni-
bus 4 te

irretitum invenies

ir hoe ab impia

seductione non me absolutum

et liberum de servitio Christi tollere et sub i

servitutis dacmonum® subdere velle™. Sien

ait iudex 8, nostris oboe

s praecepli

riesis exornaverimus honoribus, recte 1

seductorem vocitas et t

juam Insipie nkem mea

locutione superatum ; at si hoe? m verbo sed

opere complere parali sumus, olius

110S

as-

sertio vera et iusta est et improba tua ™ cultura
et dictio supervacua. Tamen ne violentia et non
vide
Et sanctus :
ad Dominum et dicebe

ratione 12 5 esse convictus, proba quod
1

ASSeris. » Ex hoc propheta orabat

Corripiet iustus

me
aulem
Custo-

el

in misericordia et increpabit ** me, oleum
peccatoris non impinguet ** caput meum.
di me a laqueo quem statuerunt mihi
scandalis operantium !¢ iniquitatem. Quare, o

a’
index, emellire satagis sermones tuos super

oleum, et callide iacula minari ¥ disponis? nos

autem certamen nostrum ponentes in Domino
calliditates tuas pro nihilo ducimus, ecredentes

per omnia quod ipse dirigat omnes actus nostros

in viam pacis et tu in laqueum incides quem
Christi famulis parare *® non erubescis. » Tunc
prae stomachans adversus Domini famulum,

talia furibundus edidit : « Si enim superius non
tuae pertinaciae permisisset * nostra clementia ut

non te violentia® sed ratione convincerem, eruen-

tum te iusseram recte itinere loguendo pergere

et non serpentino more ® angulatim # et indis-

discrete dicta proferre, quid est hoe quod =

gere

voluisti cum superius aliud * proposuisti et nos

te sequentes ad omnia et rationem * reddentes *

conturbasti sententiam et non alligatos ¥ nostr:

dictione non approbasti sicut temerario ® or

proferre ausus es? » Ad quem Domini * famulus

respondit : « Si approbare nequeo quod promisi,

si autem promisse

recte irasceris ; 1 complere va-

leo, ostendis te irato animo quaesisse quod pla-

cida mente complere debuero. Verumtamen *

n et wveridicum me

ut proposita * persolv 08-
tendam, ideo tuis assertionibus alligatum * su-
perius dixi ¥, pro eo quod suasione callida et

maligna monebas me abnegare nomen Dei omni-

velle vel add. T) servitus subdere (velle add. V 2)

. — 8 (ait iudex) om. V » >
- 1041 add. dein del.
12 rationem V &

-1 tua im-
— 13 incere

ob. V
proba

pavit V.1, 1 crebabit T. —* impinget V ¢
15 ah 'V 6 gperantibus V 2, T. — %7 mi-
N ki # patrare V.3. — " prem
o isisset V 2, 3. — ?* violenta V 2,
% 21 gmore V 1. — # angulatum T. —
28 om. V 2, 3. — % agere V 2, T. — * orationem
V1,2 — et add. V'3, T. — ¥ alligantes T,
— 2 temerio V 2, T. — [ 3, T. — ¥ ve
rumptamen V 2, T tam V 2,
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364 DE SANCTIS TRYPHON
potentis, qui fecit caelum et terram et adorare
daemonia quae mergunt sibi servientes ad incen-
ll aele .

21. Pr 18 dixit : « Ex enius doctrina hoc
didicisti? » Et sanctus ait : doctrina dox

nostri Iesu Christi, qui dixit: Qui me confessus

bor et ego eum !

itio qua me alligatum meis

fuerit coram hominibus, conf

index :

coram patre meo % qui est in caeli
Haec fuit

assertionibus asseruisti. Unde irretitus appareo

reda

Ad haee Christi famulus : L quae potest esse

peior alligatio® insipienti * viro, quam ista quae
te opprimit #? qui cum sis ¢ sapiens, praedicas ?
sapientiam ® quae Christus est, relinquere et
i\l”lll ‘il“:ll\. .‘-]W\‘Ii\l‘[l‘ creatorem et colere ereatu-

ram. Quis sapiens ac?® intelligens ° hoe iustum

esse confirmat? Cum etiam in sacculi dignita-
tibus nemo regem praedicat despicere ' ¢t famu-
lare ¥ ministris, nemo dominum denotare et
servis subdere colla. Si hoe in #* mortalibus ob-

servatur, quanto magis in Deum omnipotentem

et immortalem factorem animarum et corporum,
qui potest corpus et animam * perdere in gehen-
nam ®. Sed ult arbitror, immo firmiter teneco,
ideo a suades, quig lux Christi non
illumine et tenebrae circum-
dant 1 tuam. Si autem ad viam ¥ Christi
perver disposueris, statim clarus et splendi-
dus apparehis, et cuncta improba quae praedicas
conculeare niteris, veluti daemoniaca * jussa. »
Ad haec iratus iudex ait: « Cogilavimus enim
ut per dulecedinem ingenii nostri non te sinere-
mus in baratrum mortis ire. Sed ut videmus, non
tibi concessum est a diis immortalibus pro eo
uticque quod cos*  hactenus denotare non ti-

muisti, et dignam 2* exhibere venerationem con-

tempsisti 2. Sed crede quod coactus perficies =

quod sponte ag nolnisti. »

22,
« afferte clavos et configite in pedibus eius, et per
totam

Tunc iussit ministris : , » inguiens,

civitatem pedibus ! perfossus ducatur. »
Quodcumque actum est, omnia pro nihilo duce-
bat respiciendo ad praemia sempiterna, quae
nec oculus vidit, nee auris audivit, nec in cor
ascenderunt.

hominis Admirans itaque prae-
fectus tantam in martyre ® constantiam, iussit

cum  manibus post terga ? ligalis diutius virgis

caedi. Sed eum hoe pro Christi amore patientis-
sime suslineret, nimio furore

succensus * prae-

ses iussit afferri® lampades ignitas et COTPUS
Christi martyris crudeliter cremari. Cum haec
agerentur, expandil manus suas ad caelum bea-
tus Domini marty,
bat :

et lerrae,

et ita ¢ Dominum exora-

Domine Deus omnipotens, creator cacli

respice In me famulum tuum de tua

miszricordia confidentem, nec” praevaleat adver-

21. —lom. V
* colligatio V
v 3 T

— 2 patre/// men/// V 3

-4 in sapienti V 2 ; insipientiae

& opprimet V' 2, 3, T. — ¢5it V 2, —
X i V 2. — 8 sapientia V2,3, T. — ¥ et
V 2, 3, T. —intellegens T. — 1 despicere 4
— 2 famulari V2, T. — 2 om. V3, T. — ¥ ani-
ma V — 15 gehenna V 2, — 18 | precordiam

tuam V 1 — 17 yitam V 3. -
demonia T. W eorr.
V1, — 2 digna V¢
# perficias V' 2, 3,

22. —1cedibus V
V 3; martyre////

8 demonica V 1 ;
supra lin. V 2, — 2 deos
=— 2GR N RS R

- ?tanta in martyrem
st posterge. V28T

RESPICIO ET NYMPHA.

sus me poena ®

connumera ® me jem ** electorum

tuorum,

ut tandem [uando merear tuam desiderabi-

oriam. » Haee eo orante lux magna

lem cernere

circumfulsit eum et corona endida super eca-

floribus

put eius lapidibus pretiosis et wva
exornata. Hoc cum vidissent ** scelerati ministri

nturbati 12

ceciderunt in terram terrore nimio

nihil penitus complere valentes. Quod cum nun-

tiatum praesidi fuisset, eonturbatus et admiratus

iussit tribunal

arari ad examinandum marty-
rem Domini
23.

eum praesentari et ita allogui

igitur die, facto consilio, iussit
Quid

tibi videtur, robustissime * virorum? qui sen-

Postera 1

coepil :

sus? quae * vires? vel quod * emolumentum in

pertinacia acquisisti? Nos enim et gloriam s

pracparavimus ® et gaudia promisimus, sed pro-

tervia tua patrante, consequi non meruisti.

Tien, si

uperare vis consilia mala,misericordiam?
Cui Christi « Quod

semel egressum ® est de labiis meis non faciam ir-

non negamus. » famulus :
ritum. Dicit enim propheta : Odisti, Domine,
omnes qui operantur iniquitatem, perdes eos qui
loquuntur mendacium. Jam definitum est in
corde meo quod nullum * mortalinm nisi Deum
omnipotentem et viventem in sempiternum ado-
remn, qui spirifum omninm habet in manu sua :
hune timebo

Cui iudex : « Inimice

vero protectorem habendo non

quid faeciat mihi homo. »

animae tuae, si adorare sacratos deos refugis,

saltem imaginem divi

ag

el fura per numina saeri Capitolii ut quoquo pac-

caesaris Decii venerare

Lo animae tuae possit™ esse consultum.» Et sanc-
tus Domini ait: « Talis imago Caesaris,

et deornm vestrorum ;

qualis
mortalis Caesar, mortales-
que dii vestri. Quid enim lovis, Minerva, et Dia-

na ** magni aliquid agere valuerunt, scelerate et

impie viventes cum perpetuae poenae sint tra-

diti? Quemodo cultoribus suis praestare valent

adiutorium *?» Ad haec itaque pracfectus furore
succensus iussit eum torqueri et plumbatis eru-
deliter verberari. Quae dum Christi miles » om-
nia patienter sustineret at-

pro amore Domini

que in Christi confessione alacris permaneret,
cui ** jam corona parata eral et gaudia sempi-
Christi
martyrem protulit sententiam : « Triphonem, ge-
Christum Nazarenum
colentem et sacra numina contempnentem iubet
illum  clarissimum
Qua % sententia prolata, cum de
illum ducerent ad trucidandum,
Triphon in caelum oculos, extendens * ad sidera
palmas, collandabat Dominum dicens: « Glo-

rifico te, domine Iesu Christe, et gratias ago

terna, consilio inito tyrannus talem in

Iesum

gium 17,

consilinm *

10 puniri. »
tinati
erigens beatus

milites

¢ corr., prius succensos V 2. — % eorr., prius af-
ferre V2. — % ad qdd. V2, T. — 7ne V2, T.
— # poenam V connumerare T. — %% gre-
ge T. — 1 vidisset T. — 12 conturbata V 3.
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C

DIES DECIMTU

et veneral

ct protector factus es mihi, et liber:

li nomini tuo, quc

iqueo satanae secundum multituc

m tuarum. Nunc aulem, te adiuvan-

te, quod quaesivi inveni, quod desideravi adep-

tus sum. Tu autem, Domine, suscipe in pace sp

n meum ; te enim ador fe

fieo, quia tu es Deus ** benedictus in saecula

saeculorum.» H

:¢ cum orasset, g

1dio percussus

m

wvit ad Dominum, Tunc

tres in Nicacam *

2 multitudine V 2,
cea V2 T, M dignum V 2,

VII. PASSIO SS. TRYI

E codicibus bibliothecae Valicanae lal. 5696 (-
Cf. Comm. praep. num. 26.

Passio sanctorum Triphonis et Respi-
tii martyrum.

1. Cum ve

itius in divinis
exercerctur ludis?, castificabatur a matre sua no-

bilis puer Re

mine FEucharia (1), nutriebatur a quedam sancto
et catholicissimo sacerdote, qui eum secundum

apostolicam doctrinam * apprime instituit, sine

intermissione divina magnalia psallere fecit,

sicque puerilem devotionem in Christi caritate

annorum duode-
cim, die quadam cum beato Triphone aeque ® in

firmavit, Cumeque factus e

Christi fide perfecto aliisque ex coaevulis suis

ludum exercente, unus ex ipsis tactus est me

serpentis, ita ut pe

retur usque ad mortem.

Currens vero unus de pusiolis nunciavit pare

bus eius qui percussus fuerat. Cumque ulula-

tum non minimum parentes pueri ob infortunium
cum lacrimis dedissent, horis quasi tribus trans-

actis, coepit percussus vociferare dicens: « De-

precor vos, 0 *ti Dei Triphon atque Respiti,

accedite propius et tangite corpus meum ut non

moriar.Vobis enim donavit Domir

15 gratiam cu-
rationum.» Haee dicente puero,conversus populus
qui aderat rapuerunt sanctos Triphonem atque

Respitium a.serentes quia « vox guae facta est
Dei ostensio est ut dinosceremini qui hactenus
Jatuistis. » Cumque ducerentur ad locum ubi
aeger ille semivivus iacebat, beatus Triphon voce
magna dixit : «0 lux mea Deus, adesto nune famu-
lis * tuis per gratiam, qui ubique praesens es per
divinitatis tuae potentiam, extende nunce manum
tuam super eum qui percussus est, el sana eum
.» Et confestim sz

a necessitate qua tentus es
otificaverunt Deum. Vene-

naltus est et omr

gl

rabantur quogque ® sancti Del puer Triphon et

az 1ifea R 1, 2, landibus exspeclaveris. -
2 seripsi, divinam R 1,2. — % aque R2. —
4 servis R 2.— ¢ autem R 2,

2. 1ilaV,12,3, T,supra, p. 857, Asie R 1, 2.

(1) Eucharia mater 8. Tryphonis in eius Vitae ¢

S NOVEMBRIS. 365

convenientes, tulerunt corpus eius et aromatibus S. Tryepro-

condientes,

so sancto martyre revelante, ad NIS VITA

proj m illum regionem duxerunt, et in Sam- BT PASSIO
sado vico posuerunt, digne * illum per omnia

m Do
autem beatus Triphe

26
8 I

venerantes et 1

1l 1no es. Passus

mas februa-

nte dominoe nostro Ie

1 Christo, qui

patre spiritu sancto vivit et regnat Deus
omnia saecula saeculorum, amen.
V2 0 gquarto idibus noven i

HONIS ET RESPICII

R 1), capituli Sanctae Mariae Maioris B (=R 2). £

tespitius super hoe miraculo ab omnibus in
nomine domini nostri Iesu Christi.

2. Paucis exinde transactis diebus, dum essent  Asyneri-
sancti pueri in itinere positi, Asincritus? quidam fum a de-

o bilitate,
g

ociator substitit in loco, <<et *> res-

JUS Iie,

piciens infantes, stupore perculsus exanimis de-

fecit, Vox autem caelitus emissa est dicens:

Convertimini, Triphon que Respiti, date
manum deficienti ; proficiscimini cum eo et ad-

hibete ei curationem, quia vobiscum * sum omni-

bus diebus vitae vestrae.» Qua voce comperta,

ilico sancti Dei conversi viderunt eum in terra

iace m et dixerunt : « Homo Del, surge et lau-
da redemptorem tuum, qui in caelis est.» Et vi-

dit sanctos

(tissimos vultus habentes el impo-

suerunt eum vehiculo suo quo utebatur, ne forte

lassesceret * exinde. ntibus autem eis, nego-

ciator, qui pueros solos putabat, tertium cer-

nens expavit ad visionem infantis. Dixil autem

beatus Triphon : « Quare timui

it 44 e
iima tua? » F

Qui dixit: « Vivit Dominus, quia vidi vultus
vestros fulgentes, » Dixerunt sancti: « Quomo-
do visi sunt tibi vultus nostri? » Negociator di-
xit : «Vidi quosdam albatos iuvenes, unum a dex-
tris et unum a sinistris, et vultus eorum splen-
didissimus 8 nimis. » Dixerunt sancti: « Osten-
sa sunt tibi futur:

; veniet enim ultio super dae-
mones. » Quo exhibito miraculo, sancti perre-

serunt ad orationem. Cumque Dominum obnixe

precarentur, ecce qualtuor immundi spiritus v
1t dicente;
O sancti Dei, transite locum istum; wvineti

hementer coaclti per aera vocife

enim sumus per orationes vestras catenis igneis. »

Completa ig
panem et dixit negociatori: « Redde Domino Psalm. 49,
vota tua.» Et accipiens manducavit et dixit: 14.

tur oratione, fregit sanctus Triphon

? supplevi, om. R 1, 2. -
cam K1, — *
dissimi R 2.

* gorr., prius nobis-
— 4 ]a/f[[cescere R 2. — ® splendi-

. 1 dicitur, supra, p. 336.

« Vivit
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366 DE SANCTIS TRYPHONE, RESPICIO ET NYMPHA.

Dominus i me enutrivit ab infantia

mea qui tanta mirabilia operatur per sanctos

suos quia amodo serviam illi omni devotione

spiritus mei. » His dictis iter coeperunt. Daemo-

nes autem in® praesentia sanctorum einlatu

teterrimo clamabant per aera Cremamur,

sancti Dei, fugati sumus orationibus ves
sedibus propriis. »

3. Pergentibus quippe illis, prima mansione
applicuerunt Pandocium vicum, ubi gquidam sta-
bularius tenebalur magnis febribus. Ad quem in-
gressi dixerunt : « Surge quantecius de stratu
tuo, et glorifica Deum. » Statim ad hunc sermo-
nem sanctorum plenius est sanitati restitutus.
Vespere autem facto, complentes orationem reti-

sorpora ‘>, et inter convivandum fac-
« Pue-

ciebant

ta est vox divina ad eos per nubila dicens
ri mei Triphon atque Respiti, proficiscimini
Caesaream. Est enim quidam ibi porcus ingens,

silvaticus, pessimo daemonio plenus, a cuius ne-

fanda rabie oportet vos venatorem liberare ;

Seg-

quem cum salvum efficietis, faciam ut vos
quatur et doetrinae vestrae tenacius inhaerea
Facta autem hac voce, omnes cives pandociani
pavefacti orationi incubueruni. Surgentibus vero
ab oratione, videbantur sancti ab omnibus, cum
litteras nossent minime, in manibus librum te-
nere, in quo Christo colloquentes conroborati
sunt. Facla itaque ambulantibus illis hora eir-
citer sexta fixerunt genua * ad orationem. Qui-
bus orantibus, subito aper de silva exiliens, ca-
nibus minabatur mortem. Quem eum vidisset
venator appropinquantem sibi, exclamans ait:
« O gloriosi Dei servi, opem ferte mihi ut non
peream.» Qui dixerunt: « Domine Deus omni-
potens, rerum dispensator omnium, qui reples
eos qui sperant in te Spiritu Sancto, qui puram
et sinceram bonitatis tuae salutem das his qui
confitentur nomen tuum duxque es omnibas qui

mandata tua costodiunt, extende manum tuam
et amove timorem ab hoc servo tuo; effuga
dolores ; conserva eum sicul tu scis et vis, qui
salvos facis sperantes in te. » His dictis aiunt
venatori : « Confide, et ora Deum qui a periculis
* liberat.» At ille expectabat rei eventum, quid
pueri essent acturi ; qui hilarem praeferentes vul-

tum de praesentia Spiritus Sancti extenderunt
manum, crucemque pingentes ingenti bestiae
dixerunt : « Perge velociter unde venisti. » Quo
dicto beslia oboedivit, et cum omni mansuetudine
abscessit.

4. Modico autem ! facto intervallo, ambulan-
tibus sanctis in via, ecce homo guidam oceurrit
habens spiritum immundum, qui saepius in flu-
mina deiectus, sed usque in praesentiam sancto-
rum puerorum divinitus est gubernatus; et hic
vociferans dicebat : « Sancte Dei Respiti, u
me. » Ad haec verba b
caelum dixit : « Lux inextinguibilis Christe, splen-
dor iustitiae, caeli ac terrae Domine, expelle ini-
micum hune ex * figmento tuo, qui ad imaginem
tuam de limo terrac factus est a te homo.» Et
statim spiritus nequam exiit ab eo et voce mag

itus Respitius intuens in

S om. Rl. — 7 aerem R 2.
3. — ! guppl, om: R1,2. — 2 genu R 1.
&%, 1 wvero R:2. —3in R 1, 2.

5. —*supplepi, om. R 1. — *om. R 1. — 3 ef-

per deserta volitans aiebat : « Uris me, serve Dei

1on habeo locum habitationis. » Sal-

Yespiti ;

vatus autem homo dicebat : « Gloria tibi, Chris-
te.» Et proficiscebatur gaudens et glorificans
Deum.

5. Homo quidam nobilis

tis, Antoninus nomine, habens spiritum mal

1us Cae

e civita-

vinculis astrictus <erat
1

admodum eum sanaret et sequi suum praeceptum

super quo sanctus

riphon nuncio superno commonitus est quem-

faceret. Is quoque, disruptis catenarum compe-
dibus, venit ad beatum Triphonem et cruciatus
mirabatur ab omnibus. Sanctus autem Domini
dixit :
immunde spiritus, in nomine do-

extendens manum tenuit hominem et
« Tibi dico,
mini nostri Iesu Christi, contremisce et exi ab
eo. » Statim absque mora ? effugit ® per deserta
loea, haereditatem perennis flammae tenens;
sicque homo sanae mentis effectus secutus est
eunt.

6. Lucius quippe praeses, cum
audiens haec fieri a sancto Triphone, iussit tri-

> paganus,

bus militibus quatenus eum sibi quantocius prae-
sentarent !, Vir autem Domini Respitius, prae-

xit beato Triphoni

scius foturorum d « Frater,

scio voluntatem praesidis; eamus in obviam

militibus eius, quia quaerunt nos. » Et exierunt
illis obviam et dixerunt: « Quem gquaeritis? »
At illi dixerunt : «
siderat videre facies vestras. » Viri autem Domini

Praeses misit ad vos, quia de-

dixerunt : « Et nos cognovimus per spiritum Dei
nostri ; tamen eunt

bus stant servi Dei.» E i1s autem praeses

renuntiate ei quia pro fori-

dixit : « Bene venistis, servi Dei. » Sancti autem
hoc medo responderunt : « Deus illuminet sensus
animae ftuae, ul cognoscas mirabilia deitatis
« Dicite, homines D

suae. » Dixitque praeses :
infantium habi'u induti, s

d seniorum pruden’ia

unde hoe munus vobis acciderit. » Ad

us Triphon respondit : « Possidet nos

decorati,
haec bes
Christus per gratiam Spiritus Sanctiut faciamus

hominibus, qui adhuc longe ab illo sunt, mani-
festam divinitatis suae virtutem ;
praeses, ut relicta superstitione idolorum

cui te oportet
creder

gaudia sempiterna valeas adipisei. » Prae.es di-
xit: « Credo in Deum omnipolentem, gui per
servos suos tanta mirabilia operatur, daemones
de obsessis corporibus fugans, tenebras mentinm
illuminans, » Et his dictis baptizatus est ipse ®
et tota familia eius, credentes in Deum salvato-
Tem.

7. Erat aulem beatus Triphos in Caesarea
commorans, et sanctum Chiisti evangelium prae-
dicans ; omnes qui habebant infirmos dacebant
illos ad eum et curabantur. Sed et beatus Respi-
tius interim secundum apostolum sine inter-
missione orabat, et fovebatur a Spiritu Sancto.

Habebat autem quidam homo filiam quasi an-
norum novem, quae tenebatur annis sex a spi-
ritu nequam a quo vehementer vixabatur. Hie
audiens sanctos pueros in Caesalea esse, venit
ad eos, et genibus provolutus, coepit rogare eos
dicens : « Deprecor vos, electi Dei, miseremini

fugiens R 1.
6. — ! presentaret R 1. — ® corr., prius Tri-
phone R 1. — 3 om. R 2.

mei

D

el ex

Anlo-

nino Ceae-
sariensi
expelluni,

Lt

prae:

cium

sidem

ad
Ghristum
converiunt;

Ioh. 18,

daemonium

1 Thess.
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e puella

A\

expellunt ;

Psalm.

64, 8.

hydropi-

cum

curant ;

Lue,

DIES DECIMUS

mei ef orate De

tangite filiam me solvite eam a ¢

tione sathanae ; sunt enim anni sex ex quo n
rabiliter vexari ab eo coepil.» Audientes
sancti secuti sunt eum.

8. In itinere au
molesti erant

:m illo erat spelunca, in qua

transeuntibus, et infesti ita ut?

plerique viatorum evitarent locum illum prop-

wem daemonum. Transeuntibus au

tem s Dei et appropinquantibus, daemo-

nes einlabant dicentes : « Christi am vexatis

nos vehementer Venientes sa

ad locum

dixerunt daemonibus : « Immundiss

hane

luncam quantocius  deserente

per loea invia et inaquosa, ubi pes hominis nul-

latenus commorat

fligentes vos ipses, usque
ad diem Domini quando habebitis consumi igne
inextinguibili. » Exeuntes autem continuo dae-
mones ibant per deserta loca clamantes et di-
centes : « Multos enim transeuntes latuimus, hos
autem latere nequivimus, quia virtus Dei in
'

do-
mui ob gquam venerant, conturbavil spiritus
pu
rent : « Quia mortua est.» Lacrimans autem

illis est. » Appropinquantibus autem i

m in tantum, ut omnes qui aderant dice-

turba omnis illa cum patre puellae, dixit sanctus
Respitius : Tu qui es pater puellae, si credi-
deris in Deum et in Iesum Christum filium eius
et in Spiritum Sanctum, liberabitur filia tua.»
Pater autem puellae voce miserabili flens et

sremini mei ; eredo enim

eiulans respondit : « Mis

quia Deus vester potest filiam meam salvar

Ingressus vero sanctus Triphon emiscens d

xit : « Creator luminis Deus, qui donas in te spe-
rantibus thesauros inviolabiles, qui custodis in-
vocantes te, qui es totius mundi creator et omnis
substantiae moderator & qui perversum malorum

omninm magistrum destruxisti, qui solus dolores

et sanitates confers, qui conturbas profundumn

maris, imperans al

sis, qui dirupisti magnum
draconem et liberasti hominem, respice nunc de
caelis et extende salutiferam dexteram ad sanita-
tem huius puellae, ut expulso maligno, cognoscant
te omnes unum ¢t verum Deum ¢ esse, qui regnas

in cael
dixit: « In nomine domini nostri Iesu Christi,

» Haec cum dixisset, tenuit puellam et

qui mortuos suscitat et eos qui in tenebris sunt

illuminat, surge.» Surrexit continuo puella, et
omnes qui aderant glorificabant Deum mirabilia
facientem.

9. Post haee allatus est eis quidam iacens in
lectulo, qui omnem substantiam suam in medicos
erogaverat, nec quicquam profecerat; ydropis
nameque motbo tenebatur et deprecabantur sane-
tos Dei plurimi pro illo ut eum invarent. Eleva-
tis illi oculis ad * caelum dixerunt : « Deus verax
, qui per 2 filii tui Christi domini nostri
mandata agnosceris, huius hominis invalitudinem
ad glori-

mitiga, dona ei effectum pelilionis sus
ficandam virtutem magnitudinis tua
versus Respitias tenuit eum dicens : « In virtu-

con-

8. — 1gm. R 1. — ?fratres R 1. — 2 disseren-

tes R 1. — % om. R 1. — ° (et - moderator) om.
R 1. — ® deum et verum R 2, gk
9, —1in R2. — ® supra lin. corr. R 2. —

# deus ab ommibus R 2. tom, R 2. — ® tem-

NOVEMBRIS 367

15U

Statimque surrexit sanus et

robuskus e abatur ab omni-

[ue iterum oraret beatus Res-
pitius, venit mulier de

sicque glorifie;

bus Deus?. C

eremo coecata a diabolo,
occupata ut putabatur le

1e daemonum. Vi-

dens autem eam sanctus Respitius, st tus

vocavit eam et ¢

Quae :1 unde

venisti? » Quae respondit : « E » inquit,
omnium immundornm massa spirituum, » Sanc-

tus vero Triphon siscitans ait: « Quis te iussit

hane domum ingredi? At daemon dixit:

Ubi praesentiam vestram sensero, non valeo

celare infirmitatem me ; adsum enim cum

illa,quam mihi receptaculum feceram. » Tunc ve-

nerabiles pueri ingemuerunt, ad orientem ma-
nus extendentes, rursumque super caput eius
daemones exorcizantes. Sed illi de ore miserae
puellae talia verba dederunt : « A duodecim an-
norum infantibus fugamur ; et qui per * tot an-
nos in hoe vasculo latuimus, nune per unam
orationem eicimur. » Tune sancti Dei responde-
runt : « Exite, immundi spiritus et nolite verba
multiplicare. At illi inerepati atque turbati
discerpentes exierunt ab ea, cum clamore vehe-
menti dicentes : « Dixi vobis, sancti Dei, quia
legio sum, et vultis me expellere. » Sanctus Tri-
phon respondit : « Deo meo volente, ex hoc tem-
plo & Dei fugiturus es. » Daemon respondit : « Si
eieceritis me, adversus vos exibo. » Honorabiles
pueri dixerunt : « Tantum egredere citius

enim cura est Deo nostro

; de hoo

I'une compulsus dae-

mon exclamavit voce magna dicens : « Romam

oportet me ire, ob iniuriam vestri, quia ibi inve-
niam mihi loeum condignum.» Et sic eiecto
daemone sancti Dei pueri dederunt gloriam *
Deo pro salute mulieris.

10. Daemon autem Romam veniens invasit
Predietem ' cuiusdam senatoris uxorem, et ve-

hementius affligebat. Post dies autem tres, coe-

pit daemon clamore ingenti profiteri beatissi-
mos * pueros. Quaerentes ergo illos plures Roma-
norum per multos dies, tandem vix invenerunt

€08 OVes [«

entes * sicut beatum prophetam #

David quem ® de pastore eligens Deus sublima-
vit in regnum. Qui cum Romam perducerentur,
de obsessa femina clamavit daemon : « Venerunt
sancti Dei. Quid sum facturus ? » Cumque sancti
Dei ingrederentur domum, conterritus malignus
urguchat dicens : « Persequimini me huc.» Et
dixerunt sancti: ¢
t Respondit daemon ®: « Nolite mihi in-
dignari ;

xi citius et ne moreris diu-

scio enim quia ideo hue venistis ut me
eiciatis. » Et his dictis, spumans et elidens mulie-
rem exiit ab ea. Vocavitque sanctus Triphon
virum suum et dixit ei: o I uxor tua Deo meo

volente restituta est sanitati.» Qui prostratus

pedibus eius deprecabatur dicens : « Pro me quo-
que orate, beatissimi sancti, ut qui misertus est
sororis meae per vos, misereatur et mei. » Sancti
autem dixerunt : « Fiat tibi a Deo, sicut confidis
in eo. » Cumque proficiscerentur venerabiles

plo hoc R 2. % gloriam dederunt R 2.

1C0.— ® predietem sic R 1, 2; Proclia V Pro-
clie V 1, 2, T, supra, p. 359. —* bealissimo R 2.

2 ac add. R 1,—*beatus propheta R 2,—%om.
R 1. — ® daemon respondit R 2.
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PHONIS ET

Resrrcx

ef Gordiani
filiam
liberant.

vz}

Coram
Aguiline
praefecito
sistuniur ;
Act. 4, 29.

o

istar A i

tus sui de Iudae
n

bacuc prophetae,

pueri a Ron

impetu spir mgelo portante,

ita et illi, ducente

iloner

perductus est in
angelo, positi sunt in vico Samsaco® (1) in quo us-

que hodie curationes ® per eorur

orationes effec-

tum a Domino capit. Venerabiles autem pueri

Triphon atque Respitius sic deir s aetate

it, quia profectum animae et redemp-

proficichar
tionis salutem in ¢ Christo Domine postulabant.

11. Anno ducenfesimo mnonagesimo regnavit

Gordianus. Hic habuit filiam sui nominis a dae-

mone obsessam, qui videlicet uri se a Triphone
clamabat. Pro quo imperator per omnem misit
provinciam, tandemgque repertum * Romam fe-
cit adduci ; et postquam per eum puella salvata
est, cum honorificentia ad suam patriam fecit
illum reduci. Mortuo autem Gordiano et successo-
re eius Philippo, cum regnaret Decius, relatum

est Aquilino praefecto Orientis quod scientiae

divinae cultura potissimum haberetur erga sanc-
tos Domini Triphonem atque Respitiu
enim amplius latc 1
itiam

pol
annos per donum et
rt
witoribus, rapti sunt a Frontone,

tur ex of-

iis meritorum v ibus. Missis i

cis principe a primis ® civitatis, qui exierat * ad

exquisitionem sanctornm cum persecutoribus ;

hoc & erat indictum a praefectis. Quos inventos

tradiderunt militibus, qui ligavernnt cos et tra-

xerunt in civitatem Meetem © (2), ibique in carce-
rem 7 missi sunt ab Aquilino praefecto, qui* pu-
blicis negociis fuerat occupatus. De eis autem®
magna fama volitabat, quod essent Deo chris-
tianorum digni et in omni virtutum promo-
tione perfecti.

12. Post paucos vero dies, i
Ingressi autem suceensi sunt vehementer igne
Spiritus Sancti et cum omni fiducia loquebantur
verbum Dei, sicque optimum dominicae confes-

t eos introduei.

I

i sunt. Pom-

sionis certamen imperterriti aggress
peianus vero primiscrinius magno officio dixit

¢ Adsunt 2, o praefecte, sancti de Apamiae * fi-

nibus, de Samsaco vico, applicili cirea eming

tissimum et illustre tuae potestatis tribunal in-
terrogandi, » Tiberius * Graccus Claudius Aqui-

linus illustris dixit: « Quod nomen est vobis? »
Sancti responderunt : « Alter nostrum ¢ Triphon,
alter vero Respitius vocamur. » Cuius, » inquit,
« fortunae estis 7» Sanctus Triphon dixit : «Fortu-

na siquidem nulla est apud christianos, sed om-

nia ex divina dispensatione aguntur, arte vero a
quibusdam hominibus nominata est. Sed et si
vis secire genus, ingenuis quidem sumus natali-
bus. » Pompeianus primiscrinius vociferans di-
xit : « Isti pueri fatentur se christianos esse.»
Aquilinus  dixit :
imperator incendi vivos * nisi sacrificaverint

Scio ulique, et tales iussit

diis. » Beatus Respitius dixit: « Utinam digni
inveniamur pro Christe domino nostro ignibus
vivi ¢ coneremari. Tu autem quod tibi praecep-

7 Babylone R 1.—8 Samsoco R 2.— *curationis
R2 —%aR2
14. — lreptum R 2, (q. a.) bis seribit R 2.
-3 prime R 1, 2. — * exierant R 1. — % autem
add, R 2, S Meetum R 2. — 7 carcere R 1, —
® gquia R 1,2 — ¢ (de - autem) per cos R 1.

(1) In Vita latina, ¢, 2, Samsado, supra, p. 357,
S

in ione graeca, c. 2, Zuppddov =dpry, SUpra,
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. RESPICIO ET NYMPHA.,

tumque intellectum possic

Perfectum

phon respondit :

um habemus in domino Iesu Christo; ideo

cupimus perfectum pro eo intellectum ad plenam

perducere
13. His auditis, Aquilinus pr:
sentirent. At illi

mem

fectus iussit

cos torqueri si minime cor

promptle deposuerunt vestimenta sua, simulque

proicientes pallia sua ultro dederunt se quaestio-

nariis ad torquendum. Prius antem manibus

alligatis, ait Aquilinus praefectus quaestionariis :

» et tangite illos, quia ignorantia prae-
=

lam vocem emiserunt, sed patienter sustinuerunt,

valet in eis. » Et cum fortiter torquerentur,

nu

timorem Del in animo retinebant. Et cum?

ti torquer

« Paenitemini, pueri, huius de

n contra imperatornm

nullus e ve-

niens vivere potuit.» Sanctus Triphon respon-

dit : « Certus ego sum quia nullus iussioni eae-

lesti contradicere pote m si quis ve

temere voluerit agere, aelernis poenis incipit

subiacere. » Aquilinus dixit : « Caelestis rex Io

est qui regnat in caclo omnium deorum princeps,

nec potest vivere qui eius volt sioni contraire.

Consentite ergo et sacrificate diis.» Sanctus

Respitius dixit : « Beneplacitum est hoc tri

tuo diabolo, ut trahas homines ad ydolorum

culturam ; unde et wvos iudices sacculi huins

pervertit ut e cita sunt uf

is quae illi®

transferat ad perditionem * animas hominum quos
perdilis. » Aquilinus ait: « In perditionem non

vos ponam, sed ad vitam, si sacrificaveritis diis.

Si autem nolueritis, faciam vos igne consumi

Sanctus Triphor

respondit : « Ignem nobis mi-

na

s qui post modicum extinguitur. Ignoratis
autem tormenta futuri saeculi servata vobis, qui
transgredimini mandata Dei mei? » Haec au-
diens praefectus Aquilinus iussit ut egredientes

in wvenationem alligatos sanctos tr:

herent per

weiali tempore 4, pr zendente,

rivis fluentibus, c¢o quod cursu vehementi con-

nemora g

culcarentur ab equis, disruptis eorum plantis,
Illi autem erant vociferantes et dicentes : « Do-
mine, ne apponas illis iniquitatem istam.» De

venatione autem regressi in palatium, iussit

praefectus sanctos praesentari et ait ad eos : « Po-

testisne de religuo castificare ? » Sanctus Triphon
respondit ; « Semper nos castificamur coram Deo,
cui inecessanter servimus.»

Tiberius 1CCUS

Claudins Aquilinus dixit : « Recipiantur in car-

ce sa, moneant interim

em, ut, dilatione conee
seipsos quatenus ¢ abiecta dementia prompte
sequantur iussa imperatoris. Nam testor deos
nostros, quia nisi immolaveritis, ingentibus poe-
nis ek cruciatibus 7 nimiis consumemini.

14, Praefecto autem profi

iscente ad alias ci-

1 assunt R 2. — 2 apponue I
3 Tyberius R 2, — 4 noster R 2. — % vive
cendi R1,2. — ®om. R 2,

13, —*om. R2, —*om. R 2. 8 perditio-
nes R 1, 2. —* tempora R 1. — ® Tyberius R 2.
— ¢ quatinus R 2, — 7 penis iferum add. R 2.

in-

p- 330, — (2) Nicaea civitas dicitur in Vita et
Passione S. Tryphonis, c¢. 13, supra, p. 360.
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1 Cor.
10, 4.

el novos
subeunt

DIES

DECIMI

s apud vos,

quemadm
) Audite me f

Spo

s index omnium D

tor.» Rursumque
mum quaeras, nil
quae a nobis In i quia  fidem
nostram quam habemus in Deum neque tu neque
imperatores tul, er tuus nas

cutionibus sub-
r lesus

rit me

atre meo

Vobis ip-

immolate,

pientiam. » I

miseremur divina

riti eonfitemur Deum

atia, quia impert

dominum nostrum, iudicem venturum °, qui

Tiberius &
Deferantur
Quod cum

veniat.
it :

COruImn.

singulorum acta discutere

Graceus Clandius Aquilinus di

wvi et confi

factum fuisset

per medium civitalis in asperitate

yemis ac vehementia tempestatis urguebantur;

non enim diabolus cum omnibus canibus suis

nocere eos potuit, sed magis ac magis conforta-

bantur, quia fundati erant supra petram quae

Christus est C momenta-

qui militibus su

summun il-

neo es passi

gones ac tempo

lud conferre solet honum et bravium 7 sempiter-

nee auris andivit &

num, quod o ulus non

nec in cor minis ascendit. » Tiberius Graccus

Claudius Aqui dixit Quid enim est, non

sentitis torment » Sanct derunt : « Non
sentimus tormenta quia elavi ? non sunt infixi in
pedibus nostris sed quasi in calciamentis. »
Ammirans autem praefectus tantam perseveran-

tiam coepit cogitare qualiter eos fortius punire

rent tormenta. lussit

10 1§

posset ne forte contempn

igitur eos manibus post tergum L virgis

:(erentu

aes=

. Qui cum ace

nudos c:
tio

ientes quia con-

nullo

arii deficiebant nihil prof

jam illorum mentem illicere in

nti

poterant a veritate quae Christus est.
15. Pracfectus autem ir
las et lampades lateribus eorum appli

repletus iussit ungu-

. Quaes-
raccepta complebant.
1

tionarii autem aceedentes |

Igitur applicantibus eis lampades astitit eis

claritate indutus, coronas ha-

us Dom

ang
bens in manibus variis ac pretiosis ornatas gem-

mis ex niveis floribus sertas, illis ostendens im-

marcessibili decore compositas quas capitibus

eorum imposuit atque fortes in agone perfecit.

crent

Quod cum inistri impietatis, cadentes

in terra® exanimes redditi et facti st

veluk

ndentes autem sancti martyres ocu-

Domine lesu Christe,

mortui. E:
los in caelum dixerunt :
holus adversus sanctos tuos, ne-

ne praevaleat dia

que extorres faciat donorum tuorum ; saevit
14. 1 gquemarmmoduin R1. — fom R2,

s nobis ipsi R 1. — % ipsis R 2. — % om. R 2.

® Tyberius R 2. — * brachium R 8. corr.

_9 clavis R 1. — 2 poster-

R 1, prius aud. au
gum R 1.
15, —1ei R 1. — *terram R 2
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lem sanctam caelorum

egnum, de quo ille « proiectus est
i1 Et nune, Domine, exaudi nos el
per cursum nostrum, ut tua sit pugna et tua
sit wvictoria. » Tunc fectus Aquilinus dixit
tortor consenserint imperatori, tor
quete illos qu possint ¢ sustinere. » Cum

|
que torque

* hom lis-

t dolores, quia quae

Neque enim sentiebha

illis inferebantur forti animo re ant. Dixit

ad eos praefectus : « Discedite a tali dementia et

consulite act vestrae.» 5a Respitius di-
xit : «lam, maligne, andisti a nobis quia nos sub-
verbere non po talibus verbis ; nam hoc scire

bus

teris quod numguam sacrificabimus lapidi

ia Deum verum colimus et ipsi soli

gitur quia tantum ac

homi consentimus ac-

1m nec

dubie, wvir diabolice,

poteris quae

Dei.

efectus iussi

parare nos possit a ¢
16. Hac

foro sterni,

e

> audiens | tribupal in

Dei marty

ut ibi sanctos s palam

puniret. Postera igitur die pro tribunali sedens,

dixit martyribus sanctis : « Oboeditis praeceptis

imperatoris ? » Sanctus Triphon respondit : « Sae-
pe iam dixi tibi quia Deum vivum, qui in caelis
Aquilinus dixit: « Plum-

intolerabilibus 2. »

est colimus et timemus. »
b
prolixius plumbatis caederentur, non praevaluit

is eos tundite ? Cumque
|

tormentorum

Dec

per eos qui in Capitolio deae * Romae sunt vos

in eis varietas Aquilinus dixit :

Adorate ymaginem i® caesaris et iurate

numquam esse christianos. » Sancti dixerunt :

Ferra enim ex quo formata est et eius incolae

i sunt, numquam impossibilius quid auditum

est ul quam ° post tormenta tanta taliaque Chris-

tum dominum
17. Tune praefectus, ira maxima commotus,

iussit gladinm adduoci et consilio accepto senten-
tiam protulit dicens : Pueros hos !, genere
Frigios !, christianos, imperatorum iussis oboe-

dire nolentes, gladio inbemus decollari. » Qua

utati

[\5‘0]\‘,!_‘..\:\ 3 gententia, milites ad

duxerunt sanctos martyres ad locum decollatio-

iis. Elevantes autem manus suas ad caelum in-

victissimi testes Christi
dicebant :

animas nostras et colloc

Iriphon atque
Christe
s in sinu pa

R espi-

tius Domine Iesu suscipe

iarchs

timae Christi, flexis

rum, » EL haec dicentes v
in terra poplitibus pracbuerunt ultronei cervices
gladiatori, sicque mucrone ingulati 5 beatissimas

Visi sunt autem °
illi

gnum (uocunque

animas reddiderunt creatori.

sunt in
Con-

autem
ierit.

oculis insipientium 7 mori,

pace et sequuntur

venerunt auntem relisiosi viri et sacerdoles Do-
et dedicaverunt martyrium illornom cum

omni honore, atque disciplina reverentiae parti-

mini

cipaverunt ibi mysterinm nostrae redemptionis,

sanctis beatorum

commendantes

mas suas

marbyium patrociniis.

add. R 2. — * possit R 2. — P stultissime R

16.— ! tundine R 2,—? intolerabilius R 2.
3 dei R 2. — 4 deg R 1.—°% quam ut R 2
47. — ! om. 1. * (g. F.) phrygios g. R 2.
— % prolata R 2. — * collata R 2. 5 jugulanti
R1,2 — ¢ enim R1. — 7 insip. oculis R 2.
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" RESPICII

A, THEODORICO MONACHO

E codice Valicano latino 1192 (= 'T), collalo codice Capiluli basilicae Suncili Pelri A 5 (
rem huius Passionis parfem expressimus. Ullimam parfem reperi il

P), prio-

e esl in apparatu critico ad Passio-

nem 8. Tryphonis, supra, p. 359, inde a ¢. 8. Cf. Comm. pracv. num. 13, 14, 28.

Sanctorum martyrum Triphi et Respitii .
Incipit prologus 2.

1. Non enim insignes antiquorum patrom
tulos infirmare conamur neque generosa illorum
monumenta suggillare nitimur, quin potius lau-
damus atque laudando roboramus ; sed ea quae
per incuriam, temeritatem [ut] simplicium scrip-
torum depravata videntur in quantum divinae
providentiae sors dederit, emendare satagimus,
ne apud sobrios et grammatico[s] sale conditos
lectores veritas gestorum ipsa corruptione vi-
leseat ac® pius labor piorum omnium sputo ob-
noxius indicetur. Est autem et alia causa huiusce
renovationis non minima quae nos tam annosuim

lectum opus commutare ¢ cogit in melius,

quia sine titulo auctoris amphibolum est thema
subsequentis operis, et ideo verendum ne inter
apocrifa iure censeatur. Quia ® igitur ad publicas
aures ob multorum aedificationem proficisci
oportet, necesse est ut grammaticae diligentiae
cribro ab omni prius vitiorum lolio purgentur.
Abrade titulum ut
‘rgo ne tantae calumpniae

Dicit namque Ysidorus :

muta sit pagina, »
ansa nostram pravitatem aliquo modo innodare

videatur, sanandi ac medicandi operis proden-
dus est medicus ut, cum probata persona omni-
bus in netitiam wvenerit, eius opuscula divina
veritate subnixa nemo fidelium refutare permit-
tatur, sed potius contra omnes aemulos dominicae

defensare

protectionis vir bonae <voluntatis
comprobetur.

2. Est nempe Theodoricus ille monachus ac
sacerdos peregrinus atque diutinis viscerum cru-
ciatibus confectus, qui ante raros annos vitam
composuit beati Martini papae iocundius, nec
non et alia opuscula, in hac urbe Romana posi-
tus, conseripsit diligentius : qui cum fratrum ro-
gatu* aliquid dignum seriptitasset commemo-

randum, <<pnon> fuco aliquo usus dicendi nec
falera pretiosorum verborum sed humillimo
narrationis genere, quod graeci tapinosyn vo-
cant, ob commune auditorum atque lectorum
commodum subulco prosecutus est stilo. Scrip-
sit ® quoque, ut multorum fatetur auctoritas,

— 1 incipit Passio sancti Triphonis mar-
ris men november die x P; Respicii hie T. —
prol. om, P. — ® hac T. - 4 cominare T.
quid T.
2. i rogatum T.
quam T. —*sceptulis T.
3. — Y cepit T. — ® ospitium T. — # disputa-
tionis T. ¢ unumnam T. — 2® memorilibus T.
— ¢ fecelentia T. — 7 respondere T.— & glyce-

eripsi T. — % antquan-

(1) De Theodorico menacho disseruit einsque
opera recensuit A. PonceLeET noster in Anal.
Boll., t. XXVII, p. 5-27. — (2) Huius ecclesiae

elegantissimum et omni veneratione dignum de

sanctis  Quadraginta martyribus  sermonem ;

compincexit praeterea  Passionem  beatorum

martyrum Antimi sociorumque eius, exametris

tam wversiculis ; memoriam quoque nu-

perrime haudquaquam * vilipendendam  edidit,

qualiter caput eximii martyris Damiani Roma-
nis illatum est. Coeptulis * his addendum non
superfluum videtur, quod et rusticano sermone

translationem patefecit sanctorum Christi athle-

tarum Basilidis, Tripedis et Magdalis (1).

3.

superna tamen favente clementia presbyter et

.go quoque Leo, quamvis minus idoneus,
sacerdos, memoratum monachum coepi® pro
Christo amare ardentius, non ob hoc tantum quod
videbatur sciolus, quin immo quia festimonium
habuit bonum ab ommibus, "quod esset huius sae-
culi inimicus et mundus illi esset crucifixus:
nam eius infirmitati assidue compassus, hospi-
tem ? illum recepi omninm nostrorum primus
ciusque me interesse disputationi® gavisus sum
sedulus. Cumque illi compertum foret quod essem
cotidianus beati triumphatoris Christi Respitii
titularius einsque servitor (2), ul defessus coe-
pit a me disquirere, utrumnam * beatus martyr
suae Passionis esset insignitus memorabilibus 3,
an e faeculentia ® ruitura prae manibus mundi
historia omnino chronographis deficientibus ca-

reret. Cum beatum Christi pugillatorem proprios
responderem 7 habere titulos : « Velim, » ait ille,
« videre, stili probandi gratia. » Qui cum citius

primae paginae campos percurreret : « Habemus

nactam, » inquit, «occasionem quam de agresti

atque insulso pulmento fas nobis sit, laceratum®

facere cibum ; nam amarissimas proiciamus cho-
lochintidas et mellifluas pro illis inseramus her-

bas, ut, sieut indocti seriptores de bono fecerunt

malum, sic et nos de malo nitamur facere bonum,
ipsius fulti levamine sine quo nihil possumus

face

Explicit prologus. Incipit Passio .

4. Saepe * divina consuevit clementia in tenera
adhuc parvaque aelate uberrimo praerogativae

ratum ?

4, —1 (expl. - passio) om. P. —2 Capul 4 ila P :
Saepe quidem consuevit divina clementia in
tenera adhuc aetate positam ubertim sapienti¢
done illustrare infanliam. Ab ipsis elenim cuna-
bulis cognoscitur spiritalis profectus eum in eis
divina operata fuerit virtus. Sic namque in pri-
mo regum volumine legimus Samuhelem domino
placuisse et ablactatum Deo parentes maluerunt

CIL

Sancti Respicii nulla ¢
Comm, praey. num, 25,

superest memor

dono

Leo Sancti
Respicii
presbyler,

Gal. 6,14,

Theodorici
praefaiio.




Dan.

=

13,

DIES DE

dono

ibi placitam illustrare infantiam,

culta

hiliore * |

FAeCOn1o ems

fidelibus innolescerent, quia

quam ligibili

exigentibus, ac
t. Abipsi

subtrahit, minori plenius cc

cunabulis evidentius divina

operari tus, dum ludere ¢ ‘im innocen-
tibus. Ne quamvis sit n 1 in
magnis, et In minimis

sicut sa passim testa-

tur hist

em in primo R

volumine Samuhelem Deo cuisse ab

qu

lactatum divinis servitiis parentes devoti con-

, quem caelitus promeruerunt optinere. Sie

Salomon cum duod inorum gereret,

tatem,

multitudo

maximam a Domino consecutus est dig

et quia regendi populi infinita eral

non aliter potuit nisi sapientiae sceptro corro-

borari in regno. Sic vero divina vox Ieremiae
dicit :

te

« Priusquam te formarem in utero novi

antequam exires de vulva sanctificavi te et

prophetam in gentibus dedi te.» Datum enim bo-

num, quod Deus omnipotens homini concedit,

quis invidorum saeviendo auferre poterit? Sic

quippe Danihelem novimus * sublimatum cum

in Babylonia duodenis duceretur, eumdque Deo
runt

amabilem probi f

mores, adeo ut per

atent veri iudicii voluptuosos dampnave-

aequi
rit seniores. Nam et dominus noster Tesus Chris-
tus per semetipsum parvulorum volens ostendere

merita, laudem illorum gratanter assumpsit,
hanc per ipsos Iudaeorum increpat turbam. Hine
Quia sapientia ape-
facit

Redemptor etenim noster per semetip-

est quod propheta canit :

infantium 550

ruit os mutum et linguas

disertas.
visitare
it

ris litteraturae

sum sicut patribus promisit mundum

dignatus est; rudes ac simplices homines eleg

ecelesiae suae doctores non saccul
qui per eloquentiae florem aut ser-

volubilitatem, quibus magis vdolatriae

IMOnuIm

cultura * fovebatur, pollebant, sed idiotis atque

offerre quem ex promissione ab eo meruert it
optinere. Sic etiam Salomon cum duodecim an-
norum gereret aetatem maiorum supergressus est
dignitatem. Et quia populi fuerat multitudo non
aliter potuit nisi per sapientiam roboraretur in

regno. Sic quogue Hieremie dicitur divinitatis
voee delata ; Priusquam te formarem in utero
novi te et antequam exires de vulva sanctifi-

cavi te, et prophetam in gentibus posui te. Quod
cum datum bonum dominus concedit quis enim
dominus seviendo auferre poterit? Si Da-
nihelem novimus sublimatum cum in Babylone
duodennis esset, cum Deo amabiles fecerit mores
et per aequitatem ifudicii nephandos dampna-
verit seniores. Nam et dominus noster Iesus
Christus per semetipsum parvuloru ipsi non
alii placentium volens ostendere merita infan-
tem assumpsit ac per ipsum ludaeorum in-
Inde est quod olym propheta

vero

cre turbam.
ce vaticinando : Sapientia enim aperuit os
mutum et lir a5 infantium facit disertas. De-

ionis non ele-
oratores,
quin

ec-

nique in primordio christiang _i‘ul
git dominus noster grammaticos nec
sed rudes ac simplicissimos piscato
etiam ecum ex gentibus sibimet pr
clesiam non praeelegit saecularis litter:
stros qui per eloquentie florem aut volu
tem sermonumn quod 1 is fovebant eultur:
lorum sed iunioribus magnam concessit constan-
tiam ut pro eo gloriosa dixissent martyria. Et
quia multi secularium per sapientiam meruverunt

es,
garet
turg ma-
bilita-
15 ido-

pa

(1) Nulla deinceps de Sa

NOVEMBE

i intell

turale ingen

tis suam commisit ecclesiam ut
habe

atiam opta

homines aliud se

& per. n

atque aliud per

sile donum, sicque

in Domino glorietur ; et quia multi

de
lem testantur illustres pueri Triphon
dhu ] I
tamen claruerunt longe lateque virtutis

sapientiac L indo-

n virtutum m

lore

tius, in quibus a

5. Nondum enim in sanctum Triphonem anti

qui ' saeviebat invidia hostis

mitus per

eundem quem beatissimi Respitii patuerunt in-
clita virtutum indicia. Cumque venerabilis puc

Respitius in divinis exerceretur * ludis castifi
cabatur <a> matre sua nomine Eucl . -

catholicissimo  sa-

t

cerdote, qu

batur a quodam sancto ¢

eum secundum apostolic divinam-

leg

lia psallere fecit,

divina

que ¢ instituit jem, sine intermissione

ma sicque puerilem devotio-

nem in Christi caritate 5 <Isolidavit>. Cumque

factus * esset * annorum duodecim, die quadam

cum coaevulis suis ludum exercens ®, unus® exip-

J morsu serpentis, ita ut pericli-

ad mortem. Currens vero unus de

sis tactus 1 est 1

taretur usque
pusillis * nunciavit parentibus eius qui percus-
sus fuerat 2. Cumgque eiulatum non minimum
parentes pueri ob infortunium cum laerymis red-
coepit

didissent, horis quasi tribus transactis ',

percussus vociferari dicens ¥ : « Deprecor vos, o

8, accedite
mo-

sancti Dei servi

‘riphon atque Respiti

propius et tangite corpus meum * ut non

riar. Vobis 2 enim donavit Deus gratiam curatio-

num. » Haec dicens puer **, conversus populus qui
2 papuerunt @ Triphonem dicentes quia
quae facta est Dei ostensio ® noscerelur.

Et cum duceretur sanctus Triphon me
Christus

1a voce

dixit ; « Lux mea , extendens manus

suas * super eum qui percussus est, et sanavit *
a necessitate quae * eum detinebat * confestim =

1. Amaverunt *®

el omnes magnificaverunt Deur
itaque sanctum Triphonem ® (1) pro miraculo

facto in nomine domini nostri lesu Christi.

virtutis indolem, multo melius hoec exuberavit in
heatissimo Triphone P. mirabiliorem T,
— 4 pnovissimus T. —© culture T.

! (nondum - antiqui) necdum in eum

tie merito diaboli P, — 2 om. P. & gorr., prius

gra-

exercet T. — 1 que add. corr. ' ¥ (eumdem-
caritate)eum claruerunt virtutis ignia et cum
in talibus exerceretur venerabilis puer ifi
cabatur a matre sua Eucharia, nutriebatur vero
a quodam sancto, docebatur autem in Dei et
Christi salvatoris timore // haec fiebant per
singulos dies P. — ® cum P. 7 beatus Trifon

add. videtur alia manu P. — & (die - exercens)
ludum exercens cum ecoetaneis pueris P.
¢ ypum T. 1 eorr., prius tactu T. 2am. T.
- 12 jnfantibus P. 1 erat P. — " (eiulatum -
transactis) e, n. m. p. p. ob importunum cum
lacr, redissent h. q. tr. tr. T; hoc audissent
eiulatum magnum simul cum lacrimis emiserunt ;
beatissimus autem Triphon fovebatur ab angelis

horis vero transactis tribus super luctum pueri
> 15 (v, d.) clamare P. 8 corr., prius
Triphonem atque Respitium T, — ¥ (vos -

le prope tan-
W porr., prius puero
sanctum add. P.
manum tuam P.
- 28 detinet P.
% in marg.
2 sanetus Tri-

meum) te serve Dei Triphon ac

P

18

e

me

ensione P. 3 extende
sana eum P. % qua
27 statimque sanatus est puer

T ; amabatur P.

amabant
phen P.

Respicio mentio est apud Theodoricum.

Passio
SS8. Try-
PHONIS ET
REspiCI

1 Cor.1, 31,

puerum

sanant a
morsu

serpenlis.




PHONIS ET
REsrIci

Tryph
medetur
Asynerito

ef cuidam
stabulario ;

2 juxta

6. Paucis admodum * transactis diebu

iter sanctus cum esset positus, Asineretus ® qui-

iensque

istit ad locum respic

dam negotiator sub:

infantem, stupore percussus * exanimis de
Vox autem caelitus missa est dicens ei®: « Con-
verte ® Triphon, et da manum deficienti; pro-
ficiscere, cum eo faciens curam 7; fecum enim

sum omnibus diebus vitae tuae. » Qua voce com-

perta, conversus vidil eum in terra iacentem et

ait : « Homo Dei®, surge de terra et servi * Deo

ns vidil sanc-

qui est in caelis. » Et statim surg
tum Triphonem gratissimum vultum habentem,
et imposuerunt eum vehiculo suo quo utebatur
ne forte lassesceret 1 el exiit inde Euntibus
autem eis negotiator puerum, quem solum puta-

bal, tfertium cernens expavit ad visionem in-

fantis. Dixit autem beatissimus * Triphon :
« Quare timuit anima tua ? » Qui dixil : « Domine,
vidi vultum tuum fulgentem et timui. » Respon-

dit sanctus ® Triphon: « Quomodo visus sum
tihi?

tes unum a dextris et alium a

« Vidi quosdam stan-
tuis. Sed

gotiator dixi

vultus eorum ¥ splendidus ** nimis. » Ait autem
sanctus Triphon : Ostensa sunt tibi fufura ;

mones. » Post haec

im ultio super da

venit e

autem sanctus Triphon descendit ** ad oratio-
nem ; cumque Dominum deprecaretur, ecce ef-

atuor inmundi spiritus vehemen-

ferebantur ¥ q
ter coacti et per aerem vociferabant : « Sanctus
ficavit

tum sz

Dei Triphon transiens locum
et nos per orationes eius ® igneis cathenis vine-

xit.» Completa igitur oratione, fregit panem dixit-

que negotiatori : « Redde vota demine Deo tuo, »
Et accipiens manducavit et dixit: « Vivit Do-

minus qui nutrivit me ab infantia mea, et Chris-

tus eius qui per sanctum Triphonem mirabiliz
facit; illi servio el ipsum adoro. » Et * incepto 2
itinere pergebant et cum irent praesentiam bea-
Lissimi 2 non tolerantes daemones per aerem eiu-
latu ** teterrimo agebant: « Cremamur, amice
Dei Triphon, fugati ® a te. »

7. Venientibus vero eis ad * primam mansio-

nem %, applicuerunt ® ad Pandocium * (1), ubi qui-
dam stabularius tenebatur magnis febribus. Ad
de terra ® ab hac

quem ingressus dixit : ¢ Surg
infirmitate tua et glorifica Deum *,» Statimque in
sermone iubentis 7 sanitati ® est restitutus . Ves-
pere ergo 1 facto, oratione completa, sua reficie-
bant corpora et cum reficerentur, subito wvox

facta est dicens ei: «Puer meus Triphon, pro-

scere Caesaream. Est enim ibi ™ quidam vexa-

6. »ammodum P. — 2.d, tr. P. — % Asin-
gretus P, — 4 perculsus P. — % om. P. — ¢ con-
vertere T. — 7 curas P. Som. P. — %iservi |
L (e, e, i.) ex itinere

Pi—1*]ascesseret P, -at T.— 1
sanctus P. —* pariim eorr. T. 13.in ras
M illorum P. 3 partim corr. T. —

autem

desc. s, Tr, P. — 7 ferebantur

P. — B grationem P. — ®* de T. — * /// cepto

B 2L beatissimi //// T. — 22 eiulato T. —
= fugiemus P.

7. — 1 ¢orr. rec. in ma T;om. P. — ® prima

mansione P, — ® adplicuerunt P. — ¢ Pando-

5 (de t.) om. P.— & (tua -
8 corr. rec.

chium P et deinceps
Deum) liberaberis P.— 7 jubenti T.

(1) In libris latinis de S. Tryphone, Pandocium
velut hominis vel loci nomen usurpari iam dixi-
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tus pessimo daemone ; quem cum sanum reddi-
deris, facies '* ut te sequatur, monstrans ei ope-

rum bonorum exemplui Et post hanc vocem

omnes qui in Pandocio erant stupefacti sunt

riter incubuer

et in oralione . el postquam

werunt, sanctus Triphon videbatur ab omni-

bus, cum minime litteras nosse

tenere ; et colloquens el fiebat ** Christus qui eum

confortabat. Facta autem ™ ¢ ambulantibus

illis hora eireiter sexta, fixit genua ad orationem.

Quo orante, subito aper de silva exiliens, qui

canibus minabatur, advenit. Quem cum vidis-

set el mercatore ** appropinquante ** sibi ex-

clamans dixil Domine Deus, omnis 18 ye-
I

Spiritu Sancto, qui puram et sinceram bonitatis

i dispensator, qui reples eos qui sperant in te

his qui confitentur nomen
ndata tua
amove ti-
et

retinens animo tuum timorem, effugiant dolores

tuae salutem das

tuum duxque es
custodiunt, extende manum tuam

<eis > qui m

norem pessimum a servo tuo Asincreto

conservans eum in tua scientia, quia tu es qui
salvos facis sperantes in te. Hace dicens ait
mercatori: « Confide et ora Deum, qui de peri-
culis liberat. » At ille expectabat rei eventum,
quid esset ® Facturus, qui hilarem praeferens vul-
tum de Spiritu Saneto repletus, extendens manum

« Abi-

te unde venistis *'. » Quo dicto citius reverbe-

nti bestiae dixit :

erucemeue depingens ing

ratus abscessit.
8. Modico vero intervallo ambulantibus illis,

et ecce quidam homo * cccurrit ei spiritum ha-

ibus

bens immundum, saepius autem in flum
el in rivis el in ripis ® deiectus; sed usque in
praesentia *  sancti divinitus est gubernatus.

Et hie® vociferans dicebal: « Sancle Dei T

phon, uris ® me. » Sed beatus 7 suspiciens *

in

caelum dixit : « Lux inextinguibilis Christe
splendor iustitiae, caeli et terra domine, ex-

pelle inimicum hune iam gmento tuo, qui??
ad imaginem tuam de limo terrae a te finctus 1
est homo. » Et statim spiritus nequam exiit ab eo
et voce magna per deserta volitans dicebat :
« Uris me, serve Dei Triphon ; non habeo locum
habitationis. » Salvatus autem homo dicebat :
« Gloria tibi Christe.» Et proficiscebatur gaudens
et glorificans Dominum 12,

9. Homo vero quidam nobilissimus Caesareae

itum ma-

civitatis, Antonius ! nomine, habens spi
lum 2, vinculis constrictus <Cerat>>. De quo sanetus

Triphen nuntio commonitus <est>, quemadmo-

¢ et glorificabat Deum add. P. — % autem P.
—Yom, T, — iens T, P. — ® vyidebat in
maryg. manus rec. scripsit T, — 4 itaque P. —
% mercator P. — *® appropinquantem P.— *7 ho-
mo Dei Triphon adiuva me ut non peream qui
dixit add. P. — ** omnipotens P. — » corr. T.
20 corr, P ; sis T. 2om. T, P.— * om. P.-

= puer add. P. — * venisti P.
—Llam. B —th g 3 (et in ripis) om.
P, —4 presentiam P. —*® hic ///// T.—*°huris T.
- 7 Triphon in marg. add. T. — ® in ras. T. —
% Christus P. — ¥ quia P, — 1 factus P. —
um P.

- % a add. T.

9. — ! Antoninus I

mus, supra, p. 321, n. 12, p. 358, annot. 1.

-dum

D

aprum
pellit ;

E
Psalm,
16, 7.

energuime=
nos

Mare. 3, 2

liberal.
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Lucium
converlil ad
Christum.
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Aurelia-
nus praeses
paler
S, Nym-
phae,
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dum eum sar

ret. Hic %, disruptis catenarum compedibus, vi

ad beatissimum Triphonem, et cruciatus ab homi

nibus mi vero extende

num fenuit h

inem et dixit ei : « Tibi dico, im-

munde spiritus, In nomine

Christi, contr 2 % et exi ab homine, f

deserta loca, haereditatem tenens perhenni

mae. » Statim * exiit ab eo cum strid

comimi-

nationis et sar » mentis effectus secutus est eum.

10. Lucius i mnus cum esset,
audiens hone 1, iussit
tribus militibus ut ei praesentaretur. S autem
beatus praesidis voluntatem et exiit obvius di-
xitque eis 2 « Ob quam causam venistis ad o
Qui dixerunt : « Domine 3, praeses misit nos ut
videat te % » At ille respondit : « Cognovi et ego

a Deo meo. Tamen euntes dicite ei: Prae®
foribus Dei servus stat ®. » Et egressus praeses

Triphon
respondit : « Dominus illuminet sensus animae

dixit : « Bene venisti, vir Dei. » Sanctus

tuae ad videndum 7 mirabilia deitatis suae. »

3 his P. — * mirabatur P. —°? contremesce
¢ perhenne T. — 7 statimque P.

0. — ! eorr,, prius Triphonem P, —2 ei T.
— %om. P. — ¢ (videat te) te ad eum perduce-

mus P pro P. S adest P. 7 videndam
2 - 8 habitus P. ® gratiam T, P. — % corr.,
prius ipsam T. — 3 videre add. T.— 2 (ad ha

etiam - permansit) ait autem sanctus: Possidet
me Christus ut faciam coram hominibus manife-
stam deitatis eius wvirtutem. Deus enim coope-
rator perfruens sapientis cultores, cui te cre-
dere oportet, praeses, ut relicta superstitione

16568 Die, homo Dei, infantis

Dixilque

habitu # indutus sed seniorum prudentia deco-
ratus, unde hoe munus possides ? » Ad haee etiam
Do

qui tibi

famu sterni

) inquit,

ulit nos videre, ipsa'® cordis

tui 2 oculos illuminare d ut ad wviam

veritatis, quae est Christ atenus

caelestia gaudia sine fine possideas. » Cui praeses :

Credo enim in Domini potentiam, quem quidem

ideo te perr

isit ad me pervenire, ut tuis sanctis

monitis lucretur animam meam, Tantum,quaeso,

pro me ad Dominum, ut per 1 us fidem

l'une expandens manus suas

pervenire mere

beatus Triphon ad Dominum et dixit : « Plasma-

tor animarum ¢l corporum Deus, qui ideo huma-
nam naturam condere voluisti, ut caelorum ruina
r

exinde vestaures, connun sidem

ra hune pre

sorte haereditatis tuae, ut in nomine dilecti
tui mereatur tibi sanctis operibus complacere.
Quid plura? Credidit in dominum Iesum Chris-

tum praeses, cum fota domo sua, el in sancta

confessione permansit 12

idolorum acquirere possis regnum caelorum. Et
respiciens infantem dixit: Credo Deum per te
mirabilia operantem : daemones de obsessis cor-
poribus fugans,tenebras cogitationum illuminans,
varias infirmitates sanans et errantes ad viam
veritatis et salutis revecans. Comple ergo, do-
mine mi, comple manifestum nomen tuum, glori-
ficari impleam servo tuo ut magnificet tuam bo-
nitatem. Ilico credidit praeses Deo et omnis do-
mus eius P. Religua pars operis Theodoriciant
requirenda est supra, p. 359 el sequentibus.

IX. S. NYMPHAE PASSIO PRIOR

E codicibus bibl. Vaticanae lal. 1192 (= T) et lal. 6076 (= V 1). Cf. Comm. praev. num. 13,

Passio> S. Nimphae virginis.

1. Cum per universam provineiam verbera-
rent ! carnifices sanctos, in illis diebus plebs
simis, De-

Dei conturbata est a regibus imp
hine interiecto tempore piissimus Constantinus
accepit imperium Romanorum, qui primus prin-
christianus fuit, et?® exinde tranquil-

cef
lam fecit plebem # christianorum, et omnia tem-
pla et vdola ® comminui iussit, et sub suo domi-
natu ariana ° et sabelliana haeresis dammala est
Igitur praecepto eius ex omni terra milites et ca

nifices Romam sunt regressi, el pacem ? cum
christianis habuerunt. Et mox ® per omnem Gal-
am, Indiamque per

10

cir-

liam, Asiam?®, Af
cuitum usque in Hierusolymam fama ists
crevit. Eodem tempore dum fama haec coepit

1. — ! yerberabant T. 2 principinm \: 1. —
3 gm. V1. — 4 tranquillitas fecit plebes V 1. —
5 jdolorum V 1. — ¢ arriana V 1. — 7 (milites -

pacem) militiam revocabat et carnifices Romae
regressi elicomata V 1.—® (et mox) unde per V 1,
— ® metropolim V 1. — 1° Aphricam Indiaeque

ptito V;

(1) De S. Mamiliano, lege Ac
le diocesi an-

p. 45-54; F. L.aNzoNI, Le origini d

creseere, Aurelianus praefectus Panormio ™ per-
secutionem christianis inferebat. In qua civitate
erat episcopus Mamilianus nomine (1), vir chris-
tianissimus, ex nobili genere natus, qui occulle
et dum melliflua eius au-

praedicabat populo

diebant wverba, libentius convertebantur. Qua-
dam vero die discipuli beati Mamiliani ** per-
rexerunt ad queddam palativm Aureliani prae-
fecti, ut aliquam persecutionem intelligerent,
et dum pene palatio propinguarent, speciosissi-
a Aureliani, nomine Nimpha, vi-

ma virgo fi
dens eos cognovit quod essent christiani ', ob-
natione et introduxit

viavit eis cum magna fe
eos occulte in palatium * et in suis cubiculis V7

cum omni diligentia cos ahscondit *. Tenebat

autem in sui pectoris armariolo * abscondilum *

quod ab aliis christianis audierat de Christo,

Vol . 1 om. V1. — 12 Palarmo V 1. — 33 po-
pulum T. — * Mammiliani hic T. — ' que add.
V1, 16 palatio V 1. — ' suo cubiculo V 1.

18 (g, a.) reseravit V1. —¥om. V 1. 20, ahs-

condito V 1.

tiche d'Ialia (Roma, 1923), p. 635-39

quo

PAssto
S8. Tay-
PHONIS ET
RESPICIT

S. Mami-
liani
discipuli




excipiun
fur a S.
Nympha

Ioh. 11, :

<

quae
a S. Ma-
miliano

Matth. 3, 9.

374 DE SANCTIS TRYPHONE,
quo lo ad cenam cum discipulis sederit, et
surgens dum comedisset, illorum lavit pedes

tersitque linteaminibus, et oceulte indicavit

ancillag *' suae, ut cum omni festinatione ad-
duceret aquam et pelvem et linteamina pariter.
2. Mox ut factum est, tunc virgo cecidit ad

pedes sanctorum quos inclauserat !, et cum la-

crimis dixit : « Precor vos, famuli# Christi, me
indignam permittite * vestros pedes lavare.
Ad haee sancti cum laerimis dixerunt : « Domi-
nus Iesus Christus, qui apernit oculos caeci nati,
dignetur oculps tui cordis aperire, ut valeas ea
percipere, per quae salvatur anima ¢ a pececatis. »
Haee autem ® virgo Nimpha audiens? -citius
lavit pedes eorum, et tersit linteaminibus, et
attulit eibum, editque 7 cum eis. Post completum
autem cibum ponens virgo genua sua in terram 8
cum lacrimis ait: « O wviri sancti, docete nos

5, ub per vestram doctrinam valea-
1 Christum, et

viam veritati

mus cognoscere ® dominum lesu
magistrum vestrum Mamilianum ', » Tune illi :
i .\\| CT'
mus ** tibi per quem poteris Christum cognosce-
re. » Beata Nimpha r
credo ; sed peto ut cite me baptizetis. » Aiunt

dideris in Christum Iesum ¥, nos indica-

spondit : « Libentissime

illi : « Dimitte nos prius ire ad Mamilianum epis-
copuni, ut ei de tua salute nuntiemus. » Beata
Nimpha respondit : « Precor vos, ut saltem unus
neat. » Qui dixerunt: « Elige

ex vobis hic rem:
unum * ex nobis, ut et alius cum festinatione
nuntiare haec vadat '* episcopo. » Virgo '* res-
pondit : « Ita diligo unum ut alium; peto ut
desiderium meum eitius  adimpleatis. » Tune
unus ' ex iis, Goboldeus 1 nomine, perrexit ad

episcopum, et omnem ¥ r eventum et indi-
cavit. Beatus vero Mamilianus haec audiens di-
xit : « Domine Iesu Christe, qui de lapidibus 2*
excitasti semen Abrahae, aperire digneris cor 2
atque mentem huius virginis usquedum prope-
rabo ad eam.» Et sine mora ad palatium ubi
i iam tardus

manehat appropinquans

post occasum solis incipiente nocte quasi furtive
in palatium * ingressus, ubi erat virgo cum multis
vernaculis, eam invenit . Ad hacc dum respi-
ceret virgo, cecidit ad pedes eius, et supplici ®
15, medice animarum
ciem tuam

voce dicebat : « Bene ver

et corporum. Ego semper desideravi

videre. » Sanctus Mamilianus respondit :
desiderium tuum in te competenter aspicic
in dominum Iesum Christum 2, »

si vis, erede
Beatissima Nimpha respondit : « Rogo te, pater,

Mo
. — ! incluserat V. 1. — ? famulos V 1, —-
¥ ut me i. permittatis V 1. — * salvantur animae
V1. —5 (h. a.) dum hee V 1. — ® audisset V 1.

— 7 edidit V.1. —®terra V 1. — ?* yaleam per-
cipere V 1. — 1% Mami///lianum T. — U jn
Christo V' 1. — ® indicabimus V 1. — ¥ unum
corr., prius unus T. - " hec nuntiet V 1. —
5 domini add. V 1. — 2% (t. u.) unus autem V 1.
— ¥ Goboldus V 1. — ® omnes T. — ¥ dei V 1.
=— .2 Japide:\ 1. * corr., prius corde T. —

V1, om. T. — % palatio V 1. ey per-
venit V.1. — 2 (e, 5.) eum obnixa V1. -
2 efficio V 1. * credere V 1. — 2% domino Iesu
Christe V 1. — * esse add. V 1.

vit

3. — ! Mamilianus add. V 1.— 2 catec(t)iz
Vi, T. — '3 corr. - 2. b N om. V

Satque puellas V 1, —° stentes essenl V 1. —
7 multo ¥V 1. — 8 (p. h. a.) tunc omnes V1. —
* WV 1, baptismum T, — 1 Mamillianum hic T.

RESPICIO ET NYMPHA.

ut me et omnes vernaculos, qui mecum sunt,
facias ® participes aeternae vitae

3. Tunc beatus ! episcopus catechizavit 2 eos
cum beata ® Nimpha 4, et accepta aqua benedixit

et baptizavit cos cum beata Nimpha, viros cum
puellis ® numero trecentos. Cumque in Dei laudi-
bus persisteret , non multum 7 post eorum bap-
tismum angelus Domini in eodem cubiculo ap-
paruit, et coronam super capul beatissimae Nim-
phae posuit. Hoe autem ® omnes qui in cubiculo
erant cum vidissent, quasi ex uno ore dixerunt :
« (zloria tibi Christe, gloria tibi rex immense ; te
laudamus, te benedicimus, qui dignatus es per
beatissimum * Mamilianum * nobis ostendere

angelum tuum sanctum etiam nostri amatorem

effectum. » Et coeperunt dicere ad episcopum 1 ;

« Deprecamur te, episcope Dei 2, per dominum
[esum 2, ul patefacias nobis ¥ qualem gloriam

sti consecuti sunt sancti. » Beatus

in regno e
vero Mamilianus * episcopus dixit : « Utique
e palatium sancti, ubi unicus regis

videntur habi
aeterni filius est dominus ¥ Iesus Christus, ex
omni latere ¥ pretiosis lapidibus constructum
visibiliter a foris decoratum et invisibiliter 18
intus magis pretiosum * ; fundamenta autem vi-

detur * habere ex onichino 2, et per circuitum
palatii ex omni latere adamantino #* decoratur *.
Carbunculus topazius * ianuas * palatii coope-
riunt ; quicumque merentur introduci ante ia-
nuam palatii, audiunt cantica dulcissima cum
musico carmine. Ibi luminaria plus quam solis
refulgent, ibi omnes flores gignuntur cum odo-
ribus multis, unde ventorum flati * odores us-
que ad nares sanctorum concurrunt ¥. Ibi mar-
tyres coronati et purpura induti; ibi virgines in
thalamo * armillas * et fibulas habent * ex auro
winitates *2 illa-

ex omni latere pendentes %L, v
rum fulgent * ut sol ante Dominum *, Ihi Cheru-
bim promentes * eantica in voce tonanti ®® ante
regem aebernum *. » Haec et his similia dicente
episcopo, beata Nimpha cum lacrimis ait : « 0
s, 0 inmensa clementia!

inmensa Dei piet:
Eum qui # de pulvere et cinere nascitur homo ®
ad tantam gloriam * perducis ! Heu | me circum-
vallate dolores 2 ex omni parte. Cui servivi, cui
credidi? Cur * ab infantia mea non * agnovi
regem caelestem # dominum Iesum Christum, sub
pilinm

cuius iure omnis creatura commoratur v
et invisibilinm %?» At % episcopus dixit : « Noli

metuere filia ¥, quia quicquid # contagii #* in

practerito commisisti, in regeneratione aquae

— 1 (et - episcopum) V 1, em. T, — 1 (ep, D.}
ont.. ¥ 1. 8 Christum add. V 1. — 1* pate
nobis: facias V 1. — 3 (yv. M.) om. V 1. 1 do-
minus est V1. — % et add. V 1, 18 (visibiliter -

T. — ¥ praecelsum
dionichilo V 1. —

invisibliter) V1, visibilibus
ibi V 1. — 20 videntur T. —
# amantino T ; adamantini lapide #re-
serantur V 1.— 2 topatius T.- mam V 1,—
2 (unde - flati) dum flagitatu ad venti flatum V 1.
— 27 euncurrunt T. epulantes add. V 1.

gi

2 armimillas T, Wex ilaV1i. —®V 1 pru-
dentes T ; habent add. V 1. — * virginitas V 1, —
Biulget V1. — ¥ Deum V 1. - * promunt V 1,
- tonantis V 1.— % faciem regis aeterni V 1.

(eum qui) cui nemo audet dicere cur ita facis
Vi—%etadd. V1.— % eum add. V1. — * me

circumvallat me dolor V 1. — * non add. V 1. —
®om V1. — % celestem regem V 1. - com-
moratur visibilis et invisibilis V 1. — % 34 haec

Vi—%emV1—*®quodV 1. —%om. V1.
lavatar

D

baptizg-

tur cnm
aliig

lrecenijs,

Episeopus
de gloria
caelesti

dispulat ;
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A lavatur ®. » Tunc ® qui ibi adera
totam noctem audientes

verba loqui de Christo, 1

coeperunt s

episcopum,una cum b

homines

ut baptismt

tos perciperent ; et

baptizati sunt in eadem noctis

hora homines nur

Lumgue 1am

aurora esset, venerabi Fra-

iscopus ait

tium meum, Sed valde vos ammoneo ut

s et filil mei, tempus est ut revertar ad hospi-

Matth. quod Dominus dixit in evangelio : Qui perseve-
10, 20. it usque in finem, alvus erit. » Beata
" respond Vade in pace, et
m, et *® si nos revocasti ad ca
vide ne lupus absorbeat aliquam ovem #
Aureliani 4. Deinde osculatis ! cunetis, qui ibi a

armiger  christianis, abi Beatissin Nimpha usque
7 A 2 i
ad fidem pane populum Dei? ammonuit 4, et ¢
converii- 1 £ .
iz Dominum deprecata est Interea Aurelianus
r.

cum multitudine paganorum mane assistens in

erum suum

palatio, inter omnes vocavit armi
dixitque el : «Vade pacifice usque ad filiam meam,
Indica ei ut venial ad
me % » Cumgque pervenisset nuntius ad beatam

Nimpham ait : « O domina, pater tuus misit me

quia amore langueo °.

Cant. 2, 5.

ad te ut ad eum venias ; desiderat enim te con-

spicere. » At ipsa plena Spiritu Sancto dixit ®:

« Caro el sanguis non me diligere videtur, quia

habeo meliorem * patrem ™ dominum Tesum

Christum, quem beatissimus Mamilianus epis-
copus * praedical. » Armiger dixit : « FEt hii
istiani sunt ? » Sancta Nimpha respondit = :

om-

nes cl
« Si er

fixus est a Iudaeis, poteris eius esse miles,

leris in Christum filium Dei qui eruei-
Armi-
ger dixit : « Indicate mihi per quem possum il-
lum agnoscere. » Sancta Nimpha respondit : « Per

aquam regenerationis. » Armiger dixit : « Osten-
dite

cet. » Sancta Nimpha respondens ' indicavit el

purificatorem vestrum ut et me purifi-

ubi sanctus Mamilianus latitabat. Illico »
rexit

per-

illuc ¥, vidensque eum cecidit ad pedes

eius, et indicavit ¥ ei de nomine sanctae virginis
Nimphae .

« Benedictum

\d haec responsum dedit episcopus :

sit nomen tuum, domine Iesu

. Christe, qui de novello arbusto ™ novum frue-

] tum recipere dignatus es. » Et statim baptiza-

vit eum, edocens eum omnem fidei regulam *.

Dum autern longum spectaculum faceret, Aure-

lianus expectans armigerum suuim, ait ad milites :
Eamus ad filiam meam, ut pro certo videamus

quare non dimisit nuntium meum regredi. » Qui

npha dum abirent ubi erat beata Nimpha praedicans

stridebat denti-

patrem territus Aurelianus *

hortatur

populo
Quae ® est insania haec, dulcissima
» Sanc-

bus dicens :
filia, quod * ommes prophani facti estis

ta Nimpha respondit : « Non prophani, sed per-

8 cumque i V1. —
V 1. —5 Nimpha V1.

® Javetur in ras. T. —
52 gudirent V 1. — * om

—Bom.V 1. % caulam V 1.—  corr. T, prius

oves : (al. av.) unam T, I 3 .
4. ! ohsculatis ? heati V1.—? om. V 1.
- ¢ gdmonens V & deum deprecans V 1. —

quia amore langueo add. V 1.
9 om. V1, —
etiam add,
18 om.V1,

¥ novella
populum
# nt video
Ess A ol
Maria

¢ (g, a. l)yet V1.
— 8 (0 -dixit) V 1 in marg., om.
10 gt sponsum add. V1. 1 gpr
V1.— Bmihi VI—¥ em.V1.—
— 1 jndicavitque V 1.— .
arbuscula 'V 1. 20 ot add. V1.
T, st Aur. et V 1.—=quid V
Nl 2% puptiatum T ; annun
2 g0 Mariam virginem V 1; e virgine

S. Nym-
Sancta Nimpha respondit:  PHAE

s PASS
mm nuntiatus s PAssio I

christiani. » Aure 15 dixit: « Et

stus?

quid est C

«Filius Dei vivi, qui per angel

est ad virginem Mariam *

, et de caelis ¥ dignatus

est descende

1 redimendum humanum genus. »

Aurelianus dixit : Unde tanta * fallacia ori-
tur? » Sancta Nimpha respondit : « Non est fal-
lacia sed wveritas. » Aurclianus dixit Quem lau-

das se non potuit redimere; et® quomodo re-
demptor est hominum ? » Sancla Nimpha respon-
dit Aureliane, si vis credere in illum, ego indi- ut in
cabo tibi quomodo redemptor est animaram Christum
hominum. » Aurelianus dixit®: «Miror de te, credat.
filia : usque modo fuisti minus eloguens, modo
eloquentia ® tua astula videtur collig ? yer-
ba. » Sancta Nimpha respondil: « Seducere me
vis a domino meo Iesu Christo et a Mamiliano

stro meo. » Aure dixit : « Audite, mili-
tes et propinqui, quam * inremediabilis crucia-
tus ? Quis unquam * audivit talia, ut tam pulchra
virgo tantam dignitatem sponte vellet amitte-
re %9 » Sancta Nimpha respondit : « Non mihi E

videtur hoe esse *® dignitas ; aurum et argentum

tunm, quae tecum habes, in gehenna te ¥ debent

punire ¥, » Aurelianus dixit : « Deficite *® ploran-
do oculi mei, ut non videam Lantam pulchritu-
dinem periclitantem . » Sancta Nimpha respon-
dit : « Periclitatio non est, sed vita aeterna, per
quam * g Christum

moscam ¥ dominum Iesum

et magnificentiam eius. » Tune iratus Aure
nus cum furore dixit ad milites suos : « Ite ci-
tius ad locum ubi maleficns Mamilianus habi-
tat cum omnibus discipulis suis, et discalciatis
pedibus et sine indumento in conspectu meo

eum * adducite. » Dum autem * abissent mili-
Wamilia-

nus ad

tes, metuentes Aureliani praeceptum, venerunt
usque ad locum, ubi erat Mamilianus episcopus,

et irruerunt super sanctos, et verberare cos coe- praefec-
- s . v fum
perunt, et discalciatos nudatosque * indumentis z
4 : adducitur,
duxerunt ante praesentiam Aureliani paene du-
centos homines. It elevans * oculos suos Aurelia-
nus vidit multitudinem christianorum, dixitque 7
ad milites suos : « Et hii omnes qui secum veniunt
tiani sunt? » Milites dixerunt: « Utique et F

« Veniat 4

18 Mamilianus. »

Aurelianus dixit :
mag
Cum autem adductus fuisset,

isti et alii plures. »

ante meam praesentiam

dixit el episcopus

Mamilianus : « Cur in conspectu tuo me venire
jussisti ?» Aurelianus dixit : « Quia hodie ira mea
exardescit in te, et omnes tuos discipulos *°
in tormentis ® deficere faciam. » Mamilianus epis-

copus respondit : « Non de momentaneis tormen-

tis metuimus, sed de aeternis incendiis et vestris

doloribus

conquassamur

5. Aurclianus dixit : « Precor te, Mamiliane, ut interroga-

tur,

T. — % polo V 1. % fam V1. —® om. V1.
—#0 (S, N. respondit - dixit) V 1 ; sancta Nimpha
respondit Aurelianus dixit T seripsil sed del. -
3 jneloquentia V1. ampleeti V1,
# incomparabiles luctus V 1 & unquam
T:nam V 1. — 3 (v. a.) amit V1. 3 (h.
e.) om. V - ehennam V. 1.— * puniri V 1.
# deficiant V 1. 10 periclitari V 1. "L oorr.,
;Jrim vitam aelernam per quem T, 42 pericu-
la furibunda si vis vitare indico per quem agnos-

cas V1. - om. ¥ 1. — % qui dum V1, -
# disealciata nudataque ecrum cofpora V 1.
4 glevans autem V 1. et dixit V 1, — % vye-

“@in gdd. V1. —® et add. V 1
52 (de mom. - cong.) memen

nia////t T.
51 vos add. V 1.
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Nympham
infroductae

376 DE SANCTIS TRYPHONE,

sicut filia mea per seducta est, ita per te ad

sensum revertatur, et similem mei?®

prist

potestatem habebis. » Mamilianus episcopus 2 res-

pondit : « Polestas tua nihil est, quia hodic est

I'u mihi promittis quod in potes-

tate n habes 4. » Beatissima Nimpha dixit *:
« Domine et magister Mamiliane, respice super
gregem (uem Cong isti ad Christum, et noli

nefanda verba Aureliani auscultare ¢. » Haee au-
diens pracfectus Aurelianus cum furore dixit ad
milites suos 7 : « Levate Mamilianum in eculeo,
uos cum tormentis mactate.»

et omnes discipulos s
Qui dum beatissimo Mamiliano verbera infer-

rent #, ail : « Gratias tibi ago, domine Tesu Chris-

te, quia epulas, quas semper ? desideravi, modo

t conversus ad beatissimam Nim-

suscipio, » E

pham dixit : « O venerabilis virgo, discant per te
virgi
haec audirent christiani, viri ac mulie

tem suam custodire. » Cumdque

1es integrits

res omnes
dixerunt : « Noli nos deserere, pater sancte, sed

tecum momentaneis tormentis pariter facias esse

participes, et ad regnum Dei pervénire. » Aure
nus haec audiens magis ac magis in ira exarsit,
et iussit carnificibus, ut de christianis triginta et
ntur. Quod cum fuisset

quattuor capita trunce
impletum, cuncti alii qui in Christo erant corro-
borati, ita ut alii desiderabant puniri. Cum Aure-

lianus vidisset eos cum filia sua sie in Dei amq

fixos, iussit beatissimum Mamilianum cum beata
Nimpha in artam custediam retrudi, et praecepit

ministris carceris, ut usque in viginti dies neque

cibus, neque potus ei daretur. Et ita fece
Post multos dies cum iam fames esset, et inopia
defecisset beata Nimpha, ita com lacrimis di-
xit : « Oro te, domine Pater, ut depreceris Domi-
num, ut mittat nobis auxilivm suum. » Mox ut
oravit episcopus, apparuit angelus Domini di-
te tristari, ecce refectio vestra per me

cens : « No
1 est a domino Iesu Christo. » At beata

vobis mis
virgo exultans aiebat : « Nulla dubitatio in me
esse videtur, episcope Dei, talis est Deus in
sanetis suis, ut me cognoscere fecisti, qui in se

sperantes non derelinguet. » Episcopus respondit :

1« Confortare, famula Dei, quia dies nostri non

elongabuntur ; petamus auxilium ab hec nuntio

Dei,ut usque ad limina apostolorum Petri et Pauli

ante nostrum discessum iam properare possi-
mus. » Hoe petentes et impetrantes, angelus Do-
mini ab eis disparuit, et illi epulantes in Christo
confortati sunt. Interea Aurelianus misit legatos
per universam Siciliam, ut ubicumque nobiles
essent virgines, ad se¢ venire compellerent quae
forsitan animum filiae suae ad sunm animum re-
vocarent. Dum autem venissent nobiles etiam
\tiam Aurcliani, iussi
n introire.

el ignobiles

ite  prac

eas auro et purpura indui et car
Quae omnes in carcerem pariter introductae cla-

ra voce dixerunt : ¢« O domina et regina Nimpha,

nea tormenta metuimus sed aeterna incendia
¢t vestros dolores conquassamus V 1.

5. L (s. m.) simul mecum V 1.— % om. V 1.
3 potestatem V 1. — * ad haec add. V1. —
5 respondit V 1. — ¢ asscultare ' V 1. — 7 militi-

bus suis V 1. — ® indicerent V 1. —*om. V 1. —
1 ut cognoscant omnes quia tu es Deus solus et
gloriosus super ompem terram et cum hoe di-
xisset add.V 1. 4 quanto citius V 1.— 1% (alios-

RESPICIO ET NYMEHA.

is patrem, amicos, familias, parentes.

cur dese

i::'z:]lil\<]1lcl:«, aurum et arger m, servos et ancil-
las ? Rogamus te ut dimittas hane amentiam et
esto domina consentiens voluntati patris tui.
Nam omnes qui sunt in palatio te quaerunt, te
gemunt subito amentem effectam. » Sancta Nim-

t: « Audite me vi

pha nes, et accipite

sponsum immortalem, qui est caelestis, cui ego

sum,

sum desponsata, cuius annulo su

cuius caritate depicta sum, iam nec ille me, nee

ego desero illum. Sed si volueritis illud agnoscere,

annulum et coronam valde meliorem vobis fa-

cio tribuere. » Virgines dixerunt: « Et de isto
auro quod portamus, quid faciemus? » Sancta

Nimpha respendit : « Pro nihilo haec computate,

mi caelestis, quod num-
nes dixerunt: « Iube nos

sed diligite anrum reg
quam  defieit. » Vi
baptizari, ut agnosc

amus sponsui nostrum do-
minum Jesum Christum. » Sanetus vero Mamilia-
nus episcopus, accipiens catechizavit eas, atque
in aqua regenerationis lavit, quas omnes in bap-
tismo suscipiendo maler earum beata Nimpha
est, Statim fama ante praesentiam cucurrit Aure-
liani, qui pro nimio dolore eadens in terram an-
gustiatus est. Tunc levaverunt eum milites quasi
semivivum, et in se reversus ante praesentiam
Nimp
senserit dominis nostris, el posuerit libami

ae properari praecepit ministris : « Si con-

dilecta sit a me, ut filia a patre. Sin autem, variis

tormentis vitam ipsius deficere facite. » Cumque
carnifices

voce Mamilianus dicebat: « Neque tormenta

iussum Aureliani complessent, clara

vestra pertimescimus, neque minas vesiras ex-
pavescimus, facile quicquid vobis fuerit ab in-
iusto iudice imperatum.» At ubi hoe a ministris
nuntiatum fuisset, iussit Aurelianus, ut in nocte
illa Nimpham et Mamilianum in fervens oleum
-
tem, cum lacrimis dixeruat : « Domine Iesu Chris-

mitterent. Statimque ut viderunt ollam ferve

te, qui tres pueros tuos in Babylone de camino
ignis liberasti, te invocamus ut nos illaesos et
» Statim an-

innocuos ab isto igne exire facias
gelus Domini apparuit, qui extinxit ollam fer-
ventem et oleum. Introducti autem in ollam, ne-
que dolorem neque adustionem senserunt, sed

rigerium, cantantes Domino et dicentes :
« Transivimas per ignem et aquam, et induxisti
nos in refrigerium, » Haee videntes ministri
nuntiare Aureliano quantocius ' studuerunt.
Tune iratus Aurelianys iussit alios carnifices ve-
nire, et praeccpit eis ut cum festinatione retru-
derent eos in carcerem et tam diu cos custodi-
rent ¥ quousque fame deficerent. Carnifices vero
ut eis iussum fuerat implere satagunt. Beatissi-
sima Nimpha

mus vero Mamilianus cum sanctis
cum essent in carcere, orabant ad Dominum, ut
milteret angelum suum praestare eis solatium,
quomodo Romam petere potuissent 2,

custodirent) trahi eos de olla et praecepit eis
cum festinatione retrudere eos in carcere V 1.
— 1 (carnifices - potuissent) introducti sancti
martyres in carcerem oraverunt ad dominum et
dixerunt domine deus omnipotens pater domini
nostri Jesu Christi mittere dignare sanctum an-
gelum tuum prestare nobis solatinm qualiter
tome penelrare possimus V 1,

6.

1>

aS. Ma-

miliano

baptizan-
tur.

Nympha et
Mamilia-
nus

oleo ferven-
ti non
laeduntur.

Psalm.
65, 12.
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6. Mox

eis 2

angelus Domi 1 aperuit

S

properare

Ladem lilianus una

Nim

pervenerunt

cum beatissima vir * Gobaldeus (1)

nomine,

ad

rogaverunt nautas, ut

mare. Inv

tem ¢ navem

perducerent. Quil
per
m in

omni amore

Introeuntes aute lavem

ubi volebant, sed ubi sanct locu
be t pracdestinatum. Post duodecim dics
gationis venerunt ® v ad montem Gili

Exeuntes de nave r coeperunt sancti

tas ® ut cum eis si T I Ad
nautae dixerunt: « Nos non lun
quomedo edemus? » Sanctus

«Habemt 1 vini * -

ali

1} autem per 2 1
i coeperunt comedere. Tanta enim abun-

praecep

in vino fuit, qued inde ** saturati sunt
inti et novem, tantumque ex eo remansit,
ut nautae solatium inde ** haberent usque ad 2
exinde cum benedictione sanctorum

Beatus
Nimpha

remanserunt

Romam ™, It

navigaverunt. autemm Mamilianus cum

beatissima t Goboldeo ¥ in 7 Gilio
monte

oratione die noctuque ¥ pe

e
in solitudine %, ibique in

tebant. Tune au-

tem apparuit is angelus Domini dicens :

« Exaudivit Deus orationes vestras, et misit me

ut annuntiem vobis, quia appropinguaverunt £t

dies vestri. » Dixitque ei episcopus : « Permittat
nobis 2* Dominus
Petri et Pauli.

te 2 ad mare, et
perducet Roma

runt ad mare, et viderunt na

ius ire ad limina apostolorum
Et di

mvenietis navienlam, quae vos

« Descendi-

= angelus :

n. » Qui dum * pariter deseende-

lam stantem sc
In

nautas dicentes :
Qui

» Sanctus Ma-

salutaverunt

filioli ? »

litus %,

cus

qua dixerunt :

« Romanam civitatem adimus #7.

milianus dixit # Gratia Dei et vestra volumus

vobiscum, » Nauclerus dixit: «8i vo-

pergere

lueritis nebiscum pergere, nummes * nobis tri-
Nihil habe-
mus, sed Dominus recompensat * vobis nanlum
Ad

faciem suam, et noluit sanctos levare %

buite. » Beatus Mamilianus dixit :

haee verba naucl avertit

vestrum
mn na-
veln,

7. Tune revers

sunt flentes in cacumine mon-

2(e.h.)statim V 1. — 3om.
Nl t ‘om. V 1, — ® nauclerius V 1 el deinceps.
— % honore V 1. — 7 navigare ceperunt V1. —
¥ destinatum duodecim dies navigaverunt vene-
runtque V 1. — ? nautes T. — 1 parvulum pocu-
lum V1, — 1t el VA =—1 (. piyiaqni
ad V1., — 8 (q. i) unde V1, — Y om V1. —
B qui pariter descenderunt add. V 1. — % Gobol-
deus V 1. — ¥ gin, V 1. — W solitudinem V 1.

1 poctesque V 1. - (t.a.)in'qua V1. —¢
propinquati sunt V1. - nos V1.

6. Yom. N 1.

Vit

add, V 1. — * descenditis —= Ao,
et add. V 1. - 28 ait om. V 1. -
nummo V 1. 1bit V 1. —* nau-
la vestra V1. Jevare sanctos V 1,
7. 1 appropinquati sunt V1. — 2 om. V 1.

(1) De S. Goboldeo (seu Quodvuldeo), Acl.SS

Sept. t. V, pp. 46, 48-49 ; La~zont, L. c., p. 635.
— (2) lgilium (Giglio) insula Tyrrheni Maris
‘truriae oris vicins (3) CI. Comm., praev.
num: 34 : Lanzoni, t. c, p. 639. (4) Ael.

16. — (5) Loca ab hagio-

§S., Sept. t. V,
Novembris Tomus IV.

p.

lis dicentes : « Domine Iesu Christe, qui nobis
annuntiare dignatus es, quia appropinguave-
runt * dies nostri, mitte angelum tuum sanctum 2
ut quomaedo eamus ad limina apostolorum nos-

Navis qu

* duodecim ¢

m in j

0 po-

L erat, et per dies et noctes tem-
pestas validissima

ad

limus sanctos

ta est, ita ut periclitaretur 5.

111 invicem

dicunt : « Vae nobis, quia

Dei mittere in

navem %, ideo
state periclitamur. > CUm magna
e regr sunt in m montem ¢,

us Mamilianus properavil in navim ?
et ait nauelero 2 : « Citius regressi estis de Roma,
es. » Qui dixerunt : Peceavimus in vobis,
deprecamur vos ut dignemini pr isci no-

L
facta est

ad Portum

biseum. » Qu introductis in navem

tranquillitas m sic venerunt

Romanum ubi ad 2 Farum.

ETe

tem facto, sic?* permanserunt illa nocte *®* pa-
riter. Angelus autem Domini in ipsa nocte appa-
« Exite valde 14
diliculo * de navi, et pergite ad locum, qui situs
iuxta Bucinam (3), ubi multitudo paganorum

habitat, et respicite in altitudinem pini, ibi sub-

ruit sancto Mamiliano dicens :

i
est

tus '* invenietis criptam bene fundatam, ibique
habitant et Kustotius (4). »

Sanctus Mamilianus haec'® audiens de * discipulis

sanecti ¥ Proculus
suis, gaudens et exultans in domino Iesu Christo,
dicebat : « Gratias tibi ago, domine Iesu Christe,
qui non vis me separare a fratribus meis. »

8. Mane autem facto,

nautas ®

osculatus est ? omnes

; et benedixit eos %, et sie iter ceperunt 4.

Qui dum coepissent * ambulare iuxta mare, re-

am indicave

erunt arborem, qu

e ' ang

et coeperunt glorificare Dominum, et invenerunt 7

sanctus Proculus et LEustotius lati-

criptam, ubi

ant ? (3). Qui cum se vidissent *, osculati sunt

in Domino, et sic in cripta iacuerunt in oratione

ferme per *® horae spatium * unius. Et* dum
sanctus Mamilianus ab oratione surrexisset, di-
xit : « Benedictus Dominus qui nos coniungere

natus est cum fratribus meis.

Sancti respon-

derunt : « Amen. » At episcopus dixi Precor
vos, ut usque dum regredimur a * Roma, mun-
date de arbusculis locum istum. » At sederunt et

refecerunt, et post refectionem beatus Mamilia-
nus el Goboldeus cum Nimpha virgine coepto iti-
nere Romam perveniunt . Cum autem introi-

3 (et p.) om. V1. — * duocecim T. ' pe-
riclitarentur V.1, —®navi VvV 1. Tque add. V 1.
8 Gilio monte V 1. —*® ad navem V 1. 10 ad

nauclerium V 1, U qui introducti sunt in n.

et Vi1.—2om,. V1. —®pocteilla V 1. U om,
V 1, bis seribit T. 15 valde add. V 1. — 1 sub-
tus ibi V 1. 17 ganctus T. — B om, V1, —
Yom. T.

8. Lom. V1. 2 nautes T. - % (et b. e.)
om. V 1. f cepti sunt V 1. — % sancti add, V 1.
¢ eis add, V 1. 7 inveneruntque V 1.
£ latitabat Vo1, — @ widerunt Voo =—30 (f. p.)
fere’ ¥ 1. —"spatio V1. —2qui V 1. 8 prius

; ab urbe V 1. — ¥ (beatus - p.) accepit se-
episcopus Goboldeum eum Nim-
itinere R ; pervenerunt V 1.

¢ 'J‘
cum beatus M,
pha et cepto

grapho demonstrata perambulare et quae de

specu et ecclesia Sanctae Nymphae vulgo ibidem
ferebantur edoceri voluit, anno 1660, G. V. Ma-
RASCIA, D¢’ due Santi Mamiliani (Palermo,
1701), p. 121-26.

48

-rent
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1 Thess.
1, 5.
Ioh. 7, 33
S. Mamni-

lianus,

Matth.

25, 13.

Psalm.
142, 2.

y i Mare 1,15.

(B

S88S. Pro-
culus

DE SANCTIS TRYPHONE,

rent 1% in leprosus quidam iacebat in
via ut pe nosynas . Beata vero ¥ Nim-
pha retre diens modicum panis ¥ portabat in
pera sua quem tulit # et dedit leproso. Qui
dum comedisset, statim sanus factus # est ; et

recurrens nuntiare coepit omnibus vicinis suis,

quomodo ei reddita sit sanitas. Tunc concursus *

factus est populorum, et inquirere sanclos coe-
perunt et cum non invenissent, ad invicem dixe-
forsitan inde re-

runt : « Custodiamus portam %,

% quxi

grediuntur *. » Sancti vero ante Domine

reversi sunt ad locum, ubi sanctos eorumeue s0-

cios ® reliquerant. Psallebant autem et dice-
bant : « Congregavit nos Christus ad glorifican-

dum seipsum. Reple, Domine, animas nostras
1 1

Sancto Spiritu #. » Erigens antem se heatus Ma-
Audite
es quae

i eos dicens :

milianus coepit exhor

t ger

fratres et [filii, non dormiamus s

ignorant Dominum %,

sed vigilemus in * sobrie-

i lueis ; sciatis au-

tate, ut simus filii Dei et fi

y modi vobiscum ero 0

tem, q *1mn

9, Haec audientes ! sancti, dixerunl: « Res
pice in nos, pater te, quoniam te fuimus se-
cuti; noli nos deserere cito, ne erremus sicut
oves non sentes pastorem. » Sanetus episco-
pus dixit : x Nol i, sed gaudete quia ha-
betis vigilator dominum nostrum

m verum *
At illi

¢l episcope, ut pate

t: « Precamur

Jesum Christum.

as nobis

te, sancte pate

AL episcopus dixit sentenliam
Adtendite dixit 4 ;

nescitis diem neque horam. Nos

tuum obitum 3

evangelii dominici: « qui

Vi

ergo ® in quantum possumus vigilemus, quia de

hora vocationis 7 nostrae incerti sumus. » Nocte
autem illa cum vigilassent, et sibi Davilicos psal-
« Na

cum servis tuis, Domine, quia

mos cantarent separatim dicentes : intres

ill dieium non
justificabitur in conspectu tuo omnis vivens.

Mox autem ubi orabat® beatus Mamilianus, ap-
paruit angelus Domini,ostenditque ei qua hora
migrare deberet * ad Christum. Dixit itaque ad
10 «

fratres suos Dilectissimi amici ¥, surgite,

quia appropingquabit regnum Dei. » Tunc autem *
runt
cum illis, commendantes se orationi

sancti et bealissi Nimpha

cito surre

15 eius, et 14

ponentes genua in terram, longa prolixaque ora-
tione studentes, et completa eorum oratione 19,
beatus Mamilianus migravit ad Dominum, Sta-
tim autem audientes laudes angelicas ** cum eis
usque mane ¥ canticum novum cantantes et *
intra auroram diei sepelierunt eum. Post disces-
sum sanctissimi Mamiliani, sanctus Proculus et

15 jntroierunt V 1. — ° eleemosinam V 1 ; pete-

re///t helemosynas T, 17 quem videns heata
=T 18 panem V 1, — 2 quem in p. s. porta-
bat V1.— 20 (q. t. et) om.V 1.—* effectus V 1.—
2 (t. ¢.) ¢. autem V 1, % portas V 1. Moye-
gredientur V 1. B (s w0, VoL, - ghi

socios eorum V 1.— 37 sp. sancto V 1.—* deum
Vi—2cumV 1. —®sum V 1.

9. — ! autem audiens V 1.,— * om. V1, —
3 sancte episcope ut pate nobis tuum obitum fa-
cias V1. —14(q. d.) om. V 1, — 8 itaque add.V 1.
—*% autem V 1. — 7 vacationis T. —® cum autem
aret: V1. — ® deberet migrari V1. — 2 di-
xitque fratribus suis V1.— ' om. V 1.— 2 (ap-
prop. - autem) appropinquavit enim regnum Dei
in quo V 1. — 13 gratione T ; in orationibus V 1.

(1) In Passione altera die 12 obiisse legitur. Cf.

RESPICIO ET NYMPHA

Eustotius et Gobol infra 1 sex menses vi-
tam finierunt in Christo, et sepulta sunt corpora
eornm 2 a beatissima Nimpha iuxta balneum

uno. Ig

quod situm est a Bucina * miliario Ir

orum vixit sancta Nimpha

post excessum  sancl

menses undecim et dies quattuor ; quae sedule

multitudo

serviebat Domino, et aganorum j

ad Dominum convertebatur. Factum est

eam *

autem dum sanctissima * 12 per totam

regionem illam crevissel ®, irrverunt ® in eam

eam ingularent, et criptam in qua

manebat, subverterent. Eadem hora factus est

fundamenta ter

terraemotus magnus, ita uf
illa regio dissiparetur et
ti

a minimo usque ad maximum * e¢la-

moverentur, et omnis
Videntes autem p

subverteretur *.
et 2
s coeperunt : « Verus est Deus christianorum.s
Diceb:
in aqua baptismatis lavarel
el dominum Tesum Christum adorarent.

intque ad beatissimam Nimpham ul omnes

* ¢l dimitlerent si-

mulac

Qui omnes ibidem habitantes baptizati sunt .,
antem Nimj
no # (1) et sepulta est in eripta

a occubuil

Jealissima mense 1no-

vembris die de

uxla sanctorum martyrum edicto-

corpora

rum, in quo loco *® beneficia eorum * praestantur
hodiernum diem. I

ibidem

itur post transitum

christiani ecelesiam  consecra-

verunt

Miraculum eiusdem.

Eodem tempore quidam rusticus ibat in eam-
pum ut ferret panem messoribus ; dum solis aes-
deret ? arborum
umbras, iactayit se in terram ? et soporatus est

tus ase et rusticus quaereret *

somno. Statim coluber per eius 0s in suum corpus *

intravit. Protinus surrexit homo et laborare coe-

pit usque ad vesperum. Sero facto cum domum

redisset comedit. Cumque in lecto requiesceret,

voluitque a® somno gravari, coepik serpens visce-

ra eius fortiter laniare. Tunc exp actus homo
coepit dicere : « Adiuvate me quia morior. » Sus-

itaque famuli domus omnes in Lristitiam

citati

et maerorem conversi flere coeperunt.Haec autem
audientes omnes populi ® Portum Romanum ha-
bitantes cucurrerunt viri ac mulieres 7 et interro-
gare eos qui erant in domo coeperunt quid hoc

esset quod in ea ® aceideral ; et nemo ex eis quic
quam sciebal. Sed et ipse homo nesciebal dicere,
hae tribulatione et dolore

et sic in ]1(’}‘“1:}11\3('

homo ® usque mane. Statim vero ut facto die

adunati populi memorati sunt de mirabilibus

atione
eVl

—— 1 (or - et) orationibus suis V 1.— ¥ or
eorum V 1. 16 gfatimque landes angeli

— 17 domino add. V 1. 8 gm. V1. — ¥ post
V1. — 2 (c.e)om. V1. — 2 juxta Bucinam
B 1 3 (p.eYoom. ¥V 1. — ¥om. 'V 1. # cre-
visse////t T irruentes V 1. — *¢ subyertere-

tur et diss. V 1. Ly i (s et add. V 1.
— 2 Jayarentur V 1. — * predicans eis et do-
cens de regno Dei ec viam salutis add. V 1.
31 mensis novembris die decima V 1, — ®* (g. 1.)
qua V1. —®om. V1.
Mirac. 1 gscendit V 1
8 terra V 1.— 4 suo corpore V1.— % (v. a.) et
voluit V 1. —¢© (suscitati - populi) concurrunt
autem omnes populi viri ac mulieres V 1. -
7 (c. v.acm.) om. ¥ 1. feo V1. 9 om. ¥ 1.

— 2 quaerere T. —

p. 383, cum annot. 4.
sanclorum

Eustpliys
el Gobol
deus

Esth. 1, 5.

et
S. Nympha
migrant ad
Dominum,

Diabolus
in forma
colubri




ympha,
praefecti

liani dis
cipulos
it ;
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sanctorum, venerunt cum eo ad locum ubi sanc- tam vitam ducebant propter aquam dulcem quae
ta Nimpha cum saneti rtyribus iacebat. Fac- ibi deficiebat. Unde ** pariter ™ in orationem
tum est :m, ut lactatus est '® ante sepulchra se® prostraverur ut Dominus per orationes
ill gura co diabolus exivit de martyn pre lelium aquam dulcem eis
homine, ita ut omnes qui ibi ade oculis vi- in illo *7 loco tribuéret. Qui dum surrexissent ab
derent. Coeperunt itaque cuncti Deum oratione, venam aquarum in capite sepulchri
et merita sanctorum martyrum, simulque beakae 1is viderunt exire. Tune omnes laudaverunt
Nimphae virginis, quia per intercessionem eorum memoriam el benelicia sanctorum martyrum
de tam pestifera morte eum * liberavit, Post haec  simulque beatae Nimphae virginis, quae

autem ipse homo perm: in ipso loco, dimit- Dominus facere dignatus est, ad laudem et

tens mundum et pompas eius, servivitque Domi- nominis eius, eni est honor et gloria ', potestas
no et sanctis eius qui ibidem requiescunt, usque et imperium * nune et semper el per infinita
dum vixit quoniam servitores loci illius ar- saecula saceulorum. Amen.

10 jactatum esset V 1. AL el et ¥ victoriam V 1. ? et add. V 1. ' (et
runt V 1. 12 g ik Betadd. V1 17 it) V.

Wl Bgeadd. V 1. Wom.V 1. Tom.V 1.

X. 5. NYMPHAE PASSIO ALTERA

E codicibus bibliothecae Valicanae lal. 5695 (
(=R 2). Cf. Comm. praev. num. 26, 31.

=R 1), et Capituli Sanclae Mariae Maioris B

Vita ! sanctae Nimphae, virginis et mar- credilur ascendisse. » Nimpha dixit : « Et quare
tyris °. haec omnia sciens mihi ea non reserabas? » llla

respondit : « Quia cum stupenda sint %, non po-

1. In Sicilia insula, civitate Panormo, fuit teram de omnibus plenariam ° reddere ratio-
quidam wvir nobilis, Aurclianus nomine, prudens nem Et Nimpha dixit ; « Quicquid tuae cogni-
et eloquens, cui Romanae urbis principes prae- tioni ° deest, per hos  scire poterimus ; cum igi-
fectori concesserant dignitatem, hoe ei in  tur sol occubuerit, admitte viros, ut tam prae-

mandatis iubentes, ut omnes

indagemus. » Quod cum secreto

lientia peri- eclara myste

>t 1, qui cervicem suam is flectere recu- illa fecisset, introducti sunt viri in cubiculum ;
hel

ribus, facie speciosam, nomine Nimpham, quam postquam salutaverunt se mutuo, fecit eos Nim-

sassent. Hie he unicam fi ., ornatam mo- ubi ¢ suis ancillis virgo gloriosa manebat, et

volens ab infamia 2 custediri, in se

»to sui pala- pha coram se 1 residere, et alloquens eos, ait :

tii cubiculo collocaverat, duabus anci eius « Obsecro, viri Dei famuli, ut omnem seriem fi-

m in ez

egatis. Erat aut lem civi- dei christianae mihi per ordinem enarrelis, nam

obsequinm (

» suscepit auris mea quae de
1 sunt. » At illi

persecutionis saevitiam praedicare rium cius coeperunt evangelicae doctrinae re

vocabulo Mamilianus (1), sapien- quasi furtis

lem

vultu modestus, moribus decoratus, mihi st noscent ide-

qui cum erre

am et notas ei facere wvias vitae. Tunec

publice non auderet, secreto quos poterat ad histor

am convertebat. Factum est au- Nimpha semen verbi divini, quasi bona tferra

fidem catho

tem, die quoda

ut duo ex discipulis eius versus  suscipiens, armariolo sui pectoris omnia recon-

liquos suae debat, et dum de iis mutuo logquerentur,

praefecti cur 1 pergerent, si forte a

fidei homines agonizantes cernerent, quorum sit virgo clam aneillae suae ut afferret aquam

corroborati exemplo discerent saeva poenarum el pelvem ac linteamen, quatenus ad exemplum

non timere ®, et dum palatio propinc dominicum lavarentur pedes sanctor Quaod

gene
gene

il v

rancellos tric ubi factum est, procidit virgo ad vestigia ¢orum,

sent intuens Nimpha per

ter venientes, et mirata compositionem dicens: « Deprecor vos, famuli Christi, ut la-

€05 pa

s vestri per manus ancillae vestrae.
Do-
Quae respondit : Puto, domina, minus oculos cordis tui, ut fructificet in te doc-

1k, illius © Dei

gressus eorum, vocavit unam de aneillis suis, et ventur pe

ait & ei: « Qui putas ® isti sunt, tanta gravitate Qui responderunt cum lacrymis : « Ape

composi

od christiani vmuli qui de  trina nostra. » Postquam ergo lavit pedes corum,
quod chriskiz

ri mensam, ut eis ministraret carnalia,

caelo descender r nterum Virginis in mundum  fecit para I

Ita fecit miracula 7, tantaeque humi- qui sibi spiritualia ministrassent, deinde ait

venit, et
litatis dicitur extitisse, ut etiam discipulorum eis #:

Explete in me, amici Dei, quicquid expe-

lavaret pedes et pro salute mundi crucis subiret  dit ad salutem animae meae. » Quiresponderunt :

yatibulum, et tandem mortis victor ad caelum 1e, indicemus haec magistro nostre Mamilia-
patibu i g
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no episcopo, ¢t ipse veniens dabit tibi saca-
mentum baptismatis et indues dominum Iesum
Christ Nimpha respondit : « Hoc unus ex
vohis poterit exequi, alter vero nobiscum rema-

neal, ut confirmet per illim Deus 4, quod op:

wex

tus est in nobis. » At illi : « Elige, » inquiunt,
alius enim properans negocium
Aeque utrum-

nobis unum ;

procurabit %% » Virgo respondit :
y, tantum impleatur desiderium meum.
coneile

un

que d
T'unc
perrexit ad beatum Mam

Goboldeus nomine,

num et

is,

ex

notum fecil

t. Qui gaudio repletus, ora-

el quicquid acciders
dicens : « Domine Deus, de
lapidibus suscitasti filios Abrahae *, et
tasti cor ancillae tuae Iudith, ad exstinguendum

hostem populi tui, confirma cor huius vit

vit Dominum, qui

confor-

et in sui propositi devotione correbor
Transacta

quousque ad eam valeam pervenire.

itaque die quae sibi pro V7 desiderio prolixior vi-

debatur, cum iam terram ™ tenebrae obduxissent,

15,

exiens episcopus de latibulo, ac concite per,
ingreditur el in virgi-

quasi furtim palatium
Quo illa viso pe-

nis cubiculum introducitu

dibus eius advolvitur, dicens: « Bene wenisti,

diu desiderate, medice animarum, exhibe ani-

mae ancillae tuae medieinam salutis aeternae.
Et ille
unum
illa dixit :

ul credas
At

devolionem

Tif Sk alus aeterna haece est

Deum in Trinitate, et baptizeris.
Credo, Domine, adiuva

famulae tuae.» Tune episcopus calecizavit
eam, efusque famulas, et baptizavit in nomine
refulsit Iu e
ecce apparuit angelus coronam rosarum ac lilio-

capiti

Domini. Mox men in cubiculo,

rum ferens in manibus, quam imposuil
Nimphae, dicens : « Haee tibi mittit sponsus tuus
candidus et rubicundus ut et virginitatem con-

serves, et usque ad effusionem sar

confessione sui nominis perseveres, »

2. Postquam ergo baptizatae sunt, sedens epi-
scopus docebat eas quae sunt praecepta vitae,
aperiensque os suum dixit : « Ecee, filiae, bap-
tizatae estis, exuentes vos veterem hominem cum
actibus suis, et induentes novum, qui renovatur
i Ima-

eatoris sui.

in agnitione, inxta imaginem ¢
go creatoris non habet copulam nuptiarum ; ibi

sexus aufertur diversitas, et vetere homine exui-
mur, et induimur novo ; ibi in Christum renasci-
mur virginem, qui et natus ex * Virgine est et re-
nitatem,

rinem ; servate ergo vi

natus per vi g

cum qua natae et renatae estis, ut quasi sponsae

Christi in templum eius adducamini, secundum
vocem prophetae dicentis :  « Adducentur regi
virgines in laetitia et exultatione, adducentur in
Ad haec Nimpha respondit :
rvare

templum
« Apparet manifeste quod exhortaris nos s
in quo videris praeceplis Dei ob-

regis, »

ginitatem,

viare dicentis, quod heri ex ore * diseipuli tui au-
divimus :- Crescite et mulliplicamini et replete
terram. » Episcopus ait : « Quod dixit Dominus 3,
crescite et multiplicamini, hoe in principio mundi
dictum est ; neecesse enim erat prius plantare sil-

U om. R 2. 3 provocabit R 2. 18 Ha-
brahg R 2.— ¥ pre R 2.— ¥ terra R 2.— 1 corr.,
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vam et ecrescere, ut esset quod deinceps posset

excidi ; simulque considerate vim verbi: et

terram reple

plete

paradisum lico, ut nubere

sit, si

cum apostolus dica

sed ad honestatem, et

nubz quictem corporis

nim nubunt, ut idem ait, tribu-
habebunt. (

tiones carnis ? dominium mari

provoco ; cuae

lationem carnis

ti, sollicitudo filio-

rum, cura domus, cruciatus concubinae, tumor

ventris, pondus concepti foetus, quo eff

mulier aegra et pallida ; ita ut * anima eius sa-

lubres cibos respuat, noxiis delectetur ; aliquan-

do periclitatur in partu, aliquandoe gignit filium 2
aliqua parte corporis debilem, vel fatuum, et qui
factus adultus esse Nos
ignari, putabamus nuptias saltem carnis habere
laetitiam ; Prae-

terea tempus breve est :

i molestus incipiat.

habent autem tribulationem.
Dominus prope, etiam

tis viveremus annis, ut antiqui homines,

sinong
tamen breve putandum esset, quod haberet ali-
quando finem, et esse desineret; nunc autem
cum ® brevis sit non tam 7 laetitia quam tribu-
latio nuptiarum, cur ® contrahimus matrimonia,

iit? Iline idem ait: qui

quae mors cito dissolvit?

habent uxores, tamquam non habentes * sint,
et qui gaudent tamquam non daudentes, et qui
utuntur hoc ** mundo, tamgquam nen utantuor;
praeterit enim figura huins mundi; volo autem

vos sine sollicitudine esse, de his videlicet quae

a3
cum non im-

sunt mundi, quae cum mundo sunt transitur:
nam mulier innupta * et virgo,

mineat ei sollicitudo maxima, expedite ecogitat

quae sunt Domini, videlicet ut sit sancta corpore

et spiritu. Nonnullae namque sunt virgines carne

et non spiritu ; quarum corpus integrum est, ani-
1itas hostia Chris-

ma vero corrupta ; sed illa vir

cuius nee earnem libido, meaten ma-

ti est,

culat cogitatio ; e contrario quae nupta est, co-

gitat quae sunt mundi, quomodo placeat vire.
Praeterea oportet vos cavere superbiam, odium,
avaritiam, et reliqua wvitia, et imitari virtutes,
sufficit ad salutem ;

itas non

quia sola Vi
oportet vos cavere nimictatem cibi et potus at-
que quietis, superfluitatem vestinm et alias mun-

di delicias ; difficile est enim versari inter ** de-
licias et deliciarum vitiis non teneri, » Nimpha
respondit : « Numquid non omnia ad usum ho-
minis creata sunt? » Episcopus ait: « Vere ad

usum hominis, ut videlicet * utatur eis ad neces-
sitatem tantum, non ad voluptatem. Cito exple-

tur naturae necessitas; frigus et fames simplici

vestitu et cibo potest expelli ; unde et Apostolus :
Habentes, inquit, victum et vestitum, his con-

tenti simus, deliciae enim et epularum var
fomenta sunt avaritiae ac libidinis. » Tunc una

ex ancillis proloquens, ait : « Audi, pater sancte,

licebit nobis amode purpurisso uti, aliisque re-

bus, quibus solet informari speciositas, vel fa-

cies colorari? » Mamilianus ** episcopus respon-

dit: «

Nequaquam ; iniuria enim creatoris est
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¢ ; sed neque

riis vestris, nec mu-

icia; nec obser

suis solent ¢

hiberet usuras ac

Fempus est

mo
T'unc

eam ad hospitium meumn ;

prolixior retur,

ail

vos autem perse-

aurora

inferens episcopus

istis et 1 sunt vobis,

te in his quae «

veraverit usque in finem,

3.

viros quam muli

familia
s, Nimpha

nonnullos

Inter

docens

conver-

tebat, et suadebat eis de regno Dei, mittebatque
eos ad magistrum suum, ut baptizarentur ab
€0 ; sieque factum est, ut eresceret numerus chris-

§
est a

tianorum valde in illa civitate. Factum
tem post dies aliquot, ut Aurelianus mitteret

arm

gerum suum ad filiam suam, quatenus exi-
ref de interiori cubiculo ad wvestibulum
tii ;

ei * armiger nuntiasset, illa respondens, ai

pala-
eral enim cupiens videre eam. Quod cum
t:c0
fili karissime, quam meliorem posses habere do-
minum, si patrem meum velles deserere, et illi
At ille ait

domino adhaerere, 1 @ Quis est de quo

loque Nimpha respondit : « Creator om-
nium rerum visibilinm et invisibilium. » At ille :
odo possem eum videre ? » Nim-

Per s

Et quis mihi conferret hoe

nentum eneratio-

sacramentum ?
bilis Mami

Nimpha respondit : « Venera-
Tlle Et

illa sumens unam

s episcopus. vero ait :

At
misit cum eo,

10 ubi hune niam ?

de pueliis suis, ubi latebat episco-

pus. Qui grates Christo de virginis sollicitudine
referens, baptizavit eum. Interea Aurelianus mul-
tif
liam visitare.

icibus neg occupatus, oblitus fuerat fi-
‘um autem, recordatus propositi
sui, intrasset palatium, invenit filiam suam in-

struentem u

el guosdam

praefatum armig

alios fideles de nomine Tesu Christi; et stupe-

factus exclamavit, dicens: « Quid est, qued au-

dio, filia? numquid insana effecta es? » Nim-

pha respondit : « Verba vitae sunt, quae Chris-

mundum edocuit Aurelianus

tus veniens in
ait : « Quis est Christus? » Dicit ei Nimpha :
« Filius Dei vivi, qui natus de Virgine, redemit

genus humanum. » Aurelianus ait : « Quomodo con-
{7
Tudaeis? » Nimpha respondit :
el
approbares verum esse quod loguoer.
tus ait : « Quomodo tam verbosa facta es, quac

sequens est ut alios redemer qui mteremptus

Si wvelles

est a
auscultare,

Praefec-

in eum credere rationem fidei

nus ut elinguis fuisti? quis est qui te do-

hacte

Nimpha respondit : « Sapientia quae ape-

cuit ?

rit os mutum et linguas infantium facit d
unt

Tune wviri iniqui accedentes, suggesse prae-

fecto et sic locuti sunt: o Mamilianus ?, quem

16 fransformari R 2. — %7 avaritia R 2, — 8 (au-
rora app.) om. R 2.

3. 1 ¢cum nullus R 2. — 2 corr., prius ea
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epe detulimus, mentem filiae

1 aliorum navit, et nisi
iora his faciet.» Tunc Au-

iussit d

anus nter claudi cubiculum ne

et

omnes

o
sgel

ut

quis cum Nimpha

habere

Mami

quinm ;
et

us
» milites,

NSCOPUm

In suo mMox

itio populum exhortantem ;

arripientes eos

ilunden-
latibulo
palatium

per cap el pugnis e

apis caedentes eiecerunt eos de

et coram se

impellentes ad

deduxerunt. Quos intuens Aurelianus Et hi
omnes christiani sunt ? » Respondentes ex offi-
cio dixerunt : « Et multo® plures qu: isti;
sed hii simul suis malef incumbebant &, »
Tunc Aurelianus iussit episcopum ab aliis sepa-

rari et suis eum tribunalibus sisti; cui et dixit ;

« Tu es ille, qui suades hominibus a deorum

cultura recedere et vanis superstitionibus ir
cari ? » Mamilia

eis ab idolis manu factis recedere, cl

1pli-

nus * respondit : « Ego suadeo

omunipoten-

tis Dei cultui adhaerere. » Praefectus ait : « Suf-
ficiebat tibi alios decepisse ; eur ¢t mihi meam
filiam abstulisti? » Episcopus ait : « Ut esset

eius qui creavit eam et mater, et filia et soror et
» Aure
quae loqueris ;

SPOTSE s dixit @

« Impossibilia sunt

aures nostrae fastidiunt haec

audire. » Mamilianus respondit : ¢« Non sine causa

dictum est : earnalis homo non pere
Dei sunt. » I

ea quae

I
et
nsis

tus dixit : « Recede a pravitate

€

viarum tuarum filiam meam in incolomita-

tem 1 pristini s refor

alioquin et dolo-

rem nostri animi et deorum iniuriam vindica-

Episeopus ait : « Vi

veritatis est, quam

am tuam 2 docui, ab ea nulla-

, (quamgque

tenus recedemus s hune amo=

veri iussit, et eius discipulos suis optutibus prae-
Cultores deorum

At illi:

racfectus

sentari. Quos interrogans, ait :

estis, an ecius qui dicitur Christus

« Cultores, » inquiunt, « Christi sumus, » I

t: u Nolite in hac insania perdurare, si diversa
non cupitis experiri tormenta. » Sancti vero di-
xerunt : ¢ Et te et minas tuas pro nihile reputa-
mus Iratus ad haee praefectus ecarnificibus

ait : ¢« Levate Mamilianum una cum his in ecu-

leo et verberibus eos diutissime caedite. » Cum-
que immaniter ** caederentur, concursus fac-
tus est populorum clamantium et dicentium :
« Magna iniquitas affligere homines innocentes. »

Praefectus autem fecit eos deponi eculeo, et

custodiae mancipari, praecipiens quaestionar

ut quosdam ex eis occiderent, quia tantorum

examinatio multum sibi fieret onerosa. Sicque

factum est, ut triginta quattuor ex eis capite

punirentur, de quorum nece residui, magis corro-

borati quam { idem pati pro Christi no-

mine exoptabant.

4. Sequenti die Aurelianus Nimpham sibi fe-

cit intra palatium exhiberi, et nunc ei I litias,

nune minas proponit. Sed sancta virgo nec blan-

eius R 2. — 7 multos R 1.— ® incumbabantur
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t deterreri. Vi-

S, NyMm nee minis polera
PHAT dens itaque praefectus immobilem eius animum,
2AsSIO L gacit pam iterim in custodia recipi, praecipiens

de diversis partibus speciosas virgines congre

ri. Quae cum adductae fuissent, contulit eis

ornamenta praecipuna et dona multa, rogans *
eas intrare ad Nimpham, si forte possent ip-

sius animum immute Intrantes autem pro-

ponebant Nimphae delicias ® temporales, glo-

irum, fructum  filiorum, in quibus
etiam vival homo post mortem, et omnia quibus

riam nupt

solent amatores huius saeculi delectari. At vero

Nimpha, spiritu divino repleta, quicquid de con-

temptu * mundi, de nuptiarum molestiis a sanc-

to Mamiliano acceperat, per ordinem referens,

ad ita sibi omnes virgines counivit % ut non solum
Christum  haptizari deposcerent, sed etiam cum ea ® pati
CONVertit; ooviter exoptarent. Quod cum praefecto nuntia-
tum fuisset, fecit eas dehonestatas atque exutas
eici de palatio et Nimpham in tenebroso carcere

p claudi, ubi Mamilianus et eius clerici servaban-
]

tur. Venientes autem ad eam vi

es sequenti

nocte, baptismatis gratiam per manum episcopi

perceperunt. Postero vero die, putans ei pater

terrorem inc fecit eam sibi ad ostium 7
carceris adduci, el in conspectu eius omnia tor-

mentorum genera exhiberi, et proloquens ait

Omnia * haec tormenta experieris, si aequis

consiliis  refutaveris adhibere consensum

Nimpha tespondit : « Vano labore consumeris ;
Rom.

fac quod facturus es, nihil enim separare me
poterit a caritate Dei. » Tune indignatus prae-

fectus carnificibus ait : « Ipsam et perversorem

eius in ferventis olei mittite dolium, ut par poe-
na puniat quos par connectit iniquitas, et eadem
tormenta sentiant, eadem perfidia copulati.

ns filiae

his dictis
Mamiliano eerpere cruciatum. Carnifices autem exsequentes
in oleum

Jerven:
mitlitur ;

cum

abscessit, quasi refugic

eius imperium, cum nox advenisset, ommia pa-

raverunt ; et exuentes ulrumgue, miserunt cos
in ollam ferventis liquoris ; quod cum fieret, ora-

Dan. 3. wverunt sancti dicentes : « Domine, qui astitisti
Iudith, tribus pueris in camino, adesto et nunc nobis,

b, 15 et noli deserere praesumentes de te. » Ef ecce

apparens angelus Domini super eos et ignem ex-
ignis ab tinxit el ministris terrorem magnum incussit.
angelo ex-  Saneti autem exierunt de olla uneti potius quam
stinguilur. ,qugti, confitentes Domino ac dicentes : « Trans-
Psalm. ivimus per ignem et aquam et induxisti nos in

inm. » Regressi autem carnifices ad prae-

65, 12. refrige

fectum, ecuncta quae gesta fuerant retulerunt.
Qui exprobravit cos, mittensque * alios carnifi-

[te et eos in carcerem mittite, ubi

ces illis :
tamdiu sine refectione sint, donee mihi mortui
{untes autem carnifices fecerunt

ntur.

nunti
ut eis fuerat imperatum ; et cum post aliquot
dies beata Nimpha esuriret, auxilium Domini
frequentibus coepit orationibus, una eum sancto

episcopo et Goboldeo %, eius discipulo, postulare.

— t decepi R 2. ® prorogans R 2,— % di-
Y -4 contentu R 1.—°® conuiuit R 2, —
¢ gas R 2.— 7 hostiam R 1, 2.— * ut omnia R 1.
—*® (que) om. R 2.— 19 episcopo egoboldeo R 2.

5. —1 gelus autem domini apparens R 2,

(1) Supra, p. 377, annot. :

DE SANCTIS TRYPHONE, RESPICIO E

" NYMPHA.

fecit
is : « Quia persecuntur vos * in civi-

tem angelus Domini 2

5. Apparens

eos et ait i
tate ista, mandatum attendentes dominicum,

Saneti autem dixerunt @ « 8i

fugite in al

hinc exire nos oportet, instrue qualiter Romam

pergere debeamus ; desiderio enim desid

11us

lus  ait

apostolorum memorias visitare. A

Sequimini ergo me et ego implebo desiderium

vestrum Surgentes antem sequebantur eum,

et pervenerunt ad ianuam carceris, quae ultro
aperta est eis ; et exeuntes pervenerunt ad litus
maris ; et ecce navis transiens coram illis, et in-
nuerunt naucleris ® ut applicarent ad litus;
quod et fecerunt, et exposuerunt eis desiderium
ent ; et

maris spatia

suum, quomodo Romam videre desidera

susceperunt eos. Et cum lon

navigassent !, coeperunt nautae loqui de prandio
)
Quod beatus Mamilianus intelligens ait : « Nolite

et tristari quod vinum eis omnimodo defeci

tristari, fratres ; est nobis parum vini in vascu-
lo ; potens est enim Deus augere illud. » Confor-
tati nautae ad verbum eius, coeperunt comedere ;

1t novem et

erant autem viri numero quasi vigi
augmentavit vinum ad verbum sancti Mamilia-

ni, qui augmentaverat oleum ad verbum He-

lisei %, ita ut non deficeret nautis per plures dies
don¢e Romam venerunt ; et cum pervenissent ad

montem Gilium (1), et vidissent

neti locum ap-
tum, in queo possent sine sacculari tumultu con-

templationi vacare, elegerunt solitudinem ibique

remanserunt, die noctuque Domino servientes. Kt

r inhaer

cum salutaribus studiis ingi nt, ap-
paruit eis angelus dicens : « Parati estote et quia

Dominus iubet ex hac luce migrare %, ut sit

requies laboribus vestris. » Illi autem prostrati
ad orationem dixerunt : « Fiat voluntas tua, Do-
mine. Verumptamen prius optaremus sanctorum

apostolorum limina visitare. » Iterum apparuit

angelus beatae Nimphae, dicens : « Desideria cor-

dis wvestri Dominus exaudivit, concedens wvobis

vitae spatinm, donec t vobis sicut petistis ;
descendite ergo ad mare, ¢t invenietis navicu-
lam Romam euntem.» Cumque beata Nimpha
hoe sociis retulisset, alacres facti descenderunt
ad mare et invenerunt naviculam secus litus.

Accedentes itaque salutaverunt nautas atque

dixerunt : « Quo navigaturi estis, fratn
Qui responderunt : « Romam, » Et ait eis sanc-
tus Mamilianus : « Suseipite 7 nos vobiscum ut
recompensetur vobis a Domino. Qui respon-
derunt : « Nequaquam, nisi nanlum dederitis.

Beata Nimpha respondit: « Non est nobis ar-

gentum wvel aurum ®; hoc et dominus noster
Iesus Christus novit, qui potens est vobis {ri-

buere ® mercedem pro servis suis. » Ad haec verba

nauta faciem suam avertit, nolens sancbos in

navi levare. Qui reversi sunt ad cacumen montis
orantes et dicentes: « Domine, qui dignatus es

praedicere nobis obitum nostrum, dignare *° in-

- % gorr., prius nos R 2, — 3 nauncleriis R 1. —

4 gpatiana iugassent R — % Elisey R2. —
% migrate R 2..— 7 suscipe R 2. — & aurum vel
argentum R 2. — ? retribuere R 2. — 19 nohis

add. R 2.

-sinuare

D

Matth,

10, 23,

Abangely
cusiodia

€

educti
Act,
12, 10.

i Reg.
1, 2-7,

ad monfem

perveniunt..

Gilium

Matth,
6,10.




DIES DE(

US NOVEMBRIS. 383

im - valeamus tamen videri non poterant. Reversi S, Nva- |

Eustotium, moraban- FHAT |
Passio I

ta est, ita ul navicula, oculum

Vv tur pariter in a cripla Domino servien-

I gdiu tes. Post uantum temporis, praesciens sanc-

perassel recordatus unus eorum ait proximo tus Mamilianus obitum suum, convocavit bea-

suo Ne » quia viros illos exaudire noluimus, tam Nimph aliosque fratres, et eis ¢

1 Mact it mala ista s filii, patrem vestrum et praeparate

navem ad

pulturam eius ;

npus enim res

cum tan- tionis meae instat, quo ti

mei corporis terrae
yeeurrentibus is, locut reddatur, et pulvis pulveri commendetur. Vos
sunt dicentes Peccavimus, nolentes compati autem st firmi in fide anate adversus in- 1 Petr.
vobis ; ideirco impediti sumus reca sidias inimici, ut die vocationis vestrae parati a, 9. I
vos, ut oretis 10bis, si fi inveniamini,
nohiscum 6. Porro sai haec audientes flebant quasi

ta est magn qui patrem ac storem amitterent el cum ite-

m e¢os bealus Mamili

I T !

Lar N
IT1DUS Commo-

nus sa

manserunt ibi nocte Domini suam animam

lla; et ecce an- meret alloquiis et in ma

gelus Domini apparuit sancto Mamiliano in somp-  commendaret, emisit spiritum. At illi, iuxta tra-

tead dition n, eius celebrantes exe-

ecclesiastics

nis, dicens : « Exite de navi diluculo et pi

1 multitudo  quias et ymnos Domino d

locum situm iuxta Buei cantantes, sepelierunt

(1), que

dem loco. Post cuius obitum Pre

paganorum inhabitat ; ubi videbitis altam pinum e

n in ulus  Proculi,

B et sub ea criptam pulchre constructam, in qua et Eustotius et Goboldeus infra sex menses simi- Eustolii,
Proculus et Eustolius commorantur (2). » Sanc- liter migraverunt et a beata Nimpha ibidem se- Goboldel
tus autem Mamilianus audiens de discipulis suis pulti sunt. Post haec autem vixit beata Nimpha
qui persecutionem metuentes secesserant, glori- undecim mensibus et diebus quatuor, infra quod |
ficavit Dominum. Mane igitur facto, valedicen- omne spatium piis insistens operibus, cunctos
tes naulis, arripuerunt iter eis a Domino prae- ad se venientes d catholica et die mortis, ae
monstratum ; et eum pervenissent ad criptam, timore supremi!® iudicii commonens, ineredulos
ingressi ; sanctos ; quos in  convertebat, credentes autem in via Domini ro-
pacis osct paril permanserunt. borabat, Et cum per ipsius doctrinam yvdolorum
Et postquam sua gesta invicem sibi ** narrave- cultura pene videretur abolita, quidam pagani
runt sumentes cibum, collaudabant Dominum. zelo diabolico concitati, irruerunt in illam, vo-

Post haee beatus Mamilianus discipulis suis lentes eam perimere, et criptam mansionis ejus

« Nostri propositi est Romam petere, et aposto- evertere. Eadem hora, terraemotus factus est

lorum 1 nune ur praepa- agnus, ita ut omnis illa regio coneuti videretbur ; 28, 2

rate nobis hic locum, ut redeuntes maneamus vo- d pagani cernentes, Lerriti sunt et credentes

biscun Et his dictis, assumens beatam Nim- in Christum sanetam virginem reverebantur. Cum

pham et Goboldeum (3), recto itinere Romam 3 autem iam vellet eam ? Spiritus in suum cubicu-

venerunt. Cum autem urbem intrarent, ecce le- lum introducere et eius nuptias celebrare, lan-

prosus quidam iacebat in itinere, a transeunt guore tacta est, ut vocationis suae diem sollici-

bus alimoniam postulans. Hunc aspiciens beata tius exspectaret. Itaque exhor omnibus el

Nimpha compassa est ei et assumens panem, quos Christo lucrata fucrat, in magna iocunditate Nymphae

quem habebal in pera, porrexit ei. Et cum sibi ad Dominum mensis novembris die obitus.
ubi panem ad os ¥ applicuisset, sanus factus est %%, duodecima (4). Christiani vero plorantes et valde

Nympha et cu
leprosum

rens divulgavit omnibus, quomodo recepe- tristes, sepelierunt corpus eius iuxta corpora

veos aliorum sanctorum, ubi et * ecclesiam constru-

rat sanitatem. Quaerentes autem sanctos cu

sanal g i s . L s
S yant portas civi- xerunt ad honorem domini nostri Tesu Christi,

repperire non possent, observ:

Luc. 4, 30. tatis. Porro sancti transeuntes, per medium illo- viventis in saecula saeeulorum. Amen.

memori// 6. — ! summi R 2. 2ga R2. —%om. R 2.
om. R 1.

invenerint R 2. — 2 om. R 1.
R 2. — 13 RomaR 1. 5 eos R 1.

(1) Supra, p. 377, annot. 3. — (2) Ibid., annot. mo occubuisse dicitur. Hoe quippe die Romae,
4.— () Ibid., 1t. 1— (4) In Passione priore, duodecimo vero Panormi eius festum celebratur,

supra, p. 378, Nympha mense novembri die deci- Comm. praev. nun. 35.
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